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1 General Information

Product name:

Gearbox support

Product type:

Load holding device

Product number: T50051
Weight: 4 kg
Max. load capacity: 67 kg
Static test coefficient: 3.0

Intended Use:

>

The support serves for holding the 6-gear manual
gearbox OCB of the Crafter from 2006 in accordance
with the workshop manuals of the Volkswagen
Group brands.

Terms of Use:

>

>

Only for qualified workshop personnel.

Only use the load holding device for work approved
by the Volkswagen Group.

Use only for loads up to 67 kg.

Only use in connection with the gearbox support
T10321 and the engine and gearbox trestle

VAS 6095/VAS 6095A (see workshop manuals of the
Volkswagen Group brands).

Do not hold or lift any persons or animals.

Do not hold or lift articles other than described in
the workshop manuals of the Volkswagen Group
brands.

Only use in connection with the approved
accessories (see workshop manuals of the
Volkswagen Group brands).

Figure 1:

S G N W N KN

Gearbox support T50051

Support frame

Support bolt with hexagon nut M8-8 (2 pieces)
Spring connector (2 pieces)

Fixation T50051/1

Hexagon screw M8x25 - 8.8

Bolt with securing ring for receiving the fixation

2018-06-15
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2 General Safety Instructions

Read and follow all safety notes and instructions!

Failure to follow the safety instructions may result in
serious injuries and material damages.

Observe and follow the safety notes below.

>

The load holding device has been specifically
constructed for its intended use. The safety of the
load holding device can no longer be ensured if it is
misused or modified in ways not expressly approved
by the manufacturer. Serious injuries or damage to
property can occur.

Ensure that each person using the load holding
device is familiar with these instructions and can
access them at all times.

Ensure that all users are also familiar with the
operating manuals of all tools and workshop
equipment, which are necessary for the work.

Carefully read and adhere to the instructions in the
technical safety information of the Volkswagen
Group brands.

Wear safety shoes (according to 1ISO 20345, S2).

Wear protective gloves in order to avoid cuts.

Position hands and feet carefully to avoid potential
crushing hazards.

Use the load holding device only for work approved
by the Volkswagen Group.

Use the load holding device only with the
accessories approved by the Volkswagen Group.

Do not exceed the maximum load capacity of 67 kg.

Tighten the screw connections with the prescribed
torque (see workshop manuals of the Volkswagen
Group brands).

Only use in connection with the gearbox support
T10321 and the engine and gearbox trestle

VAS 6095/VAS 6095A (see workshop manuals of the
Volkswagen Group brands).

2018-06-15
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3 Operating Instructions

1. Check the gearbox support for completeness, and
visible damages such as signs of wear,
deformation, breakages, cracks and corrosion
damages prior to each use. Do no use the support
when defects are noted and discard it immediately.

2. Check prior to each use at the gearbox support
T50051:

P The screw connection of the support bolts.

P The function and the position of the securing
ring on the bolt for receiving the fixation.

P The function of the fixation T50051/1 and the
spring connector.

3. Carry out the necessary preparation work for the
use of the support in accordance with the
workshop manuals.

4. Screw the gearbox support T50051 to the gearbox
support T10321 with two screws M10x40 - 8.8 as
well as discs and nuts M10-8 as described in the
workshop manuals. Observe the prescribed
tightening torque of 50 Nm thereby.

Danger through tilting, swivelling or falling of the
load!

Incorrect attachment of the gearbox support to the load
may cause tilting, swivelling or falling of the load. This
could result in serious injuries and severe damage to
materials.

P Fasten the gearbox support to the load exactly as
described in the workshop manuals, in order to
avoid falling of the load.

5. Place the gearbox on the gearbox support as
described in the workshop manuals and then lock
and secure it.

6. Carry out further work as described in the
workshop manuals.

7. Ensure that all parts of the special tool have been
removed after completing the repair work.

4 Inspection and maintenance

P Check the gearbox support for completeness, and
visible damages such as signs of wear, deformation,
breakages, cracks and corrosion damages prior to
each use. Do no use the support when defects are
noted and discard it immediately.

P Spare parts are available on request. Only use
original replacement parts.

P Please contact your 1st level support representative
with any queries.

Modlifications to this product which have not been
expressly approved by the manufacturer will void any
warranty. The manufacturer assumes no liability for
personal injuries or damages to materials which occur
as the result of improper use of this product.

2018-06-15
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Declaration of Conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC,

Annex |l 1A

Manufacturer:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany

Authorised to Compile the
Technical Documents:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany

Product name:

Gearbox support

Product type:

Load holding device

Product number:

T50051

We hereby declare that each product described above complies with the relevant clauses of the 2006/42/EC

Machinery Directive.

Any modification to a product not expressly approved by the manufacturer will void the validity of this declaration.

The following harmonised standards have been applied:

EN I1SO 12100:2010

Safety of machinery - General principles for design - Risk assessment and risk
reduction

EN 13155:2003+A2:2009

Cranes - Safety - Non-fixed load lifting attachments

Pollenfeld, 30 April 2018

foe

Place, Date

Matthias Wagner, Managing Director
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1 Allgemeine Informationen 1 2 3 4

Produktbezeichnung: Getriebeaufnahme ‘

Produkttyp: Lastaufnahmemittel
Produktnummer: T50051
Eigengewicht: 4 kg

max. Tragfahigkeit: 67 kg

Koeffizient fiir statische 3,0
Prifung:

Bild 1: Getriebeaufnahme T50051

1
2
3
4
5
6

BestimmungsgemiBe Verwendung: Aufnahmerahmen

P Die Aufnahme dient zur Montage des 6-Gang- Aufnahmebolzen mit Sechskantmutter M8-8 (2 Stlick)

Schaltgetriebes OCB des Crafter ab 2006 gemaB den
Reparaturleitfaden der Marken des Volkswagen
Konzerns.

Federstecker (2 Sttick)
Fixierung 750051/1

Sechskantschraube M8x25 - 8.8

Verwendungsbedingungen: Bolzen mit Sicherungsring zur Aufnahme der Fixierung

P Nur fiir qualifiziertes Werkstattpersonal.

P Nur fiir die vom Volkswagen Konzern freigegebenen
Arbeiten verwenden.

P Nur fur Lasten bis 67 kg verwenden.

P Nurin Verbindung mit der Getriebeaufnahme
T10321 und dem Motor- und Getriebehalter
VAS 6095/VAS 6095A verwenden (siehe
Reparaturleitfaden der Marken des Volkswagen
Konzerns).

P Keine Personen oder Tiere aufnehmen oder
anheben.

P Keine anderen Gegenstinde aufnehmen oder
anheben, als in den Reparaturleitfaden der Marken
des Volkswagen Konzerns beschrieben.

P Nurin Verbindung mit dem freigegebenen Zubehér
verwenden (siehe Reparaturleitfaden der Marken
des Volkswagen Konzerns).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Deutschland
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen!

Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen schwere
Verletzungen und Sachschaden verursachen.

Beachten und befolgen Sie die nachstehenden
Sicherheitshinweise.

>

Das Lastaufnahmemittel wurde speziell fiir seinen
Einsatzzweck konstruiert. Wenn Sie das
Lastaufnahmemittel zweckentfremden oder
unerlaubte Veranderungen am Lastaufnahmemittel
vornehmen, ist die Sicherheit nicht mehr
gewahrleistet. Es kann zu schweren Verletzungen
oder schweren Sachschaden kommen.

Sicherstellen, dass alle Benutzer des
Lastaufnahmemittels diese Betriebsanleitung
kennen und jederzeit darauf zugreifen kénnen.

Sicherstellen, dass alle Benutzer auch die
Betriebsanleitungen der Werkzeuge und
Betriebseinrichtungen kennen, die fiir die Arbeit
zusatzlich erforderlich sind.

Die Anweisungen in den technischen
Sicherheitsinformationen der Marken des
Volkswagen Konzerns sorgfaltig lesen und beachten.

Sicherheitsschuhe tragen (nach ISO 20345, S2).

Schutzhandschuhe tragen, um Schnittverletzungen
zu vermeiden.

Hande und FiiBe so positionieren, dass keine
Quetschgefahr besteht.

Das Lastaufnahmemittel nur fiir die vom Volkswagen
Konzern freigegebenen Arbeiten verwenden.

Das Lastaufnahmemittel nur mit dem vom
Volkswagen Konzern freigegebenen Zubehor
verwenden.

Die maximale Tragfahigkeit von 67 kg keinesfalls
Uberschreiten.

Verschraubungen mit dem vorgeschriebenen
Drehmoment anziehen (siehe Reparaturleitfaden
der Marken des Volkswagen Konzerns).

P Nur in Verbindung mit der Getriebeaufnahme
T10321 und dem Motor- und Getriebehalter
VAS 6095/VAS 6095A verwenden (siehe
Reparaturleitfaden der Marken des Volkswagen

Konzerns).

2018-06-15
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3 Bedienung

1. Die Getriebeaufnahme vor jeder Verwendung auf
Vollstandigkeit und sichtbare Beschadigungen wie
Abnutzungserscheinungen, Deformationen,
Briiche, Anrisse und Korrosionsschaden prifen.
Bei festgestellten Mangeln die Aufnahme
keinesfalls verwenden und sofort aussondern.

2. An der Getriebeaufnahme T50051 vor jeder
Verwendung kontrollieren:

P Die Verschraubung der Aufnahmebolzen.

P Die Funktion und Position des Sicherungsringes
am Bolzen zur Aufnahme der Fixierung.

P Die Funktion der Fixierung T50051/1 und der
Federstecker.

3. Die erforderlichen Vorbereitungsarbeiten fiir den
Einsatz der Aufnahme gemal den
Reparaturleitfaden durchfiihren.

4. Die Getriebeaufnahme T50051 mit der
Getriebeaufnahme 710321 mit zwei Schrauben
M10 x 40-8.8 sowie Scheiben und Muttern M10-8
verschrauben, wie in den Reparaturleitfaden
beschrieben. Dabei das vorgeschriebene
Anzugsdrehmoment von 50 Nm beachten.

Gefahr durch Kippen, Schwenken oder Herunterfallen
der Last!

Fehlerhaftes Anbringen der Getriebeaufnahme an der
Last kann ein Kippen, Schwenken oder Herunterfallen
der Last verursachen. Dies kann zu schweren
Verletzungen und Sachschaden fiihren.

P Die Getriebeaufnahme genau wie in den
Reparaturleitfaden beschrieben an der Last
befestigen, um ein Herunterfallen der Last zu
vermeiden.

5. Das Getriebe wie in den Reparaturleitfaden
beschrieben auf die Getriebeaufnahme setzen und
dann arretieren und sichern.

6. Weitere Arbeiten wie in den Reparaturleitfaden
beschrieben durchfiihren.

7. Nach Abschluss der Reparaturarbeiten
sicherstellen, dass alle Teile des Spezialwerkzeugs
entfernt wurden.

4 Prif- und Wartungshinweise

P Die Getriebeaufnahme vor jeder Verwendung auf
Vollstandigkeit und sichtbare Beschadigungen wie
Abnutzungserscheinungen, Deformationen, Briiche,
Anrisse und Korrosionsschaden prifen. Bei
festgestellten Mangeln die Aufnahme keinesfalls
verwenden und sofort aussondern.

P Ersatzteile sind auf Anfrage verfligbar. Nur Original-
Ersatzteile verwenden.

P Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den fir Sie
zustandigen 1st-Level-Support.

Bei einer nicht mit dem Hersteller abgestimmten
Verdnderung des Produkts erlischt jeglicher
Gewahrleistungsanspruch. Fir Schaden an Personen
oder Gegenstadnden, die durch unsachgemalen
Umgang mit dem Produkt entstehen, ibernimmt der
Hersteller keinerlei Haftung.

2018-06-15
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Konformitatserklarung im Sinne der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG,

Anhang Il 1A

Hersteller:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Deutschland

Bevollmachtigter fir die
Zusammenstellung der
technischen Unterlagen:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Deutschland

Produktbezeichnung:

Getriebeaufnahme

Produkttyp:

Lastaufnahmemittel

Produktnummer:

T50051

Hiermit erklaren wir, dass jedes oben genannte Produkt den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie

2006/42/EG entspricht.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung eines Produkts verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN I1SO 12100:2010

Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleitsatze -

Risikobeurteilung und Risikominderung

EN 13155:2003+A2:2009

Krane - Sicherheit - Lose Lastaufnahmemittel

Pollenfeld, 30. April 2018

foe

Ort, Datum

Matthias Wagner, Geschaftsfiihrer

2018-06-15
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1 OO6wa mHcdopmauuna

Mme Ha npoaykTa:

Onopa 3a CKOPOCTHA KyT1A

Tun Ha npoaykTa:

YCTpPOWCTBO 3a 3abprKaHe Ha

ToBap
Homep Ha npopgyKTa: T50051
Terno: 4 Kr
Makc. KanayuTeT Ha 67 Kr
HaToBapBaHe:

KoedunumeHT Ha 3,0

CTaTUUYHO U3NMUTBAHE:

MpepHa3HaueHue:

>

Onopara cny»u 3a nogabp)kaHe Ha 6-cTeneHHa
pbuHa ckopocTHa KyTnsa OCB Ha Crafter ot 2006 r. B
CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBAaTa 32 PEMOHT Ha
Mapkute Ha Volkswagen Group.

YcnoBuA Ha non3BaHe:

>

>

Camo 3a KBanuMguuMpaH CepBU3eH NepcoHar.

M3anonaBaiTe yCTPOWCTBOTO 3a 3abprKaHe Ha ToBap
caMo 3a AerHocTH, ogobperu ot Volkswagen Group.

[a ce nsnonsea camo 3a ToOBapu A0 67 Kr.

[a ce nanonsea camo C onopaTa 3a CKOpPOCTHa
KytnAa T10321 v c nognopara 3a gsuraren u
ckopocTHa Kytna VAS 6095/VAS 6095A (Bx.
PbKOBOACTBATA 32 PEMOHT Ha MapKUTe Ha
Volkswagen Group).

He kauBanTe M He NOBAMIanTe Xopa UMK KUBOTHM.

He kauBaiTe U He noBOuranTe NPegMeTH, PasnUUHu
OT OMNMUcaHWTe B PbKOBOACTBATA 3a PEMOHT Ha
MapkuTe Ha Volkswagen Group.

[a ce usnonsea camo c oobpeHnTe akcecoapu (BX.
PbKOBOACTBATA 32 PEMOHT Ha MapKMUTe Ha
Volkswagen Group).

Ourypa 1:

1
2
3
4
5
6

Onopa 3a ckopocTHa Kytna T50051

OrnopHa pamka

Bo/T Ha oropara ¢ wecTtobrb/iHa ravika M8-8 (2 bpos)
lMpyxnHeH coeguuutesn (2 6pos)

3akpensarne T50051/1

L/ecrocreren BuHT M8 x 25 — 8.8

bonT cbe 3aKkpernBaLly npbCTEH 3a IpUemaHe Ha
3aKkperiBaHeTro

2018-06-15
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P 3aBuiTe BUHTOBUTE CbeAUHEHUA C 0f0bpeHun
LU UHCTPYKLUMU 32
6 BbPTALL MOMEHT (BXX. pPbKOBOACTBATA 32 PEMOHT Ha
€30nacHocCT mMapkuTe Ha Volkswagen Group).

Kytua T10321 v c nognopaTa 3a ABuraren v

MpoueTeTe M cna3BaiTe BCUUKHU YKa3aHUA U ckopocTHa kyTusa VAS 6095/VAS 6095A (Bx.
MHCTPYKLMUH 3a be3onacHocT! PbKOBOACTBATA 3a PEMOHT Ha MapKUTe Ha

Volkswagen Group).
Hecna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a HE30MACHOCT MOXe

Ja NPUUMHKU CEPUO3HM HapaHABaHUA U MaTepuanHu
LLLeTH.

CnasBaiTe ¥ cneaBaiTe yKkasaHMATa 3a besonacHoCT,
JafeHun no-gony.

P YcTpoWcTBOTO 3a 3agbpXaHe Ha ToBap e CneuuanHo
KOHCTPYMpaHo 3a npeaHasHauyeHUeTo CHu.
Be3onacHocTTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a 3afbpKaHe Ha
TOBap He MOXe [la Ce rapaHT1pa, ako To e
M3NON3BaHO HEMPABUIHO UMW € MPOMEHEHO No
HaUMHMW, KOUTO He ca U3PUUHO 0foBpeHH oT
npoussoautensa. Morar ga 6baar npUUMHEH!
CEepPUO3HM HapaHABaHWA UKW MaTePUaNHU LLEeTH.

P VBeperTe ce, ue BCAKO NULE, KOETO U3MNON3Ba
YCTPOMCTBOTO 3a 3afbprKaHe Ha ToBap, € 3ano3Harto
C Te3M MHCTPYKLMUWU M MMA JOCTbM A0 TAX MO BCAKO
Bpeme.

P VBeperte ce, ue M BCUUKK NOTPeBUTENN CHLLO ca
3ano3HaTu C pbKoBOACTBaTa 3a obcny)KBaHe Ha
BCUMUKW MHCTPYMEHTU U peMOHTHO obopyaBaHe,
HeobxoanMK 3a AeMHOoCTTa.

P BHuMaTenHo npoueTete U crnasBaiTe MHCTPYKLUUTE B
TEXHUUECKHUA BoNeTMH 3a 6e30nacHOCT Ha MapKuTe
Ha Volkswagen Group.

P Hocete sawuTtHmn 0byskK (cbrnacHo 1ISO 20345, S2).

P HoceTe 3alMTHU pbKaBMLM, 3a Aa u3berHeTe
NMopesHu paHu.

’ MocTaBAanTe pbuUueTe U KpaKaTa CU BHUMATENHO, 3a Aa
nsberHete noTteHUManHa onacHocCT oT npemMmasBaHe.

P ManonssaiiTe yCTPOWMCTBOTO 3a 3agbpXaHe Ha ToBap
camo 3a fiermHocTH, ogobperu ot Volkswagen Group.

P ManonsgaiiTe yCTPOWCTBOTO 3a 3a[bpXaHe Ha ToBap
camo c akcecoapu, ogobpeHnu ot Volkswagen Group.

P [a He ce HaABMIWIaBa MaKCUMaNHUAT KanauuTeT Ha
HaToBapBaHe OT 67 Kr.

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
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3 WHcTpyKuUuMHU 3a
ekcnnoartauus

1. [Mpeam BcAKa ynoTpeba npoBepsBalTe LEenocTra Ha
ornoparta 3a CKOpOCTHa KyTWs, KaKTo U 3a BUAUMMU
LLIETH, KaTo HanpMMep NpU3HaLM 3a U3HOCBaHe,
nedopmMalma, cuynBaHusA, NYKHATUHU U LLETU OT
Kopo3us. He nsnonasaiTe onopara npu
3abenAszaHn gedeKkTn u He3abaBHO A OTCTPaHETe oT
ynotpeba.

2. Tpepu BcAka ynoTpeba npoBepsaBanTe CNnegHoTo
BbB BpPb3Ka C onopara 3a CKOpocTHa Kytua T50051:

P BuHTOBUTE CbeaMHeEHUA Ha BonToBeTe Ha
onopara.

P DyHKUMATA M NONOXKEHWETO Ha 3aKpenBallus
NpbCcTeH Bbpxy boNTa 3a NpuemMaHe Ha
3aKpenBaHeTo.

P DdyHKuMATa Ha 3akpenBaHeTo T50051/1 u
NPYXWHHUA CbeguHUTeN.

3. WV3BbplueTe HeobXoaAnMMUTE AEMHOCTH 3a
noaroToBKa 3a M3nonsBaHe Ha onopara B
CbOTBETCTBUE C PbKOBO/CTBATA 38 PEMOHT.

4. 3aBuMTe onoparta 3a ckopocTHa Kytna T50051 kbMm
onopara 3a CKOpocTHa Kytna T10321 ¢ gBa BHUHTa
M10 x 40 — 8.8, KakTO U AUCKOBETE U FranKuTe
M10-8, KaKTo € onncaHo B pbKOBOACTBaTa 3a
peMoHT. CrnasBaiTe ofo0b6peHMs BbPTALL MOMEHT Ha
3arAaraHe ot 50 Nm.

OnacHocT ot HaKnaHAHe, 3aBbpTaHe UNU NagaHe Ha
ToBapa!

HenpaBWNHOTO NpuKauBaHe Ha onoparta 3a CKOPOCTHa
KYTMA KbM TOBapa MOe [1a MPUUMHU HaKNaHAHe,
3aBbpTaHe Wnu nafaHe HaToBapa. ToBa MOe fja AoBeae
[0 TEKKU HapaHABaHMA U CEPUO3HU MaTepUarnHu LETH.

P 3acTtonoperte onopara 3a CKOPOCTHA KYTUA KbM
TOoBapa TOYHO KaKTO € ONUCaHO B PbKOBO/CTBATA 3a
PEMOHT, 3a fa u3berHere nagaHe Ha Tosapa.

5. [loctaBeTe CKOpOCTHaTa KyTMA BbpXy onopara 3a
CKOPOCTHaTa KYTUA, KaKTO € ONMUCaHo B
pPbKOBOACTBATA 3a PEMOHT, U Crief ToBa A
bnokunpamnTe M obesonacete.

6. M3nbnHeTe OONbNAHWUTENHUTE AENMHOCTH, KaKTO €
OMMWCaHO B PbKOBO/ACTBATA 38 PEMOHT.

7.

YBeperTe ce, ue BCUUKK YacTU Ha CneunanHuna
WHCTPYMEHT Ca OTCTPaHeHU cnep NpUKIoUBaHe Ha
peMOHTHaTa eMHOCT.

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

FepmaHusa



bg | 25 | T50051

4 WHcnekuMuAa U noaapbXKa

P MMpeau Bcaka ynotpeba nposepaABaiiTe LenocTTa Ha
onopara 3a CKOPOCTHa KYTWA, KaKTO M 3a BUAUMMU
LLleTH, KaTo HanpMMep NpU3HaLUM 3a U3HOCBaHe,
nedopmauma, cuynBaHua, NYKHATUHU U LLLETU OT
Kopo3ua. He uanonseante onopata npu 3abensasaHu
nedektu n HesabaBHO A OoTCTpaHeTe OT yrnoTpeba.

} Pe3epBHUTE uacTn ce NpenoCTaBAT NO 3aABKa.
M3nonseanTe camo OPUTMHaANHWN pe3epBHN YaCTH.

P ObpbluaiiTe ce CbC 3aNMTBAHWUA KbM BalLuA
npeacraBuUTen 3a obcnyxBaHe Ha KNUEHTU HUBO 1.

BHHMAHHWE

U3meHeHna Ha To3M MPOo4yKT, KOUTO He Ca U3PHYHO
0406pPeHH OT NPOH3BOAUTENA, LYE JOBEAAT 4O
aHynIMpaHe Ha BCUYKU rapaHymu. [oon3BognTENAT He
rnoema oTroBOPHOCT 3a TE/IECHH HAPAHABAHHUA U/TU
r10BPeAn Ha MaTePHUA/IH, KOMTO ca Pe3yaTar oT
HernpasBu/iHara yrnotpeba Ha To3u rpoagyKT.

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

FepmaHusa



bg | 26 | T50051

C€

[eknapauma 3a cboTBeTcTBME C [IMpekTnBa 2006/42/EOQ OTHOCHO
MalwunHuTe, Npunoxxernue |l 1A

[TponsBoauten:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

[epmaHua

YNbNHOMOLLEHO NULIE 3a
CbCTaBAHE Ha TeXHUUecKuTe
NOKYMEHTH:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

epmaHuA

Mme Ha npoaykTa:

Onopa 3a CKOPOCTHa KyTuA

Tun Ha npoaykTa:

YCTPOWCTBO 3a 3aAbprKaHe Ha ToBap

Homep Ha npogykTa:

T50051

C HacToALWOTO AeKnapupame, ye BCeKW NPOAYKT, ONMWCaH No-rope, € B CbOTBETCTBUE C MPUTOKUMUTE KNaysu Ha
OupextnBa 2006/42/EQ OTHOCHO MalLUHUTE.

BcAKo M3MeHeHWe Ha AafeH NPOoaYyKT, KOETO He e U3PUUHO of0DpeHo OT MPOU3BOAUTENA, Lile oBee A0 aHyNnupaHe
Ha BanMAHOCTTA Ha Tasu AeKnapauusa.

B cuna ca cnegHuTe XapMOHW3WpPaHU CTaHA4apPTH:

EN ISO 12100:2010

besonacHocT Ha MalwnHKUTEe — ObLWKM NPUHLKUNK Ha NpoeKkTupaHe — OueHKa Ha
PUCKa U HaManABaHe Ha PUCKa

EN 13155:2003+A2:2009

KpaHoBe — besonacHocT — HedhMKcupaHM NpMHaOQNeXXHOCTU 3a NOBAMIaHe Ha

Pollenfeld, 30 anpun 2018 r.

foe

HaceneHo macto, [ara

Matthias Wagner, Ynpaewuten

2018-06-15
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1 Vseobecné informace

Nazev vyrobku:

Podpéra prevodovky

Typ vyrobku: Upinaci pripravek bremene
Cislo vyrobku: T50051

Hmotnost: 4 kg

Max. zatézova kapacita: 67 kg

Koeficient statické 3,0

zkousky:

Zamyslené pouziti:

>

Podpéra slouzi k pridrzeni 6stupniové manualni
prevodovky OCB vozidla Volkswagen Crafter od roku
2006 v souladu s dilenskymi priru¢ckami znacek
spole¢nosti Volkswagen Group.

Podminky pouziti:

>

>

Pouze pro kvalifikované dilenské pracovniky.

Upinaci pripravek bfemene pouzivejte pouze pro
praci schvalenou spole¢nosti Volkswagen Group.

Pouzivejte pouze pro bremena do 67 kg.

Pouzivejte pouze ve spojeni s podpérou prevodovky
T10321 a montaznim podstavcem motoru a
prevodovky VAS 6095/VAS 6095A (viz dilenské
prirucky znacek spolec¢nosti Volkswagen Group).

Nepridrzujte nebo nezvedejte osoby ani zvirata.

Nepfridrzujte nebo nezvedejte jiné pfedméty, nez
které jsou popsany v dilenskych pfiru¢kach znacek
spole¢nosti Volkswagen Group.

Pouzivejte pouze ve spojeni se schvalenym
prislusenstvim (viz dilenské prirucky znacek
spole¢nosti Volkswagen Group).

Obrazek 1:

1
2
3
4
5
6

Podpéra prevodovky T50051

Podpérny ram

Podpérny sroub se Sestihrannou matici M8-8 (2 ks)
PruZinovd zdvlacka (2 ks)

Upevriovaci dil T50051/1

Sroub se Sestihrannou hlavou M8 x 25 - 8.8

Cep s pojistnym krouzkem pro uchyceni upevriovaciho dilu

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Némecko



cs | 29 | T50051

2 vgeobecné bezpeénostni prevodovky VAS 6095/VAS 6095A (viz dilenské
pOkyny prirucky znacek spolecnosti Volkswagen Group).

Prectéte si a dodrzujte vsechny bezpeénostni
instrukce a pokyny!

Nedodrzeni bezpecnostnich instrukci a pokyn mdze
vést k vaznym zranénim a Skodam na materidlu.

Dodrzujte nize uvedené bezpecnostni pokyny.

P Upinaci pfipravek bifemene byl specialné
zkonstruovan pro své zamyslené pouziti. Bezpec¢nost
upinaciho pripravku bremene jiz nemze byt
zajisténa, pokud je pripravek zneuzit nebo upraven
zpUsoby, které nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem.
Mize dojit k vdznému zranéni nebo vaznym
materidlnim Skodam.

P Ujistéte se, Zze kazda osoba, kterd pouziva upinaci
pfipravek bfemene, se obeznamila s témito pokyny
a méla k nim vzdy pfFistup.

P Ujistéte se, Ze vSichni uzivatelé jsou také seznameni
s navody k obsluze vsech pripravkd a dilenského
vybaveni, které jsou nezbytné pro praci.

P Petlivé si prectéte a dodrzujte pokyny v technickych
bezpecnostnich pokynech znacek spole¢nosti
Volkswagen Group.

P Pouzivejte bezpe&nostni obuv (podle ISO 20345,
S2).

P Pouzivejte ochranné rukavice, aby nedo$lo k feznym
poranénim.

P Ruce a nohy davejte tak, aby se pfedeslo moznym
rizikdm rozdrceni.

P Upinaci ptipravek bifemene pouzivejte pouze pro
praci schvalenou spolecnosti Volkswagen Group.

P Upinaci pfipravek bfemene pouzivejte pouze s
prisluSenstvim schvalenym spole¢nosti Volkswagen
Group.

P Neprekradujte maximalni zatéZovou kapacitu 67 kg.

P Sroubové spoje utahnéte predepsanym krouticim
momentem (viz dilenské priru¢ky znacek
spole¢nosti Volkswagen Group).

P Pouzivejte pouze ve spojeni s podpérou pievodovky
T10321 a montaznim podstavcem motoru a

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
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3 Provozni pokyny

1. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte podpéru
prevodovky, zda je kompletni a zda na ni neni
viditelné poskozeni, jako jsou znamky opotrebeni,
deformace, praskliny, trhliny a poSkozeni vlivem
koroze. V pfipadé zjisténych zavad podpéru
nepouzivejte a okamzité ji vyrfadte z provozu.

2. Pred kazdym pouzitim na podpére prevodovky
T50051 zkontrolujte:

P Sroubové spojeni podpérnych $roubd.

P Funkcia polohu pojistného krouzku na &epu pro
uchyceni upevnovaciho dilu.

P Funkci upeviiovaciho dilu T50051/1 a
pruzinovych zavlacek.

3. Provedte potrebné pripravné prace pro pouziti
podpéry v souladu s dilenskymi priruckami.

4. SeSroubujte podpéru prevodovky T50051 s
podpérou prevodovky T10321 pomoci dvou $roubl
M10 x 40 - 8.8, podlozek a matic M10-8, jak je
popsano v dilenskych priruckach. Pritom dodrzujte
predepsany utahovaci moment 50 Nm.

Nebezpecdi naklapéni, kyvani a padu bremene!

Nespravné upevnéni podpéry prevodovky ke bremenu
mUze mit za nasledek kyvani nebo pad bremene. To by
mohlo zpUlsobit vazné zranéni osob nebo vazné skody
na materialu.

P Pfipevnéte podpéru pievodovky k bfemenu piesné
tak, jak je popsano v dilenskych priru¢kach, abyste
zabranili padu brfemene.

5. Prevodovku umistéte na podpéru prevodovky, jak
je popsano v dilenskych priru¢kach, a pak
zablokujte jeji polohu a zajistéte.

6. Provedte dalSi praci, jak je popsano v dilenskych
priruc¢kach.

7. Po dokonceni opravy se ujistéte, Ze z vozidla byly
odstranény vSechny soucasti specialniho
pripravku.

4 Pokyny pro kontrolu a udrzbu

P Pred kazdym pouzitim zkontrolujte podpéru
prevodovky, zda je kompletni a zda na ni neni
viditelné poskozeni, jako jsou znamky opotrebeni,
deformace, praskliny, trhliny a poSkozeni vlivem
koroze. V pfipadé zjisténych zavad podpéru
nepouzivejte a okamzité ji vyradte z provozu.

P Nahradni dily jsou k dispozici na vyzadani. PouZivejte
pouze originalni nahradni dily.

P Pokud mate néjaké dotazy, obratte se na zastupce
podpory 1. Urovné.

OZNAMENI

Jakékoliv zmény na tomto vyrobku, které nebyly
vyslovné schvdleny vyrobcem, rusi platnost zaruky.
VWrobce nenese Zddnou odpovédnost za zranéni nebo
skody na materidlech, které vzniknou v disledku
nesprdvného pouZiti tohoto vyrobku.
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C€

Prohlaseni o shodé se Smérnici pro strojni zafrizeni 2006/42/ES,
Priloha Il 1A

Vyrobce: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Némecko
Osoba opravnéna tvofrit Bosch Automotive Service Solutions GmbH
technickou dokumentaci: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Némecko
Nazev vyrobku: Podpéra prevodovky
Typ vyrobku: Upinaci pripravek bremene
Cislo vyrobku: T50051

Timto prohlasujeme, Ze vy$e popsany vyrobek vyhovuje odpovidajicim ustanovenim Smérnice pro strojni zarizeni
2006/42/ES.

Jakakoliv zména na vyrobku, ktera neni vyslovné schvalena vyrobcem, rusi platnost tohoto prohlaseni.

Byly pouzity nasledujici harmonizované normy:

EN ISO 12100:2010 Bezpecnost strojnich zarizeni — VSeobecné zasady pro konstrukci — Posouzeni
a snizovani rizik

EN 13155:2003+A2:2009 Jeraby — Bezpecnost — Volné zavéSené prostfedky pro uchopeni bremen

Pollenfeld, 30. dubna 2018 2

Misto, Datum Matthias Wagner, Obchodni reditel
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1 Generelle oplysninger

Produktnavn: Gearkasseophang
Produkttype: Lastbaerende enhed
Produktnummer: T50051

Veegt: 4 kg

Maksimal 67 kg

belastningskapacitet:
Statisk testkoefficient: 3,0

Tiltaenkt brug:

P Ophaenget bruges til at holde den 6-trins manuelle
gearkasse OCB i Crafter fra 2006 ifglge
veerkstedsmanualerne til maerkerne fra Volkswagen-
koncernen.

Brugsbetingelser:

P Geelder kun kvalificeret personale pd vaerksted.

P Den lastbeerende enhed ma kun anvendes i
forbindelse med arbejde, som er godkendt af
Volkswagen-koncernen.

P Ma kun anvendes til belastninger pa op til 67 kg.

P Ma kun bruges i forbindelse med
gearkasseophanget T10321 og motor- og
gearkassebukken VAS 6095/VAS 6095A (se
veerkstedsmanualerne til maerkerne fra Volkswagen-
koncernen).

P Ma ikke bruges til at holde eller lafte personer eller
dyr.

P Ma ikke bruges til at holde eller |afte andre artikler
end dem, der er beskrevet i veerkstedsmanualerne til
maerkerne fra Volkswagen-koncernen.

P Ma kun bruges i forbindelse med det godkendte
tilbehar (se vaerkstedsmanualerne til meerkerne fra
Volkswagen-koncernen).

Figur 1:

S G N W N KN

Gearkasseophaeng 750051

Ophaengsramme

Ophaengsbolt med sekskantet motrik M8-8 (2 stk.)
Fjederstik (2 stk.)

Fastgorelsesanordning 750051/1

Sekskantet skrue M8 x 25 — 8.8

Bolt med sikringsring til modtagelse af
fastgorelsesanordningen

2018-06-15
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2 Generelle

sikkerhedsanvisninger

Lees og folg alle sikkerhedsbemaerkninger og -
anvisninger!

Hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes, kan det
medfgre alvorlig person- og tingsskade.

Overhold og falg sikkerhedsbemaerkningerne herunder.

>

Den lastbzerende enhed er udformet specifikt til
dens tilteenkte brug. Den lastbzerende enheds
sikkerhed kan ikke garanteres, hvis den bruges
forkert eller &ndres pa mader, som ikke udtrykkeligt
er godkendt af producenten. Alvorlig personskade
eller tingsskade kan forekomme.

Serg for, at alle, der anvender den lastbaerende
enhed, er bekendte med disse anvisninger og har
adgang til dem nar som helst.

Serg for, at alle brugere er bekendt med
betjeningsvejledningen til alle de vaerktgjer og det
veerkstedsudstyr, der kraeves til arbejdet.

Laes omhyggeligt anvisningerne, og overhold dem i
de tekniske sikkerhedsoplysninger til maerkerne fra
Volkswagen-koncernen.

Veer ifart sikkerhedssko (i henhold til ISO 20345,
S2).

Veer ifart beskyttelseshandsker for at undga at blive
skaret.

Veer forsigtig, nar haender og fadder placeres, sa
potentielle knusningsfarer undgas.

Den lastbaerende enhed ma kun anvendes i
forbindelse med arbejde, som er godkendt af
Volkswagen-koncernen.

Den lastbaerende enhed ma kun anvendes i
forbindelse med tilbehar, der er godkendt af
Volkswagen-koncernen.

Den maksimale belastningskapacitet pa 67 kg ma
ikke overskrides.

Tilspaend skrueforbindelserne med det foreskrevne
moment (se vaerkstedsmanualerne til maerkerne fra
Volkswagen-koncernen).

P Ma kun bruges i forbindelse med

gearkasseophanget T10321 og motor- og
gearkassebukken VAS 6095/VAS 6095A (se
veerkstedsmanualerne til maerkerne fra Volkswagen-
koncernen).
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3 Betjeningsvejledning

1. Efterse gearkasseophanget for, om den er
komplet, og for synlige tegn pa slid, deformering,
brud, revner og korrosionsskader far hver brug.
Hvis der observeres defekter, ma ophaenget ikke
bruges pa nogen made og skal straks bortskaffes.

2. Kontrollér falgende pa gearkasseophaenget
T50051 fer brug:

P Skrueforbindelsen til ophangsboltene.

P Funktionen og placeringen af sikringsringen pa
bolten til modtagelse af
fastgerelsesanordningen.

P Funktionen af fastgarelsesanordningen
T50051/1 og fjederstikket.

3. Udfer det ngdvendige forberedende arbejde til
brug af ophaenget ifalge veerkstedsmanualerne.

4. Skru gearkasseophaenget T50051 pa
gearkasseophaenget T10321 med to skruer M10 x
40 - 8.8 samt skiver og matrikker M10-8, som
beskrevet i veerkstedsmanualerne. Overhold det
foreskrevne tilspeendingsmoment pa 50 Nm.

Fare pga. veeltende, drejende eller nedfaldende last!

Hvis ophaenget til gearkassen fastgeres forkert pa
lasten, kan det medfare, at lasten vaelter, drejer rundt
eller falder ned! Dette kan forarsage alvorlig person-
eller tingsskade.

P Fastgor gearkasseophaenget til lasten praecist, som
det er beskrevet i vaerkstedsmanualerne, for at
undga, at lasten falder ned.

5. Placer gearkassen pa gearkasseophanget, sadan
som det er beskrevet i vaerkstedsmanualerne, og
las og fast gor den.

6. Udfer arbejde, sddan som det er beskrevet i
vaerkstedsmanualerne.

7. Kontrollér, at samtlige dele af specialveerktgjet er
fiernet efter endt reparationsarbejde.

4 Eftersyn og vedligeholdelse

P Efterse gearkasseophaenget for, om den er komplet,
og for synlige tegn pa slid, deformering, brud, revner
og korrosionsskader far hver brug. Hvis der
observeres defekter, ma ophanget ikke bruges pa
nogen made og skal straks bortskaffes.

P Reservedele er tilgeengelige pd anmodning. Brug kun
originale reservedele.

P Kontakt den ansvarlige for support pa farste niveau,
hvis du har spgrgsmal.

BEMAZERK

Hvis produktet aendres pa en mdde, der ikke
udtrykkeligt er godkendt af producenten, bortfalder
garantien. Producenten pdtager sig intet ansvar for
person- eller tingsskade, der opstar som folge af forkert
brug af produktet.
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C€

Overensstemmelseserklaering iht. maskindirektivet 2006/42/EF,
bilag Il 1A

Producent: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Tyskland
Person, der er autoriseret til at Bosch Automotive Service Solutions GmbH
udarbejde de tekniske Am Dérrenhof 1
dokumenter: 85131 Pollenfeld-Preith
Tyskland
Produktnavn: Gearkasseophaeng
Produkttype: Lastbaerende enhed
Produktnummer: T50051

Vi erkleerer hermed, at hvert enkelt produkt beskrevet ovenfor overholder de relevante klausuler i maskindirektivet
2006/42/EF.

| tilfeelde af produktaendringer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af producenten, er denne erkleering ikke laengere
gyldig.

Felgende harmoniserede standarder er blevet anvendt:

EN ISO 12100:2010 Maskinsikkerhed — Generelle designprincipper — Risikovurdering og
risikonedsaettelse
EN 13155:2003+A2:2009 Kraner — Sikkerhed — lkke-fastspaendte laftefiksturer til lastning

Pollenfeld, 30. april 2018 2

Sted, Dato Matthias Wagner, Adm. direktar

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
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Mivakag
neplexopévwv EAAnvika

FEVIKEG MANPOPOPIES ..cevrrenrencnnccanncnanns
Fevikég 06nyieg acPaAeiaq ...ccceuvennnenns
OONYieC AELTOUPYIAG cuceereenrnrnnnnncaecannnes
‘EAEYXOC KAL GUVTIPNON «ceeverenncenccenncsanes

ANAWGCN GUHHOPPUWONG .cccereerecneeececnenes
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1 Tevikéc mAnpogopieg

'Ovopa mpoiovToc:

YTAPIYHA KIBWwTiOU TaXUTATWY

Tumoc¢ mpoiovToc:

Awataén otnpt&nc goptiou

Ap1Buodc mpoiodvToc: T50051
Bapoc: 4 kg
MeyloTn 1KkavoTnTa 67 kg
popTiou:

YuvTteAeoTnc otaTikng 3,0

60oKIUNC:

TMpoBAendpevn xpnon:

>

To oThpPlypa XeNOLUOTOLELTAL YIa T GUYKPATNON TOoU
XELPOKIVNTOU KIwTiou 6 TaxutnTwv OCB ToU
povTéAou Crafter anmo 1o 2006 oUppwva Pe Td
eyxelpidla ouvepyeiou Twv €TALPEIWV TOU OpiAou
Volkswagen.

‘Opot xpfong:

>

MpoopileTal yia xpnon povo anod eEeldikeupevo
TTPOOWTILKO CUVEPYEIOU.

Na xpnotporoleite Tn 6tata&n otipl&ng popTiou povo
yla EPYACIEG TTOU €ival EYKEKPIPEVEG aTo TIC ETALPEIEG
Tou opihou Volkswagen.

Na xpnoipormoleite Tn 61aTagn yovo yla popTia Ewe Kal
67 kg.

Na xpnotpotoleite Tn 61aTAEN HOVO 0€ oUVEUACHO pE
To oTHPELYHa KIBwTiou TaxuthTwv T10321 kat 1o
€dpavo oTrplENng KIvnTAea Kal KIBwTiou TaxuTATWY
VAS 6095/VAS 6095A (avaTpéEte ota eyxelpibla
OuUVepPYeiou TwV eTalpelwv Tou opidou Volkswagen).

Mnv xpnotpornoleite Tn StaTtagn yla va KpataTe f va
avuywveTe atopa n (wa.

Mnv KpaTATE ) AVUWWVETE avTiKeigeva mou Gev
eplypdgovTal 0Ta eyXelpidla ouvepyeiou Twv
eTalpelwv Tou opidou Volkswagen.

Na xpnotpotoleite Tn 61aTa€N HOVO o€ ouvUACHO pE
eyKekplpéva eEapTtripaTa (avatpelte oTa eyxelpidla
ouvepyeiou Twv eTalpelwv Tou opiAou Volkswagen).

Ewkova 1:

1
2
3
4
5
6

YTheyda KilwTiou TaxuthTwyv T50051

TMaioto orripiéng

MrrouAovi orripiéng ue eaywviko naéadt M8-8 (2 reudyia)
Juvbernpac ue eAarrpia (2 teudxia)

E&doTnua otepewonc T50051/1

Biba eéaywvikric kepaArc M8 x 25 - 8.8

Biba ue SaxTuAio ouykpdTnong yia etoaywyri Tou €€apTruaToc
OTEPEWODNC
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2 Tevikéc obnyiec aopaleiag

AwfaoTte kat akoAouOnoTe 6Aeg TI¢ elbomonoeLg
aopaleiag kat Tig odnyieg!

Eav 6ev Tnpeite TIc 06nyiec aopaleiac, evbexetal va
TTPOKUWEL 003aPOC TPAUUATIOPOC Kal UALKEC (nULEG.

Tnpeite kKal akoAouBOeiTe TIC MTAPAKATW EI6OTOLNCELG
ao@aleiac.

P H 61aTa&n otAPIENG popTiou €Xel KATOOKEUAOTEL
€161ka yla Tnv mpof3Aenopevn xpnon. H aopaAela Tng
Suaraéng otnpetEnc poptiou dev mpemnel va Bewpeital
6ebopévn, eav n 6lata&n dev xpnolpomoleital cwoTda
I €dv TporonolnBei KaTd TpOMO ToU 6ev EXEL TN PNTN
€YKPLON TOU KATAoKeuaoTr). Mmopei va mpokAnBouv
TpaupaTiopoi N UAIKEG CnMIEC.

P Befawwbeite 6TL KB ATOPO TTOU XPNOLUOTIOLEL TN
6lata€én otnpelEng popTiou eival e€oikelwpeEvo pE
auTeg TIc odnyieg Kal pumopel va éxel mpocfaon oe
auTéEC ommoladnTOTE XPOVIKN OTIYHN.

P Befawwbeite 6TL dAol ol XpHoTeg eival emiong
eColkelwpévol pe Ta eyxelpidla Aettoupyiac OAwv Twv
epyaAeiwv Kalt Tou e€omAlopoU TOu CUVEPYEIOU TTOU
aratrouvTal yla Tnv epyacia.

P AloBAoTe MPOOEKTIKA Kal aKoAOUBRoTE TIC 0dnyieg
mou meptAapfRavovTal oTIC TEXVIKEC TTANPOPOPIEC
aopalelag Twv eTalpelwv Tou opidou Volkswagen.

P Na popdTe umodrpata acpaleiag (cUpPwva pe To
npoTuto I1SO 20345, S2).

P Na popdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA TTPOKEIPEVOU Va
amo@UYETE TPAUUATIOPOUC Ao KOWIHO.

P Na TonoBeTeite Ta X€PLa KAl T MOSIA 0AC TPOCEXTIKA
WOTE Va ATTOPEUYETE TOV Kivbuvo auvOAlwnC.

P Xpnowormowote T S1ata&n otThPENG popTiou podvo
yla epyacieg mou eival EYKEKPIUEVEC amd TIC ETALPEIEC
Tou opihou Volkswagen.

P XpnowomnolioTe Tn S1aTa&EN 6TAPIENC POPTIOU HOVO pE
Ta €€apTnpaTa Mou eival EyKEKPLUEVA aTIO TIG
eTalpeiec Tou opidou Volkswagen.

P Mnv urepRaiveTe TN PEYLOTN LKAVOTNTA POPTIOU TWV
67 kg.

P Iopifte Tic Bideg pe TN cuvioTwpevn ponr (avaTpéfTe
0Ta eyXelpibla cuvepyeiou Twv ETAIPELWY TOU OUiAOU
Volkswagen).

P Na xpnotporoteite Tn 6iata&n povo oe cuvbuaoud pe

TO oThPypa KiBwTiou TaxuTATwy T10321 Kat To
€bpavo oTNPLENG KIvNTNPa Kat KIBwTiou TaXUTATWV
VAS 6095/VAS 6095A (avaTpélte ota eyxelpibla
OuVepYyEiou Twv eTalpelwv Tou opidou Volkswagen).
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3 0bnyiec Aettoupyiag

1. Na e€ao@aAilete O0TL TO OoTHPLYHA KIBwTiOU
TAXUTATWV €ival MANPEC KAl va EAEYXETE yla 0PATEC
{npieg Omwg ixvn ¢OopaAg, MapapoPPWan, PWYHES
kat Suaflpwon mpwv and k&Be xprion. Mnv
XONOLUOTTOLEITE TO OTAPLYUA €AV TAPATNENOETE
€AaTTWHATA KAl anmopeiyTe TO AUECWC.

2.  Na eAéyxeTe TO OTHPLYHA KIBWTIOU TAOXUTATWY
T50051 mpwv and KAOe Xprion yla Ta MAPAKATW:

P Tn cUoPIEN TwV UTTOUAOVIOV OTAPIENG.

P Tn AetroupyikoTnTa Kat TN Béon Tou SakTuAiou
OUYKPATNONG OTO UIMOUAOVL yla TV El0aywyr Tou
e€apTnuaToc oTepEWONG.

P Tn Aetroupyiko6TNTa TOU €EAPTAMATOC
oTepéwonc T50051/1 kal Tou ouvbeTnpa Pe
eAaTnpla.

3. EKTEAEOTE TIC AMaPAITNTEC TPOKATAPKTIKEC EPYAOTIEC
yla Tn Xpron Tou oTnpiygatoc oUugwva Pe Td
eyxelpibla ouvepyeiou.

4. BibwoTe To 0TRPLYHA KIBwTiou TaxuthTwy T50051
0TO OTNPELYHA KIBwTiou TaxuthTwy T10321 pe 6uo
3ibec M10 x 40 - 8.8, kabwc¢ Kal pe Toug Siokoug Kat
Ta ma&padia M10-8, dnwe meplypdPeTAL OTA
eyxelpibla ouvepyeiou. Na Tnpeite Tn CUVICTWHEVN
porn cUo@lENg Twv 50 Nm.

Kivbuvocg kAiong, meploTpopng i NTWONG TOU popTiou!

H eopaApévn mpoodpTtnon Tou oTnpiypatog KifwTiou
TAXUTATWV OTO POPETIO UTTopPEl va odnyroel o€ KAion n
NTWoN Tou gopTiou. AuTo Ba pmopouoe va MPOKAAECDEL
oo3apO TPAUUATIONO Kal coapec UAIKEG {nUIEC.

P ITEPEWOTE TO OTAPIYHA KIBWTIOU TAXUTATWY OTO
POPTIO AKPIBWE OTTWC MEPLYPAPETAL O0TA eyXelpibla
ouvepyeiou, yla TNV amouyr MTwong Tou GpopTIiou.

5. TomoBeThoTe TO KIBWTIO TAXUTATWY OTO OTNELYHd
KIBwTiou TaXUTATWVY OMTWC TTEPLYPAPETAL OTA
eyxelpibla ouvepyeiou Kal oTn OUVEXELQ OTEPEWOTE
Kat acpalioTe ToO.

6. EKTeAEOTE MepAITEPW EpYATiec OTIWE MEPLYPAPOVTAL
oTa eyxelpibla cuvepyeiou.

7. BePawwbeite 611 0Aa Ta pepn Tou €161koU epyaAeiou
€xouv a@alpebei peTa TNV oAoKANpwon Twv
€PYAOLWV EMIOKEUNC.

4 'EAeyxoc Kai ocuvTipnon

P Na eEaopahilete 6TL To OTHPEYHA KIBWTIOU TAXUTATWY
elval MANPEC Kal va eAEYXETE yla opaTeg (NUIEC OMTWCE
ixvn @Bopdc, mapauopPpwon, pwWyHEC kat Safpwon
mpwv and KaBe xprion. Mnv xpnolomoLeiTe To
oTRPLYHa €dv MaPATNENOCETE EAATTWHATA Kal
anopEiYTE TO AUECWC.

P Ta avraAAakTiKa eivatl Slabéatua KaTom arrnuaroc.
Xpnotporoleite povo yvnola avtaAAaKTIKA.

P [0 onolecbATIOTE ATIOPIEG, EMIKOWVWVIAOTE PE TOV
apuodlo avTimpdowmo unooTneténe 1ou emmedou.

EIAOITOIHEH

TUXOV TOOITOMOIOEIC QUTOU TOU IMPOIOVTOC XWwpIC TN onTr
EYKPLON TOU KATQOKEUAOTI) aKUpwVvouv tnv eyyunon. O
KaTaoOKeUaoTrn¢ SeV PEPEL kalia evbuvn yia
T0QUUATICUOUC 17 UAIKEC {nUIEC TOU opeilovral oe
akardAAnAn xorion aurou Tou mpoiovroc.
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AnAwon cuppoppwoncg e Tnv odnyia 2006/42/EK oxeTika pe Ta
pnxavnuara, TTapaptnua Il 1A

KaTtaokeuaoTng: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Germany
YrmetBuvoc yla Tnv KatapTion Tou Bosch Automotive Service Solutions GmbH
TEXVIKOU PaKEAOU: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Germany
‘Ovopa mpoidvToc: YTNElyHa KIBwTiou TaxuTnTWwy
Tumoc mpoidvToc: Alata&n otnpEng popTiou
Ap1Buodc mpoidvToc: T50051

Me Tnv mapoloa dnAwvoupe 6TL OAd Ta WC Avw AvVaPePOPEVA TTPOTOVTA €ival CUPPATA PE TIG OXETIKEG O1ATAEELC TNG
obnyiag 2006/42/EK OXETIKA YE TA UNXavApaTa.

Ye nepinTwon Tpomomnoinong evoc mpoidvToc Xweic TN eNTR EYKPLON A0 TOV KATAOKEUAOTR, N mapouca dnAwon 6a
KaTaoTel akupn.

E@apuodlovTal Ta mapakdaTw evapuovIoPEVA TPOTUTIA:

EN ISO 12100:2010 AopaAela pnxavwy - Fevikég apxéc oxedlaopou - AEloAdynon Kivdéuvou Katl
peiwon Kwvéuvwv
EN 13155:2003+A2:2009 lepavoi - Aopdalela - ATOOTIWHEVEC OUVOETELG avaPTNONG PpopPTiou

Pollenfeld, 30 AnptAiou 2018 2

Toémocg, Hpepopnvia Matthias Wagner, Tevikdc SleuBuvtnic
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1 General Information

Product Name:

Gearbox support

Product Type:

Load holding device

Product Number: T50051
Weight: 4 kg
Max. load capacity: 67 kg
Static Test Coefficient: 3.0

Intended Use:

>

The support serves for holding the 6-gear manual
gearbox OCB of the Crafter from 2006 in accordance
with the workshop manuals of the Volkswagen
Group brands.

Terms of Use:

>

>

Only for qualified workshop personnel.

Only use the load holding device for work approved
by the Volkswagen Group.

Use only for loads up to 67 kg.

Use only in connection with the gearbox support
T10321 and the engine and gearbox trestle

VAS 6095/VAS 6095A (see workshop manuals of the
Volkswagen Group brands).

Do not hold or lift any persons or animals.

Do not hold or lift articles other than those
described in the workshop manuals of the
Volkswagen Group brands.

Use only in connection with the approved
accessories (see workshop manuals of the
Volkswagen Group brands).

Figure 1:

S G N W N KN

Gearbox support T50051

Support frame

Support bolt with hexagon nut M8-8 (2 pieces)
Spring connector (2 pieces)

Fixation T50051/1

Hexagon screw M8 x 25 — 8.8

Bolt with securing ring for receiving the fixation
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2 General Safety Instructions

Read and follow all safety notes and instructions!

Failure to follow the safety instructions may result in
serious injuries and material damages.

Observe and follow the safety notes below.

>

The load holding device has been specifically
constructed for its intended use. The safety of the
load holding device can no longer be ensured if it is
misused or modified in ways not expressly approved
by the manufacturer. Serious injuries or damage to
property can occur.

Ensure that each person using the load holding
device is familiar with these instructions and can
access them at all times.

Ensure that all users are also familiar with the
operating manuals of all tools and workshop
equipment, which are necessary for the work.

Carefully read and adhere to the instructions in the
technical safety information of the Volkswagen
Group brands.

Wear safety shoes (according to 1ISO 20345, S2).

Wear protective gloves in order to avoid cuts.

Position hands and feet carefully to avoid potential
crushing hazards.

Use the load holding device only for work approved
by the Volkswagen Group.

Use the load holding device only with the
accessories approved by the Volkswagen Group.

Do not exceed the maximum load capacity of 67 kg.

Tighten the screw connections with the prescribed
torque (see workshop manuals of the Volkswagen
Group brands).

Use only in connection with the gearbox support
T10321 and the engine and gearbox trestle

VAS 6095/VAS 6095A (see workshop manuals of the
Volkswagen Group brands).
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3 Operating Instructions

1. Check the gearbox support for completeness and
visible damages such as signs of wear,
deformation, breakages, cracks, and corrosion
damages prior to each use. Do not use the support
when defects are noted and discard it immediately.

2. Check prior to each use at the gearbox support
T50051:

P The screw connection of the support bolts.

P The function and the position of the securing
ring on the bolt for receiving the fixation.

P The function of the fixation T50051/1 and the
spring connector.

3. Carry out the necessary preparation work for the
use of the support in accordance with the
workshop manuals.

4. Screw the gearbox support T50051 to the gearbox
support T10321 with two screws M10 x 40 — 8.8 as
well as discs and nuts M10-8 as described in the
workshop manuals. Observe the prescribed
tightening torque of 50 Nm thereby.

Danger through tilting, swiveling, or falling of the
load!

Incorrect attachment of the gearbox support to the load
may cause tilting, swiveling, or falling of the load. This
could result in serious injuries and severe damage to
materials.

P Fasten the gearbox support to the load exactly as
described in the workshop manuals, in order to
avoid the falling of the load.

5. Place the gearbox on the gearbox support as
described in the workshop manuals and then lock
and secure it.

6. Carry out further work as described in the
workshop manuals.

7. Ensure that all parts of the special tool have been
removed after completing the repair work.

4 Inspection and Maintenance

P Check the gearbox support for completeness and
visible damages such as signs of wear, deformation,
breakages, cracks, and corrosion damages prior to
each use. Do not use the support when defects are
noted and discard it immediately.

P Spare parts are available on request. Use only
original replacement parts.

P Please contact your 1st level support representative
with any queries.

Modlifications to this product which have not been
expressly approved by the manufacturer will void any
warranty. The manufacturer assumes no liability for
personal injury or damage to materials which occur as
the result of improper use of this product.
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Declaration of Conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC,

Annex |l 1A

Manufacturer:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany

Authorized to Compile the
Technical Documents:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany

Product Name:

Gearbox support

Product Type:

Load holding device

Product Number:

T50051

We hereby declare that each product described above complies with the relevant clauses of the 2006/42/EC

Machinery Directive.

Any modification to a product not expressly approved by the manufacturer will void the validity of this declaration.

The following harmonized standards have been applied:

EN I1SO 12100:2010

Safety of machinery - General principles for design - Risk assessment and risk
reduction

EN 13155:2003+A2:2009

Cranes - Safety - Non-fixed load lifting attachments

Pollenfeld, April 30, 2018

foe

Place, Date

Matthias Wagner, Managing Director
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1 Informacion general

Nombre de producto:

Soporte de la caja de
cambios

Tipo de producto:

dispositivo de sujecion de

carga
Numero de producto:  T50051
Peso: 4 kg
Capacidad maxima de 67 kg
carga:
Coeficiente de prueba 3,0

estatica:

u
>

so previsto:

El soporte sirve para sostener la caja de cambios
manual OCB de seis velocidades del Crafter de 2006
de conformidad con los manuales de taller de las
marcas del Grupo Volkswagen.

Condiciones de uso:

>

>

Solo para personal de taller cualificado.

Utilice el dispositivo de sujecion de carga solo en
trabajos que el Grupo Volkswagen haya autorizado.

Utilicela solo con cargas de hasta 67 kg.

Utilicelo Unicamente junto al soporte de la caja de
cambios T10321 y el caballete de motor y caja de
cambios VAS 6095/VAS 6095A (consulte los
manuales de taller de las marcas del Grupo
Volkswagen).

No lo utilice para sostener o elevar personas ni
animales.

No lo utilice para sostener o elevar articulos no
incluidos en los manuales de taller de las marcas del
Grupo Volkswagen.

Utilicelo solo con los accesorios autorizados
(consulte los manuales de taller de las marcas del
Grupo Volkswagen).

Figura 1:

1
2
3
4
5
6

Soporte de la caja de cambios T50051

Estructura del soporte

Perno de soporte con tuerca hexagonal M8-8 (2 unidades)
Conector de muelle (2 unidades)

Fljacién T50051/1

Tornillo hexagonal M8 x 25 - 8.8

Perno con arandela de seguridad para la recepcion de la
fijacion
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2 Instrucciones generales de P Utilicelo Unicamente junto al soporte de la caja de

. cambios T10321 y el caballete de motor y caja de
seguridad cambios VAS 6095/VAS 6095A (consulte los
manuales de taller de las marcas del Grupo

Lea y cumpla todas las notas de seguridad e
instrucciones.

El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad
puede ocasionar lesiones y dafios materiales graves.

Observe y cumpla las notas de seguridad siguientes.

P El dispositivo de sujecion de carga se ha fabricado
especialmente para el uso previsto. La seguridad del
dispositivo de sujecidn de carga ya no se puede
asegurar si su uso es indebido o si se modifica
mediante formas no autorizadas expresamente por
el fabricante. Pueden producirse lesiones graves o
importantes dafios en la propiedad.

P Aseglrese de que todas las personas que utilicen el
dispositivo de sujecion de carga estén familiarizadas
con estas instrucciones y siempre tengan acceso a
ellas.

P Aseglrese de que todos los usuarios también estén
familiarizados con los manuales de uso de todas las
herramientas y los equipos del taller necesarios para
el trabajo.

P Lea atentamente y cumpla las instrucciones
indicadas en la informacién de seguridad técnica de
las marcas del Grupo Volkswagen.

P Use calzado de seguridad (conforme a la norma ISO
20345, S2).

P Lleve guantes protectores para evitar cortes.

P Coloque las manosy los pies con cuidado para evitar
posibles riesgos de aplastamiento.

P Utilice el dispositivo de sujecidn de carga solo en
trabajos que el Grupo Volkswagen haya autorizado.

P Utilice el dispositivo de sujecidn de carga solo con
los accesorios que el Grupo Volkswagen haya
autorizado.

P No supere la capacidad de carga maxima de 67 kg.

P Apriete los tornillos empleando el par prescrito
(consulte los manuales de taller de las marcas del
Grupo Volkswagen).
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3 Instrucciones de
funcionamiento

1. Inspeccione el soporte de la caja de cambios para
cerciorarse de su integridad y comprobar si tiene
dafios visibles, como signos de desgaste,
deformacion, rotura, fisuras y corrosién, antes de
cada uso. No utilice el soporte si se observan
defectos, en cuyo caso debe desecharlo de
inmediato.

2. Antes de cada uso, compruebe lo siguiente en el
soporte de la caja de cambios T50051:

P Los tornillos de conexidn de los pernos de
soporte.

P El funcionamiento y la posicidn de la arandela
de seguridad en el perno para la recepcién de
la fijacion.

P El funcionamiento de la fijaciéon T50051/1 y del
conector de muelle.

3. Realice los trabajos de preparacion necesarios
para el uso del soporte de conformidad con los
manuales de taller.

4. Atornille el soporte de la caja de cambios T50051
al soporte de la caja de cambios T10321 con dos
tornillos M10 x 40 - 8.8, arandelas y tuercas M10-8,
tal y como se describe en los manuales de taller.
Use el par prescrito de 50 Nm.

Peligro por inclinacién, basculacion o caida de la
carga.

Un acoplamiento incorrecto del soporte de la caja de
cambios a la carga puede provocar la inclinacion,
basculacion o caida de la carga. Esto podria provocar
lesiones graves y dafios materiales considerables.

P Fije el soporte de la caja de cambios a la carga
exactamente como se describe en los manuales de
taller para evitar la caida de la carga.

5. Coloque la caja de cambios en el soporte de la caja
de cambios como se describe en los manuales de
taller y, a continuacién, bloquéela y asegurela.

6. Realice cualquier otra tarea tal como se describe
en los manuales de taller.

7. Asegurese de que se hayan retirado todas las
piezas de la herramienta especial tras completar
las labores de reparacion.

4 Inspeccion y mantenimiento

P Inspeccione el soporte de la caja de cambios para
cerciorarse de su integridad y comprobar si tiene
dafos visibles, como signos de desgaste,
deformacion, rotura, fisuras y corrosion, antes de
cada uso. No utilice el soporte si se observan
defectos, en cuyo caso debe desecharlo de
inmediato.

P Hay piezas de recambio disponibles a peticion.
Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

P Sitiene alguna duda, pongase en contacto con el
representante de asistencia de primer nivel.

Las modificaciones realizadas en este producto que no
hayan sido expresamente autorizadas por el fabricante
anularan cualquier garantia. El fabricante no asume
ninguna responsabilidad por las lesiones personales o
los darios materiales que se produzcan como resultado
de un uso indebido de este producto.
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C€

Declaraciéon de conformidad con la Directiva relativa a las maquinas
2006/42/CE, Apéndice Il 1A

Fabricante: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Alemania
Persona autorizada para Bosch Automotive Service Solutions GmbH
recopilar los documentos Am Dérrenhof 1
técnicos: 85131 Pollenfeld-Preith
Alemania
Nombre de producto: Soporte de la caja de cambios
Tipo de producto: dispositivo de sujecion de carga
NUmero de producto: T50051

Declaramos que todos los productos aqui descritos cumplen las clausulas pertinentes de la Directiva de
maquinaria 2006/42/CE.

Cualquier modificacion realizada en un producto que no haya autorizado expresamente el fabricante anulara la
validez de la presente declaracién.

Se han aplicado las normas armonizadas siguientes:

EN ISO 12100:2010 Seguridad de las maquinas - Principios generales para el disefio - Evaluacion
del riesgo y reduccién del riesgo
EN 13155:2003+A2:2009 Gruas - Seguridad - Equipos amovibles de elevacion de carga

Pollenfeld, 30 de abril de 2018 2

Ciudad, Fecha Matthias Wagner, Director general
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1 Informacion general

Nombre del producto: Soporte de la caja de

engranajes

Tipo de producto: Dispositivo de retencion de
carga

Numero de producto:  T50051

Peso: 4 kg

Capacidad de carga 67 kg
maxima:

Coeficiente de prueba 3,0
estatica:

Uso previsto:

P El soporte se utiliza para suspender la caja de 6
engranajes manual OCB del fabricante de 2006 de
acuerdo con los manuales del taller de las marcas
del Grupo Volkswagen.

Términos de uso:

P Solo para el personal calificado del taller.

P Utilice el dispositivo de retencion de carga
solamente para el trabajo aprobado por el Grupo
Volkswagen.

P Use solamente para cargas de hasta 67 kg.

P Solo use en conexidén con el soporte de la caja de
engranajes T10321 y el caballete del motor y de la
caja de engranajes adecuado VAS 6095/VAS 6095A
(consulte los manuales de taller de las marcas del
Grupo Volkswagen).

P No sostenga ni levante personas ni animales.

P No sostenga ni levante articulos que no sean los
descritos en los manuales del taller de las marcas del
Grupo Volkswagen.

P Utilice solo en conexidn con los accesorios
aprobados (consulte los manuales del taller de las
marcas del Grupo Volkswagen).

Imagen 1: Soporte de la caja de engranajes T50051

1

S G N W N

Marco de soporte

Perno de soporte con tuerca hexagonal M8-8 (2 piezas)
Conector de muelle (2 piezas)

Fljacién T50051/1

Tornillo hexagonal M8 x 25 - 8.8

Perno con anillo de seguridad para recibir la fijacion

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Alemania



ess-mx | 54 | T50051

2 Instrucciones generales de P Solo use en conexidn con el soporte de la caja de

. engranajes T10321 y el caballete del motor y de la
Segurldad caja de engranajes adecuado VAS 6095/VAS 6095A
(consulte los manuales de taller de las marcas del

Lea y siga todas las notas y las instrucciones de
seguridad.

No seguir las instrucciones de seguridad puede
ocasionar lesiones graves y dafios materiales.

Observe y siga las notas de seguridad a continuacion.

P Eldispositivo de retencion de carga se ha construido
especificamente para el uso previsto. La seguridad
del dispositivo de retencion de carga ya no se puede
garantizar si se usa de manera indebida o si se
modifica de maneras que no estén explicitamente
aprobadas por el fabricante. Pueden ocurrir lesiones
serias o un dafio a la propiedad.

P Aseglrese de que cada persona que utilice el
dispositivo de retencidn de carga esté familiarizada
con estas instrucciones y pueda acceder a ellas en
todo momento.

P Aseglrese de que todos los usuarios también estén
familiarizados con los manuales de operaciones de
todas las herramientas y el equipamiento del taller
que son necesarios para el trabajo.

P Lea con cuidado y adhiera a estas instrucciones en
la informacién de seguridad técnica de las marcas
del Grupo Volkswagen.

P Use calzado de seguridad (de acuerdo con ISO
20345, S2).

P Use guantes protectores para evitar cortes.

P Coloque las manosy los pies con cuidado para evitar
potenciales peligros de aplastamiento.

P Utilice el dispositivo de retencién de carga
solamente para el trabajo aprobado por el Grupo
Volkswagen.

P Utilice el dispositivo de retencidn de carga
solamente con los accesorios aprobados por el
Grupo Volkswagen.

P No supere la capacidad de carga maxima de 67 kg.

P Ajuste las conexiones de tornillo con el par de
torsion prescrito (consulte los manuales del taller de
las marcas del Grupo Volkswagen).
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3 Instrucciones operativas

1. Revise el soporte de la caja de engranajes para
verificar si esta completo y para detectar dafios
visibles, como sefales de desgaste, deformacion,
roturas, grietas y daflos por corrosion antes de
cada uso. No use el soporte si se observan defectos
y deséchelo inmediatamente.

2. Verifique antes de cada uso en el soporte de la caja
de engranajes T50051:

P La conexidn de tornillo de los pernos de
soporte.

P El funcionamiento y la posicion del anillo de
seguridad en el perno para recibir la fijacion.

P El funcionamiento de la fijaciéon T50051/1 y del
conector de muelle.

3. Realice el trabajo de preparacion necesario para
usar el soporte de acuerdo con los manuales del
taller.

4. Atornille el soporte de la caja de engranajes
T50051 al soporte de la caja de engranajes T10321
con dos tornillos M10 x 40 - 8.8 asi como discos y
tuercas M10-8 segun lo descrito en los manuales
del taller. Observe el torque de ajuste prescrito de
50 Nm de este modo.

iPeligro de oscilacion, de giro o de caida de la carga!

iLa sujecion incorrecta del soporte de la caja de
engranajes a la carga puede resultar en la inclinacion,
en la oscilacién o en la caida de la carga! Esto podria
ocasionar una lesién seria y un dafo grave a los
materiales.

P Ajuste el soporte de la caja de engranajes a la carga
exactamente como se describe en los manuales del
taller, con el fin de evitar la caida de la carga.

5. Coloque la caja de engranajes en el soporte segun
lo descrito en los manuales del taller y luego
asegurelo con cerrojo.

6. Realice trabajos adicionales segun lo descrito en
los manuales del taller.

7. Asegurese de que se hayan eliminado todas las
partes de la herramienta especial después de
completar el trabajo de reparacion.

4 Inspeccion y mantenimiento

P Revise el soporte de la caja de engranajes para
verificar si esta completo y para detectar dafios
visibles, como sefiales de desgaste, deformacion,
roturas, grietas y dafios por corrosion antes de cada
uso. No use el soporte si se observan defectos y
deséchelo inmediatamente.

P Las piezas de repuesto estan disponibles a pedido.
Use solamente piezas de reemplazo originales.

P Contacte al soporte de 1.0 nivel responsable con
cualquier consulta.

Las modificaciones de este producto que no se hayan
aprobado explicitamente por el fabricante anularan
toda garantia. El fabricante no asume ninguna
responsabilidad por las lesiones o darios a los
materiales que ocurran como el resultado del uso
indebido de este producto.
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Declaraciéon de conformidad con la directiva de maquinaria 2006/42/EC,
Anexo Il 1A

Fabricante: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Alemania
Autorizado para compilar Bosch Automotive Service Solutions GmbH
documentos técnicos: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Alemania
Nombre del producto: Soporte de la caja de engranajes
Tipo de producto: Dispositivo de retencion de carga
NUmero de producto: T50051

Mediante el presente, declaramos que cada producto descrito anteriormente cumple con las clausulas relevantes
de la directiva de maquinaria 2006/42/EC.

Toda modificacién de un producto que no esté aprobada explicitamente por el fabricante anulara la validez de
esta declaracion.

Se han aplicado los siguientes estandares unificados:

EN ISO 12100:2010 Seguridad de la maquinaria. Principios generales para el disefio. Evaluacion y
reduccién de riesgos.
EN 13155:2003+A2:2009 Gruas. Seguridad. Adicionales de elevacion de carga no fija.

Pollenfeld, 30 de abril de 2018 2

Lugar, Fecha Matthias Wagner, Director Ejecutivo
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1 Uldteave

Toote nimetus:

Kaigukastitugi

Toote tllp: Koorma hoideseadis
Toote number: T50051

Kaal: 4 kg

Maksimaalne lubatud 67 kg

koormus:

Staatilise katsetuse 3,0

tegur:

Ettendhtud kasutusotstarve:

P Tugi on ette nahtud alates 2006. viljalaskeaastaga

Crafteri 6-kaigulise manuaalkdigukasti OCB
hoidmiseks vastavalt Volkswagen Groupi brandide
tookojajuhenditele.

Kasutustingimused:

>

>

Ainult kvalifitseeritud t66kojapersonalile.

Kasutage koorma hoideseadist liksnes Volkswagen
Groupi heakskiidetud t6odel.

Kasutage seda ainult kuni 67 kg raskuse koorma
korral.

Kasutage ainult koos kaigukastitoega T10321 ning
mootori ja kaigukasti pukiga VAS 6095/VAS 6095A
(vt Volkswagen Groupi brandide téokojajuhendeid).

Arge hoidke ega téstke inimesi ega loomi.

Arge hoidke ega tdstke muid esemeid peale nende,
mida on kirjeldatud Volkswagen Groupi brandide
tookojajuhendites.

Kasutage Uksnes koos heakskiidetud tarvikutega (vt
Volkswagen Groupi brandide té6kojajuhendeid).

Joonis 1:  Kaigukastitugi T50051

1 Tugiraam

2 Tugipolt kuuskantmutriga M8-8 (2 tk)
3  Vedruiihendus (2 tk)

4  Paigaldi T50051/1

5  Kuuskantpolt M8 x 25 - 8.8

6  Polt kinnitusréngaga paigaldi jaoks
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2 Uldised ohutusjuhised

Lugege labi koik ohutusmarkused ja -juhised ning
jargige neid!

Ohutusjuhiste eiramine voib pdhjustada raskeid
kehavigastusi ja varalist kahju.

Jargige koiki alltoodud ohutusmarkusi.

P Koorma hoideseadis on konstrueeritud
kasutamiseks ainult ettendahtud otstarbel. Mis tahes
muu kasutamise voi tootja heakskiiduta
Umberehituste korral ei ole koorma hoideseadise
ohutus garanteeritud. See voib pohjustada raske
kehavigastuse voi varakahju.

P Tagage koigi koorma hoideseadisega tédtavate
isikute teavitamine ja paigutage kasutusjuhised
holpsasti kattesaadavasse kohta.

P Veenduge, et kdik kasutajad tunnevad kdiki t6dks
vajalikke tooriistu ja tookojaseadmete
kasutusjuhendeid.

P Lugege hoolikalt 1abi Volkswagen Groupi brandide
tehnilise ohutuse juhised ja jargige neid tapselt.

P Kandke turvajalatseid (vastavalt standardile 1ISO
20345, S2).

P Loikehaavade valtimiseks kandke kaitsekindaid.

P To6 ajal jalgige, et kite ja jalgade asend vilistaks
voimaliku muljumisohu.

P Kasutage koorma hoideseadist tiksnes Volkswagen
Groupi heakskiidetud toodel.

P Kasutage koorma hoideseadist liksnes Volkswagen
Groupi heakskiidetud tarvikutega.

P Arge lletage lubatud maksimaalset kandevéimet
67 kg.

P Pingutage poltiihendusi ettenihtud
pingutusmomendiga (vt Volkswagen Groupi
brandide té6kojajuhendeid).

P Kasutage ainult koos kaigukastitoega 710321 ning
mootori ja kaigukasti pukiga VAS 6095/VAS 6095A
(vt Volkswagen Groupi brandide té6kojajuhendeid).
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3 Kasutusjuhend

1. Enneigat kasutuskordaveenduge, et kaigukastitugi
oleks terve ja komplektne ning et sellel poleks
nadhtavaid kahjustusi (marke kulumisest,
deformatsioonist, murdumistest, pragudest ja
korrosioonist). Kui markate defekte, arge kasutage
tuge ja korvaldage see kohe kasutuselt.

2. Enne igat kasutamist kontrollige kaigukastitoel
T50051 jargmist.

P Tugipoltide keermesiihendused.
P Paigaldi poldi kinnitusrénga toimimine ja asend.

P Paigaldi T50051/1 ja vedruithenduse toimimine.

3. Tehke vastavalt té6kojajuhenditele koik toe
kasutamiseks vajalikud ettevalmistustood.

4. Kinnitage kadigukastitugi T50051 kaigukastitoe
T10321 kiilge, kasutades kahte polti M10 x 40 - 8.8
ning kettaid ja mutreid M10-8, nagu on kirjeldatud
tookojajuhendites. Jargige seal toodud ndutavat
pingutusmomenti 50 Nm.

Kiiljele kalduv, p66rduv voi kukkuv koorem on ohtlik!

Kaigukastitoe vale kinnitamine koorma kilge véib
pohjustada koorma kaldumise, p66rdumise voi
mahakukkumise. See véib pdhjustada raskeid
kehavigastusi ja suurt varalist kahju.

P Koorma mahakukkumise valtimiseks kinnitage
kaigukastitugi koorma kiilge tapselt
tookojajuhendites kirjeldatud viisil.

5. Asetage kaigukast téokojajuhendites kirjeldatud
viisil kdigukastitoele ning seejarel fikseerige ja
kinnitage.

6. Tehke muud toimingud vastavalt té6kojajuhendite
kirjeldustele.

7. Veenduge, et parast remonditéode I6petamist
oleks koik eritdoriista detailid eemaldatud.

4 Ulevaatus ja hooldamine

P Enne igat kasutuskorda veenduge, et kaigukastitugi
oleks terve ja komplektne ning et sellel poleks
nadhtavaid kahjustusi (marke kulumisest,
deformatsioonist, murdumistest, pragudest ja
korrosioonist). Kui markate defekte, arge kasutage
tuge ja korvaldage see kohe kasutuselt.

P Varuosad on saadaval néudmisel. Kasutage ainult
originaalvaruosi.

P Kisimustega p66rduge oma esmase tugiteenuse
eest vastutava isiku poole.

Toote valmistaja sbénaselge heakskiiduta tehtud mis
tahes muudatused muudavad kogu garantii kehtetuks.
Tootja ei vota endale vastutust toote vale kasutamise
tottu tekkinud kehavigastuste ega varakahju eest.
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Masinadirektiivi 2006/42/EU lisa Il 1A kohane vastavusdeklaratsioon

Tootja: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Saksamaa
Tehnilise dokumentatsiooni Bosch Automotive Service Solutions GmbH
koostamise eest vastutav isik: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Saksamaa
Toote nimetus: Kaigukastitugi
Toote tllp: Koorma hoideseadis
Toote number: T50051

Kaesolevaga kinnitame, et kdik eespool kirjeldatud tooted vastavad masinadirektiivi 2006/42/EU kohalduvatele
satetele.

Toote mis tahes muudatused, mille kohta pole tootja selgesdnalist heakskiitu, muudavad kaesoleva deklaratsiooni
kehtetuks.

On kohaldatud jargmisi harmoneeritud standardeid:

EN ISO 12100:2010 Masinate ohutus. Projekteerimise, riskide hindamise ja riskide viahendamise
Uldised pohimotted
EN 13155:2003+A2:2009 Kraanad. Ohutus. Kinnitamata koorma tostmise vahendid

Pollenfeld, 30. aprill 2018. a. ?

Koht, Kuupaev Matthias Wagner, Tegevdirektor

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Saksamaa



fa | 62 | T50051

B3 e wosas wleMbl
64 .. uiosl egac SI® Jaslgiw>
65 olaiwl s® Josll)giaw>
B5 e e Sl 9 Lk
B6 e oiyllas apodel
2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH

Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld—Preith
okl



wo9oc oleMb| 1

oSS 4L id e ali

6 b 02351255 by ey
T50051 1 pana o_lad

e S5iS 4 gesx)

» K58 67 b bl ias

3.0 1Sk Gl G pua

T50051 oLl o1 J<a )
oo aid )8 Slas o 5,8

b sl ¢ ¢

4 S 2006 Jls 3 58l S OCB sz 0303 6 (5,8 (512655 o) 4y 4

(30 ME=8 (2 ool o s boaileSidbe 20 ) (85 (08 Loy o€ IS slaia) (s1a 4 s il giass ol

(e 3 s

T50051/1 oxiS cuii 4
/1 oS S olaiwl Loyl i
M8 X 25 - 8.8 abn iimy 5 B
e SIS ale SIS ol b o
oaiiS i il o (51 Lidlas dils S e 6

2 (05 S8 05 K (53m l 4S (IS (sl dah i oailagKs alis ) 4

LS s aldi) Caal oad
S oalii) o A 67 b JSlas slasl sl bas
OSS 5 o5 Al an 5 T10321 LS 4l S0 Lol jen L 4

iy slanly b 4n 58y 4) i€ ealindl VAS 6095/VAS 6095A

(2 axal e (85 805805 8
2SS saliind @l pa b ol al 00 S il b o108 ) 4
cslaial ) (sla 4 by 2 aSandl Ol e bl 0o S ail b s eS¢l 4

.Aelgjaému\ Al\aﬁa)hcﬁog\}uﬁ}éa})gcguﬁﬁa\g)ls
oy slaial (sl 4 8y ) A€ ealitiusd o2 2l Culilaie Lol yen Lt

(2 axal e (15 805805 K
2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH

Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld—Preith
okl



fa | 64 | T50051

ol 090 S® Joolljgiws 2

S cule) 9 wilosy ) Lol S Joslhgiws 9 0lSG and

Gl 5 (B Slal s 4l (S el gl deall ) s Cule ) 0 ALS
Lgd yaie Gladad 4 saa sla

A:\.\SQ_J_L;:)}.\:\)&)LA).\‘)):\)‘;L@\QK_:

Ol (8 roati 4t K ylas 333 50 IS (gl 0 535 o sem s oSl o
3 b 0l e 3 o om s o128 Abius 5 51 S .l o8 433 L
D% (St ol 5255 2l HISCAT ) gm0 Sl (g me 3 4S s sy 4
b o alal s (San 80 0 e Ol 25 sl o
L0d Gl Cand (S J) el 4 aad Gl

o€ e oaliiad b o ylaeKs ali s 3148 2 p Ja 4S ai€ Juala jluakl
S ey Ll 4 21l e Afied s sl ST W Jaadl ) sy (i)

Sl sl sla as s b ) lS aes 4S € Jiala lnckl
LAV m]wdjj)m)&d\fﬁ)yag‘)&c'_ﬂ)*;:\

sl el b o815 (s 5K (slani g (8 e 4 da g se ciledl) o

.(1SO 20345, S2 Ll ) asiism e o S 4
by el Gl S o (Sa o 3l oSk 6l 4

4l Jlas) @il jha 5 b S el b gl e (8 8 ) daas b 4
S (5,50 (A

O S8 05K (5om Ol ot 2l IS () i 012G alias ) 4
..\:ﬁs oAl

OS5 S o5 8 (gm0 il ulalaia L Jai o i g alus 51
LS sl

S5 e o SAS 67 S a5 4

slaial ) (sla dn s 4) € Saaoad dna g RS L1 Lan eVl
.(A:\.'\s%\)awﬁ}éej)g&u&ja@)ls

S 5 ssise b a5 T10321 (S ,€ 4l S0 Lol joa Lid
sl slaaly sl 4 by ) 2w oalingd VAS 6095/VAS 6095A

(28 annl ye (K15 (SI5h0 5 K

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld—Preith

okl



fa | 65 | T50051

Sl 9 il 4

s Liia QB (sla sl 5 (S K s 0239 Gl (2 conlitind D a3 iy

ol Lojsa sla SH8 s Kauss (JSE it o inle gla ailis aula

O ALl 5 2050 ol 4 ) el ) Slulid oy e o S J S
I S,

S cladad 5l Jaad s 430 LB el a3 Gy pa 2 Sy claki 4
LS saldin) Jual

S Gl 3 T ea) Sy sanlas b Wl (i 48 0 00k 4

am%ﬁamjﬁu@‘j@‘)&i]dy_}é@45aﬁéwdw/c;jjjaﬂrabﬂdl/#ﬁ
Ay alala Ju o)) Sl e gt 037l . b ais) 3 Cuilacs gif Cie b el
a.y_c4.,!ﬁJiAJwéJaL{iuJL}g/j/MJJUaJ&LA/MJJ4:&@54'4.;g.u/.[:r

.J‘):lf‘_s_.a.?

oxlaiwl s® Jooll)giws 3

6 sla cl 5 (SGE Al (s el (o el Db e D) i
sla S la JKaaSs (IS e il sl aslis aiile saalia
sl 4L Sl eclal yl (olalid G a2 S S5 b (Lo)a
G S O dbaldls 5 2585

JAS T50051 (San€ asl 5o 1y 55 o)l se corlitiad b 58 3l iy .2
HRY

4l la 4l o Ll

il (gl s 01l dlaa (55 s Jablae lls Cuxise 53 SIS 4

oS G

L6 5 T50051/1 o€ cuiin 3 SIS o

cla 4@)’3& L L'T,JLL.A IBYTE™ salal =iBY) e)Y JlS Mgb I ealdaud (gl 3
PRIt FL.A-.\‘ a@)\S LEL“AM‘)

Gilhae sM10-8 sla o e 51 S 55 sM10X 40 - 8.8 zy sl .4

L 15 T50051 0808 4l &S slaial ) sla 4n sy < 5

4 jie (555 50 sti€ 4y SIS ol aladl 502z TI0321 6,8
i€ ds Gl 02l da i (53 S oS )

LL oldl b was 2 o g5 sl o Lo

O G 5k s (02 S Gaely Cl Sae b A S Sl a3l Jla)
e cladad 4 308 a5 gaa Sy Al a4l oSee el o) 1asE b

P

SIS (slaial ) (sla 4 s Haoadiody 8 sy 40 Wy | LSSl 4
258 Sla b o) ) b S Sae b4

Al 630 oIS slaial ) (gl 4 by @l s Billas ) 0SS L5
20 )8 Giabe s 50 S JB 1 O G 5 201380 (S0 ,E

223 aladl oIS slainl sl 4x s <) s (ilae |y JS 4l .6

wald )l Gladad 4as 4 i€ deals Gliselal ¢ ppens JIS GG SV e T
L) sk A.:L:LI‘_\‘)%

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld—Preith

okl



fa | 66 | T50051

C€

I 1A o sy (EC/2006/42 <NT cpdle Jaall i b cipllas 4ndle)

Bosch Automotive Service Solutions GmbH 1o Yl
Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
ALl

Bosch Automotive Service Solutions GmbH 1 Sl (psdi 4y Sl
Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld—Preith

ol
oSf 4k i sana ol
Db oai)1¢85 alausg ipana g s
T50051 e o

MSL;A&&AEC/2006/42b)mb;ly‘\u:h;\.ﬂblﬁ’i‘ )}LJ‘\J:}:\)AJUAL\s\!b)doﬁbd\dcﬂ&‘){wj‘ﬁﬁ)&‘\Se:ﬁsg;ae)‘.c\dgu}oe\‘\g
MM\PA:\ANL\U:\\JLQG\}du;}a‘m\bmg:\tiaMJ\uLgyJ\ JK&‘J}LMASJWLE‘JJMM;)

ral s Jlae | 3 Salaa (slas )b

ohd el 5 Hhi byl = sk S Jsal = o7 cpale el EN ISO 12100:2010

Culh e L Yl — el — b Ji e EN 13155:2003+A2:2009
? 2018 Ul Pollenfeld, 30

Jale e ,Matthias Wagner b ol

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld—Preith

okl



fi | 67 | T50051

Sisdllysluettelo Suomi

Yleista tietoa ....c.ccceueereeirrnnirnnncnnnnennnes 68
Yleiset turvallisuusohjeet .................... 69
Kayttoohjeet ....cccceeierincennececececececnnans 70
Tarkastus ja huolto .....cccccceeieeceniennncnnee. 70
Vaatimustenmukaisuusvakuutus .......... 71
2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH

Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Germany



fi | 68 | T50051

1 Yleista tietoa

Tuotteen nimi: Vaihteistokannatin
Tuotetyyppi: Lastin kannattelulaite
Tuotenumero: T50051

Paino: 4 kg
Enimmaiskuorma: 67 kg

Staattinen koekerroin: 3,0

Kayttotarkoitus:

P Kannatinta kaytetdan Crafterissa vuosimallista 2006
alkaen kaytetyn 6-vaihteisen OCB-kasivaihteiston
kannattelemiseen Volkswagen Groupin merkkien
huolto-ohjeiden mukaisesti.

Kayttoehdot:

P Vain pitevin korjaamohenkildstén kayttéon.

P Kéayti lastin kannattelulaitetta vain Volkswagen
Groupin hyvaksymiin téihin.

P Saa kayttaa enintaan 67 kg:n kuorman nostamiseen.

P Kéayta vain vaihteistokannattimen T10321 ja
moottori- ja vaihteistotelineen
VAS 6095 / VAS 6095A kanssa (katso lisatietoja
Volkswagen Groupin merkkien huolto-ohjeista).

P Eisaa kayttda henkildiden tai eldinten
kannattelemiseen tai nostamiseen.

P Eisaa kiyttdd muiden kuin Volkswagen Groupin
merkkien huolto-ohjeissa kuvattujen esineiden
nostamiseen tai kannattelemiseen.

P Kéayta vain yhdessa hyvaksyttyjen lisavarusteiden
kanssa (katso lisdtietoja Volkswagen Groupin
merkkien huolto-ohjeista).

Kuva 1: Vaihteistokannatin T50051

1
2
3
4
5
6

Kannatinkehikko

Neliomutterillinen kannatinpultti M8-8 (2 kpl)
Jousisokka (2 kpl)

Kiinnitin T50051/1

Kuusioruuvi M8 x 25 - 8.8

Lukitsinrenkaalla varustettu pultti kiinnittimen lukitukseen

2018-06-15
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Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuutta koskevat ohjeet ja
huomautukset ja noudata niita.

Jos turvallisuutta koskevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla vakavia vammoja tai aineellisia
vahinkoja.

Tutustu seuraaviin turvallisuutta koskeviin
huomautuksiin ja noudata niita.

>

Lastin kannattelulaite on erityisesti suunniteltu
nimenomaista kadyttdtarkoitustaan varten. Lastin
kannattelulaitteen turvallisuutta ei voida taata, jos
sita kdytetaan vaarin tai jos siihen tehdaan
muutoksia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.
Seurauksena voi olla vakavia henkil6- tai
materiaalivahinkoja.

Varmista, etta jokainen lastin kannattelulaitetta
kayttava henkil6 tuntee nama ohjeet ja saa ne
kasiinsa koska tahansa.

Varmista, etta kaikki kayttdjat tuntevat lisaksi
kaikkien tyohon tarvittavien tydkalujen ja
korjaamolaitteiden kayttéohjeet.

Lue Volkswagen Groupin merkkien
turvallisuusohjeet huolellisesti ja noudata niita.

Kayta turvajalkineita (standardin ISO 20345, S2
mukaisia).

Kayta viilloilta suojaavia kasineita.

Sijoita katesi ja jalkasi niin, ettei niilla ole
murskautumisvaaraa.

Kayta lastin kannattelulaitetta vain Volkswagen
Groupin hyvaksymiin téihin.

Kayta lastin kannattelulaitetta vain Volkswagen
Groupin hyvaksymien lisdvarusteiden kanssa.

Ala ylita enimmaiskuormitusta 67 kg.

Kirista ruuviliitokset annettuun momenttiin (katso
lisatietoja Volkswagen Groupin merkkien huolto-
ohjeista).

Kayta vain vaihteistokannattimen T10321 ja
moottori- ja vaihteistotelineen

VAS 6095 / VAS 6095A kanssa (katso lisatietoja
Volkswagen Groupin merkkien huolto-ohjeista).

2018-06-15
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3 Kayttoohjeet

1. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei
vaihteistokannakkeesta puutu osia eika siina ole
nakyvia vaurioita, esimerkiksi kulumia, vaantymia,
murtumia, halkeamia tai syopymia. Jos
kannattimessa havaitaan vikoja, ala kayta sita vaan
havita se heti.

2. Tarkista vaihteistokannatin T50051 ennen jokaista
kayttokertaa:

P kannatinpulttien ruuviliitokset

P kiinnittimen lukituspultin lukitsinrenkaan
toiminta ja asento

P lukitsimen T50051/1 ja jousisokan toiminta.

3. Suorita kannattimen kayton edellyttamat
valmistelutoimet huolto-ohjeiden mukaisesti.

4. Ruuvaa vaihteistokannatin T50051
vaihteistokannattimeen T10321 kahdella ruuvilla
M10 x 40 - 8.8 seka aluslevyilla ja muttereilla M10-8
huolto-ohjeissa kuvatulla tavalla. Huomioi
ilmoitettu kiristysmomentti 50 Nm.

Kaatuvan, heiluvan tai putoavan kuorman aiheuttama
vaara!

Vaihteistokannattimen virheellinen kiinnittaminen
kuormaan voi saada kuorman kaatumaan, heilumaan tai
putoamaan! Tdma voi aiheuttaa vakavia vammoja tai
huomattavia materiaalivahinkoja.

P Kiinnita vaihteistokannatin kuormaan tasmalleen
huolto-ohjeessa kuvatulla tavalla, jotta kuorma ei
paase putoamaan.

5. Aseta vaihteisto vaihteistokannattimelle huolto-
ohjeissa kuvatulla tavalla ja kiinnita se sitten
paikalleen.

6. Tee muut tyét huolto-ohjeissa kuvatulla tavalla.

7. Varmista korjaustyon jalkeen, etta erikoisty6kalun
kaikki osat on irrotettu.

4 Tarkastus ja huolto

P Tarkista ennen jokaista kayttdkertaa, ettei
vaihteistokannakkeesta puutu osia eika siina ole
nakyvia vaurioita, esimerkiksi kulumia, vaantymia,
murtumia, halkeamia tai syopymia. Jos
kannattimessa havaitaan vikoja, ala kayta sita vaan
havita se heti.

P Varaosia on saavana tilauksesta. Kiyta vain
alkuperéisia varaosia.

P Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta 1. tason
tukiedustajaasi.

HUOMAUTUS

Muiden kuin valmistajan nimenomaisesti hyvdksymien
muutosten tekeminen tahdn tuotteeseen mitdtoi kaikki
takuut. Valmistaja ei ole missaan vastuussa
henkilévahingoista tai aineellisista vahingoista, jotka
ovat seurausta tamdan tuotteen virheellisesta kdytdosta.
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C€

Konedirektiivin 2006/42/EY liitteen Il 1A mukainen
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Germany
Teknisten dokumenttien Bosch Automotive Service Solutions GmbH
valtuutettu kirjoittaja: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Germany
Tuotteen nimi: Vaihteistokannatin
Tuotetyyppi: Lastin kannattelulaite
Tuotenumero: T50051

Vakuutamme, etta ylla kuvattu tuote on konedirektiivin 2006/42/EY soveltuvien maaraysten mukainen.
Kaikki muutokset, jotka tehdaan tuotteeseen ilman valmistajan hyvaksyntaa, mitatoivat taman vakuutuksen.

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu:

EN ISO 12100:2010 Koneturvallisuus — Yleiset suunnitteluperiaatteet — Riskin arviointi ja riskin
pienentaminen
EN 13155:2003+A2:2009 Nosturit — Turvallisuus — Irrotettavat nostoapuvalineet

Pollenfeld, 30. huhtikuuta 2018 ?

Paikka, Paivamaara Matthias Wagner, Toimitusjohtaja

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany



fr | 72 | T50051

Sommaire Francais
Informations générales ........ccccevurunnnnne 73
Consignes de sécurité générales ......... 74

Instructions d'utilisation .......ccccceeeeeeeee. 75

Inspection et maintenance .................. 75
Déclaration de conformité .................... 76
2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH

Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Allemagne



fr | 73 | T50051

1 Informations générales

Nom de produit :

Support de boite de vitesses

Type de produit :

Dispositif de maintien de la

charge
Numéro de produit : T50051
Poids : 4 kg
Capacité de charge 67 kg
maximale :
Coefficient de test 3,0

statique :

Usage prévu :

>

Ce support est congu pour soutenir la boite de
vitesses manuelle a 6 rapports OCB du Crafter a
partir de 2006 conformément aux manuels d'atelier
des marques du groupe Volkswagen.

Conditions d'utilisation :

>

Pour utilisation uniquement par du personnel
d'atelier qualifié.

Utilisez le dispositif de maintien de la charge
exclusivement pour des travaux approuvés par
Volkswagen.

Charge maximale : 67 kg.

Utilisez ce matériel uniguement avec le support de
boite de vitesses T10321 et le chevalet de moteur et
de boite de vitesses VAS 6095/VAS 6095A (voir les
manuels d'atelier des marques du groupe
Volkswagen).

N'utilisez pas ce matériel pour soutenir ou soulever
des personnes ou des animaux.

N'utilisez pas ce matériel pour soutenir ou soulever
des éléments autres que ceux décrits dans les
manuels d'atelier des marques du groupe
Volkswagen.

Utilisez ce matériel avec des accessoires approuvés
uniguement (reportez-vous aux manuels d'atelier
des marques du groupe Volkswagen).

Figure 1:

1
2
3
4
5
6

Support de boite de vitesses T50051

Cadre de fixation

Boulon de réception avec écrou hexagonal M8, 8 (2 piéces)
Goupille élastique (2 pieces)

Fixation T50051/1

Vis a téte hexagonale M8 x 25 mm, 8.8

Boulon avec bague de sécurité pour le maintien de /a fixation

2018-06-15
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2 Consignes de sécurité P Serrez les raccords vissés au couple prescrit
y I (reportez-vous aux manuels d'atelier des marques
genera es du groupe Volkswagen).
P Utilisez ce matériel uniquement avec le support de
boite de vitesses T10321 et le chevalet de moteur et
Lisez et respectez toutes les instructions et consignes de boite de vitesses VAS 6095/VAS 6095A (voir les
de sécurité. manuels d'atelier des marques du groupe

. o Volkswagen).
Le non-respect des consignes de sécurité peut

entrainer des blessures graves et des dommages
matériels importants.

Respectez et suivez les consignes de sécurité ci-
dessous.

P Le dispositif de maintien de la charge a été
spécifiqguement congu pour l'usage indiqué. La
sécurité du dispositif de maintien de la charge ne
peut plus étre assurée si le dispositif est utilisé de
maniére incorrecte ou s'il est modifié de maniére
non explicitement approuvée par le fabricant. Cela
est susceptible de provoquer des blessures graves
ou des dommages importants aux équipements.

P Assurez-vous que toutes les personnes qui utilisent
le dispositif de maintien de la charge connaissent
ces instructions et qu'elles peuvent y accéder a tout
moment.

P Assurez-vous que tous les utilisateurs ont également
connaissance des manuels d'utilisation de tous les
outils et équipements d'atelier, nécessaires pour
réaliser le travail.

P Lisez attentivement et respectez scrupuleusement
les instructions contenues dans les consignes de
sécurité techniques des marques du groupe
Volkswagen.

P Portez des chaussures de sécurité (conformément a
la norme 1SO 20345, S2).

P Portez des gants de protection afin d'éviter tout
risque de coupure.

P Positionnez attentivement les mains et les pieds afin
d'éviter tout risque d'écrasement.

P Utilisez le dispositif de maintien de la charge
exclusivement pour des travaux approuvés par
Volkswagen.

P Utilisez le dispositif de maintien de la charge
exclusivement avec des accessoires approuvés par
Volkswagen.

P Ne dépassez pas la charge maximale de 67 kg.

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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3 Instructions d'utilisation

1. Avant chaque utilisation, vérifiez que le support de
boite de vitesses est complet et ne présente aucun
dommage visible comme des signes d'usure, une
déformation, des détériorations, des fissures ou de
la corrosion. Si des défauts sont détectés,
n'utilisez pas le support et mettez-le
immeédiatement au rebut.

2. Vérifiez les points suivants avant chaque utilisation
du support de boite de vitesses T50051 :

P Fixation des boulons de réception.

P Fonctionnement et position de la bague de
sécurité au niveau du boulon de maintien de la
fixation.

P Fonctionnement de la fixation T50051/1 et de
la goupille élastique.

3. Effectuez les travaux préparatoires nécessaires a
|'utilisation du support conformément aux manuels
d'atelier.

4. Fixez le support de boite de vitesses T50051 au
support T10321 a l'aide de deux vis M10 x 40 - 8.8
et d'écrous et rondelles M10 - 8 tel que décrit dans
les manuels d'atelier. Respectez le couple de
serrage prescrit de 50 Nm.

Risque de basculement, de balancement ou de chute
de la charge !

Une mauvaise fixation du support de boite de vitesses
sur la charge peut entrainer le basculement, le
balancement ou la chute de la charge ! Ceci pourrait
entrainer des blessures graves ou des dommages
matériels importants.

P Fixez le support de boite de vitesses a la charge
exactement comme décrit dans les manuels d'atelier
afin d'éviter tout risque de chute de la charge.

5. Déposezlaboite de vitesses sur le support de boite
de vitesses tel que décrit dans les manuels
d'atelier, puis verrouillez-la en place.

6. Effectuez les autres travaux tel que décrit dans les
manuels d'atelier.

7. Une fois la réparation terminée, vérifiez que toutes
les pieces de I'outil spécial ont été retirées.

4 Inspection et maintenance

P Avant chaque utilisation, vérifiez que le support de
boite de vitesses est complet et ne présente aucun
dommage visible comme des signes d'usure, une
déformation, des détériorations, des fissures ou de
la corrosion. Si des défauts sont détectés, n'utilisez
pas le support et mettez-le immédiatement au rebut.

P Des pi¢ces de rechange sont disponibles sur
demande. Utilisez uniquement des piéces détachées
d'origine.

P Pour toute question, contactez votre responsable du
support de premier niveau.

Les modifications apportées au produit et non
explicitement approuvées par le fabricant entrainent
l'annulation de toute garantie. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de blessures corporelles ou
de dommages résultant d'une utilisation incorrecte de
ce proquit.
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Déclaration de conformité a la directive 2006/42/CE sur les machines,
annexe Il 1A

Fabricant : Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Allemagne
Personne autorisée a constituer Bosch Automotive Service Solutions GmbH
les documents techniques : Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Allemagne
Nom de produit : Support de boite de vitesses
Type de produit : Dispositif de maintien de la charge
Numéro de produit : T50051

Par la présente, nous déclarons que chaque produit décrit ci-dessus est conforme aux clauses concernées de la
directive 2006/42/CE sur les machines.

Toute modification d'un produit non explicitement approuvée par le fabricant entraine I'annulation de la validité
de cette déclaration.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Evaluation et
réduction des risques
EN 13155:2003+A2:2009 Grues - Sécurité - Attaches de levage de charge non fixées

Pollenfeld, 30 avril 2018 2

Lieu, Date Matthias Wagner, Directeur général

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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1 Opcée informacije 1 j 3 45
Naziv proizvoda: Potpora za mjenjacku kutiju ‘ﬁ

Vrsta proizvoda: Naprava za drZanje tereta

Sifra proizvoda: T50051

Masa: 4 kg

Maksimalna nosivost: 67 kg

Koeficijent statickog 3,0
testa:

Slika 1:  Potpora za mjenjacku kutiju T50051

1
2
3
4
5
6

Namjena: Potporni okvir

3 Potpora sluzi za drzanje 6-stupanjske ru¢ne Potporni vijak sa sesterokutnom maticom M8-8 (2 komada)

mjenjacke kutije OCB modela Crafter iz 2006. u
skladu s radioni¢kim priru¢nicima za robne marke
Volkswagen grupe.

Poveznik s oprugom (2 komada)
Fiksator T50051/1

Vijak sa sesterokutnom glavom M8 x 25 - 8.8

Uvjeti koristenja: Vijak sa sigurnosnim prstenom za drzanje fiksatora

P Samo za kvalificirano osoblje u radionici.

P Napravu za drzanje tereta koristite samo za poslove
koje je odobrila Volkswagen grupa.

P Koristite samo za opterecenja do 67 kg.

P Koristite isklju¢ivo uz potporu za mjenjacku kutiju
T10321 i jarac za motor i mjenjacku kutiju
VAS 6095/VAS 6095A (pogledajte radionicke
priru¢nike za robne marke Volkswagen grupe).

P Nemojte koristiti za drzanje ni podizanje osoba ili
Zivotinja.

P Nemojte koristiti za drzanje ni dizanje dijelova koji
nisu navedeni u radioni¢kim priru¢nicima robnih
marki Volkswagen grupe.

P Koristite samo s odobrenom dodatnom opremom
(vidi radionicke priru¢nike za robne marke
Volkswagen grupe).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Njemacka
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2 Opce sigurnosne upute

Procitajte i posStujte sve sigurnosne napomene i
upute!

Zanemarivanje sigurnosnih uputa moze dovesti do
teskih ozljeda i materijalne Stete.

Proucite i poStujte sigurnosne napomene u nastavku.

P Ovaj je uredaj za drzanje tereta posebno konstruiran
za svoju namjenu. Ne moze se jamciti sigurnost
uredaja za drzanje tereta ako se on pogresno
upotrebljava ili preinacuje na nacine koje proizvodac
nije izricito odobrio. MozZe dodi do ozbiljnih ozljeda
ili oste¢enja materijala.

P Svi koji koriste uredaj za drzanje tereta moraju biti
upoznati s navedenim uputama, koje im moraju biti
dostupne u svakom trenutku.

P Pripazite i da su svi korisnici upoznati s priru¢nicima
za upotrebu svih alata i radioni¢ke opreme nuzne za
rad.

P Pazljivo procitajte upute u informacijama o tehni¢koj
sigurnosti robnih marki Volkswagen grupe i
pridrzavajte ih se.

P Nosite sigurnosne cipele (prema standardu I1SO
20345, S2).

P Nosite zastitne rukavice da biste izbjegli porezotine.

P Ruke i stopala postavite pazljivo da izbjegnete
opasnost od prignjecenja.

P Napravu za drzanje tereta koristite samo za poslove
koje je odobrila Volkswagen grupa.

P Napravu za drzanje tereta koristite samo s dodatnom
opremom koju je odobrila Volkswagen grupa.

P Nemojte prekoraciti maksimalno optereéenje od
67 kg.

P Zategnite spojeve s vijcima preporu¢enim okretnim
momentom (vidi radionic¢ke priru¢nike za robne
marke Volkswagen grupe).

P Koristite iskljugivo uz potporu za mjenjacku kutiju
T10321 i jarac za motor i mjenjacku kutiju
VAS 6095/VAS 6095A (pogledajte radionicke
priru¢nike za robne marke Volkswagen grupe).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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3 Upute zarad

1. Prije svake upotrebe provjerite je li potpora za
mjenjacku kutiju kompletna i ima li na njoj vidljivih
oStecéenja, npr. znakova istrosenosti, deformacija,
lomova, pukotina i ostecenja od korozije. Ako
primijetite oStecenja, ne koristite potporu. Odmah
je bacite.

2. Prije svake upotrebe na potpori za mjenjacku kutiju
T50051 provjerite sljedece:

P jesu li potporni vijci dobro zavijeni

P funkcioniranje i poloZaj sigurnosnog prstena na
vijku za ucvrscivanje fiksatora

P funkcioniranje fiksatora T50051/1 i poveznika s
oprugom

3. lzvedite nuzne pripreme za koriStenje potpore u
skladu s radionickim priru¢nicima.

4. Dvama vijcima M10 x 40 - 8.8 te diskovima i
maticama M10-8 pricvrstite potporu za mjenjacku
kutiju T50051 za potporu za mjenjacku kutiju
T10321 kako je opisano u radioni¢kim
priru¢nicima. Pritom za zatezanje koristite okretni
moment od 50 Nm.

Opasnost od naginjanja, ljuljanja ili pada tereta!

Nepravilno pri¢vrscivanje potpore za mjenjacku kutiju
za teret moze uzrokovati ljuljanje ili pad tereta! To moze
uzrokovati teske ozljede ili znatna oStecenja materijala.

P Pri¢vrstite potporu za mjenjacku kutiju na teret
to¢no kako je opisano u radioni¢kim priru¢nicima da
biste izbjegli pad tereta.

5.  Mijenjacku kutiju stavite na potporu za mjenjacku
kutiju kako je opisano u radioni¢kim priru¢nicima,
a zatim je fiksirajte i osigurajte.

6. Nastavite s daljnjim aktivnostima na nacin opisan u
radioni¢kim priru¢nicima.

7. Kada dovrsite popravke, provjerite jesu li svi
dijelovi specijalnog alata uklonjeni.

4 Provjerai odrzavanje

P Prije svake upotrebe provjerite je li potpora za
mjenjacku kutiju kompletna i ima li na njoj vidljivih
oStecéenja, npr. znakova istro$enosti, deformacija,
lomova, pukotina i oSteéenja od korozije. Ako
primijetite oStecenja, ne koristite potporu. Odmah je
bacite.

P Rezervni su dijelovi dostupni samo na zahtjev.
Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

P Ako imate pitanja, obratite se predstavniku
prvorazinske sluzbe za podrsku.

OBAVIJEST

lzmfjene proizvoda koje proizvodac nije izricito odobrio
poniStavaju jamstvo. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za ozlfede ni ostecenja materijala nastala
uslijed nepravilnog koristenja proizvoda.

2018-06-15
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C€

Izjava o sukladnosti s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ, dodatak Il 1A

Proizvodac:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Njemacka

Ovlastena osoba za sastavljanje
tehnic¢kih dokumenata:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Njemacka

Naziv proizvoda:

Potpora za mjenjacku kutiju

Vrsta proizvoda:

Naprava za drzanje tereta

Sifra proizvoda:

T50051

Ovime izjavljujemo da su svi gore opisani proizvodi uskladeni s odgovaraju¢im odredbama Direktive o strojevima
2006/42/EZ.

Sve izmjene proizvoda koje proizvodac nije izri¢ito odobrio ponistavaju valjanost ove izjave.

Primijenjene su sljedeée uskladene norme:

EN 1SO 12100:2010

Sigurnost strojeva — Opca nacela za projektiranje — Procjena i smanjivanje
rizika

EN 13155:2003+A2:2009

Dizalice — sigurnost — dodaci za podizanje neucvrscenih tereta

Pollenfeld, 30. travnja 2018.

W%gf

Mjesto,

Datum

Matthias Wagner, Rukovoditelj

2018-06-15
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1 Altalanos informaciok

Terméknév: Sebességvalto-tartd
Terméktipus: Tehertartd eszk6z
Termékszam: T50051

Tomeg: 4 kg

Max. terhelhetdség: 67 kg

Statikus 3,0
tesztegyltthato:

Felhasznalas:

P A sebességvalté-tartd a Crafter tipusban a 2006-6s
modellévtdl hasznalt OCB tipusu 6 fokozatu manualis
sebességvaltd alatamasztasara hasznalhaté a
Volkswagen-csoport markainak szervizkézikonyvei
szerint.

Hasznalati feltételek:

P Csak szakképzett miihelyszemélyzet szamara!

P Atehertartd eszkozt kizardlag a Volkswagen-csoport
altal jovahagyott munkahoz hasznalja.

P Legfeljebb 67 kg stlyu teherhez hasznalhato.

P Csak a T10321 sebességvalto-tartoval és a
VAS 6095/VAS 6095A motor- és sebességvalto-
emeldvel hasznalja (lasd a Volkswagen-csoport
markainak szervizkézikdnyveit).

P Emberek vagy allatok tartdsara és emelésére ne
hasznalja.

P Csak a Volkswagen-csoport markainak
szervizkézikdnyveiben leirt alkatrészek tartasara és
emelésére hasznalja.

P Csak a jovahagyott tartozékokkal hasznalja (lasd a
Volkswagen-csoport markainak szervizkézikdnyveit).

Abra1: T50051 sebességvalté-tartd

1
2
3
4
5
6

Tartokeret

Tartocsap M8-8 hatlapu anydval (2 darab)
Rugos csatlakozo (2 darab)

750051/1 régzités

M8x25 — 8.8 hatlapfeji csavar

Csap biztositogydrivel a rogzités tartdsahoz

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
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2 Altalanos biztonsagi
eldirasok

Olvassa el és tartsa be az 6sszes biztonsagi eldirast és
utasitast!

A biztonsagi el6irasok be nem tartasa sulyos
sérlilésekhez és anyagi karokhoz vezethet.

Tartsa be az alabbi biztonsagi el6irasokat.

P A tehertartd eszkoz kifejezetten erre az adott
felhasznalasra késziilt. A tehertartd eszkoz
biztonsaga nem garantdlhaté nem megfeleld
hasznadlat, illetve olyan médositas esetén, amelyet a
gyartd nem engedélyezett. Sulyos személyi sértilés
torténhet, és anyagi kar is keletkezhet.

P Gondoskodjon réla, hogy a tehertartd eszkdzt
hasznalé 6sszes személy megismerje és barmikor
elérhesse ezeket az utasitasokat.

P Gybzddjén meg réla, hogy minden felhasznald
ismeri-e a munkahoz sziikséges valamennyi
szerszam és muhelyfelszerelés hasznalati utasitasat.

P Figyelmesen olvassa el és tartsa be a Volkswagen-
csoport markainak muiszaki biztonsagi eldirasait.

P Viseljen biztonsagi bakancsot (1ISO 20345, S2
szerint).

P Viseljen véddkesztylit a vagasos sériilések
megel6zése érdekében.

P Keze és laba ne legyen olyan helyen, ahol
zUzdédasveszély all fenn.

P Atehertartd eszkozt kizardlag a Volkswagen-csoport
altal jovahagyott munkahoz haszndlja.

P Atehertartd eszkozt kizardlag a Volkswagen-csoport
altal jovahagyott kiegészitékkel hasznalja.

P Ne Iépje tul a 67 kg-os maximdlis terhelhet8séget.

P A csavaros csatlakozasokat az el&irt nyomatékkal
hizza meg (lasd a Volkswagen-csoport markainak
szervizkézikonyveit).

P Csak a T10321 sebességvalto-tartéval és a
VAS 6095/VAS 6095A motor- és sebességvalto-
emelbvel hasznalja (Iasd a Volkswagen-csoport
markainak szervizkézikonyveit).

2018-06-15
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3 Hasznalati utmutato 4 Vizsgalat és karbantartas

1. Minden hasznélat el6tt ellenérizze a sebességvaltd- P Minden haszndlat elétt ellenérizze a sebességvalto-
tartot, hogy minden alkatrésze megvan-e, és tartot, hogy minden alkatrésze megvan-e, és
nincsenek-e rajta lathaté sériilés, példaul kopas, nincsenek-e rajta lathaté sériilés, példaul kopas,
deformacio, torés, repedés vagy korrozio jelei. Ha deformacio, térés, repedés vagy korrozio jelei. Ha
hibat talal rajta, ne hasznalja tovabb, hanem hibat talal rajta, ne hasznalja tovdbb, hanem azonnal
azonnal selejtezze le a tartot. selejtezze le a tartoét.

2. EIIen('j,rizze %,T50051 sebességvalto-tarton minden P Igény esetén rendelhetk potalkatrészek. Kizardlag
hasznalat elott: eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

> Atartdcsavarok menetes kotését. P Kérdéseivel forduljon a kijeldlt 1. szint(

szolgalathoz.

P A rdgzitést tartd csap biztositégylirijének ,
mikédését és helyzetét. MEGJEGYZES

A termék bdrmilyen, a gyarto kifejezett engedélye
nélkili modositdsa érvényteleniti a garancidkat. A
gydrto nem vdllal feleldsséget a termék nem megfeleld
haszndlatdbol eredd személyi sériilésekért €s kdrokért.

P A T50051/1 régzités és a rugds csatlakozd
mUkodését.

3. Végezze el a szlikséges el6készitd munkalatokat a
tartd hasznalatahoz a szervizkézikdnyvek szerint.

4. Csavarozza fel a T50051 sebességvalté-tartét a
T10321 sebességvalto-tartora két M10x40 - 8.8
csavar, valamint alatétek és M10-8 anyak
segitségével a szervizkézikdnyvek eldirdsai szerint.
Tartsa be az eléirt 50 Nm meghuzasi nyomatékot.

A teher megdodlésének és leesésének veszélye!

A sebességvalto-tartd nem megfeleld rogzitése a
teherhez a teher elbillenését, elfordulasat vagy leesését
okozhatja! Ez sulyos sériléseket és komoly anyagi kart
is okozhat.

P A teher leesésének elkeriilése érdekében régzitse a
sebességvalto-tartét a teherhez pontosan a
szervizkézikdnyvek elbirasai szerint.

5. A szervizkézikdnyv elGirdsai szerint helyezze a
sebességvaltot a sebességvalté-tartora, majd
rogzitse.

6. Atovabbi munkakatis a mihely kézikdnyvében leirt
modon végezze el.

7. Ellendrizze, hogy a javitas befejeztével a specialis
szerszam minden darabjat eltavolitotta-e.

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
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Nyilatkozat a gépekre vonatkozo 2006/42/EK iranyelv Il. fliggelék 1A
részének valdo megfelelésrol

Gyarto:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Németorszag

A milszaki dokumentumok
Osszeallitasara kijelolt személy:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Németorszag

Terméknév:

Sebességvalto-tartd

Terméktipus:

Tehertartd eszkoz

Termékszam:

T50051

Ezennel tanusitjuk, hogy a fenti termékek megfelelnek a gépekre vonatkozé 2006/42/EK iranyelv vonatkozé

kikotéseinek.

A termékek barmilyen, a gyarté kifejezett engedélye nélkili modositasa érvényteleniti ezen tanusitvanyt.

A kovetkez6 harmonizalt szabvanyok kertltek alkalmazasra:

EN I1SO 12100:2010

Gépek biztonsaga — Altalanos tervezési alapelvek — Kockazatfelmérés és

kockazatcsokkentés

EN 13155:2003+A2:2009

Daruk — Biztonsag — Oldhaté teherfelvevék

Pollenfeld, 2018. aprilis 30.

foe

Hely, Datum

Matthias Wagner, Ugyvezetd igazgato

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Németorszag
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1 Informazioni generali

Nome del prodotto:

Supporto cambio

Tipo di prodotto:

Dispositivo di fermo del

carico
Codice prodotto: T50051
Peso: 4 kg
Capacita massima di 67 kg
carico:
Coefficiente di test 3,0

statico:

Utilizzo previsto:

>

Il supporto serve al fissaggio del cambio manuale a
6 marce OCB di Crafter del 2006 secondo i manuali
d'officina dei marchi del gruppo Volkswagen.

Condizioni di utilizzo:

>

>

Soltanto per personale qualificato.

Utilizzare il dispositivo di fermo del carico
esclusivamente per operazioni approvate dal gruppo
Volkswagen.

Utilizzare solo per carichi fino a 67 kg.

Utilizzare esclusivamente con il supporto del cambio
T10321 e il cavalletto del motore e del cambio

VAS 6095/VAS 6095A (vedere i manuali d'officina dei
marchi Volkswagen).

Non utilizzare per il supporto o il sollevamento di
persone o animali.

Non utilizzare articoli di supporto o di sollevamento
diversi da quelli descritti nei manuali d'officina dei
marchi del gruppo Volkswagen.

Utilizzare esclusivamente con accessori approvati
(vedere i manuali d'officina dei marchi del gruppo
Volkswagen).

Figura 1:

S G N W N KN

Supporto del cambio T50051

Telaio di supporto

Bullone di supporto con dado esagonale M8-8 (2 pezzi)
Connettore a molla (2 pezzi)

Fissaggio T50051/1

Vite esagonale M8 x 25 - 8.8

Bullone con anello di fissaggio per la ricezione del fissaggio

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germania
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2 Avvertenze genera“ di P Utilizzare esclusivamente con il supporto del cambio
N T10321 e il cavalletto del motore e del cambio
sicurezza VAS 6095/VAS 6095A (vedere i manuali d'officina dei

marchi Volkswagen).

Leggere e seguire tutte le note e istruzioni di
sicurezza!

La mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza
pud comportare lesioni gravi e danni alle cose.

Osservare e seguire le note sulla sicurezza seguenti.

P |l dispositivo di fermo del carico & stato
espressamente progettato per |'utilizzo previsto. In
caso di utilizzo inappropriato o di modifica non
esplicitamente approvata dal produttore, non é
possibile garantire la sicurezza del dispositivo di
fermo del carico. Questo potrebbe causare lesioni
alle persone o danni alle cose.

P Verificare che tutte le persone che utilizzano il
dispositivo di fermo del carico abbiano letto le
istruzioni e possano accedervi in qualsiasi momento.

P Accertarsi che tutti gli utenti abbiano familiarita con
i manuali operativi di tutti gli strumenti e le
attrezzature dell'officina che sono necessari per il
lavoro.

P Leggere attentamente e osservare le istruzioni nelle
informazioni tecniche dei marchi del gruppo
Volkswagen.

P Indossare calzature di sicurezza (conformi alla
norma ISO 20345, S2).

P Indossare guanti protettivi per evitare lesioni da
taglio.

P Posizionare mani e piedi in modo da evitare
potenziali pericoli di schiacciamento.

P Utilizzare il dispositivo di fermo del carico
esclusivamente per operazioni approvate dal gruppo
Volkswagen.

P Utilizzare il dispositivo di fermo del carico
esclusivamente con gli accessori approvati dal
gruppo Volkswagen.

P Non superare la capacita di carico massima di
67 kg.

P Fissareicollegamenti avite con la coppia specificata
(vedere i manuali d'officina dei marchi del gruppo
Volkswagen).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germania
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3 Istruzioni operative

1. Ispezionare il supporto cambio per rilevare la
completezza, danni visibili quali segni di usura,
deformazioni, rotture, incrinature e danni da
corrosione prima di ogni utilizzo. Non utilizzare il
supporto quando si notano difetti e scartarlo
immediatamente.

2. Controllare sul supporto cambio T50051 prima di
ogni utilizzo:

P 1l collegamento a vite dei bulloni di supporto.

P La funzione e la posizione dell'anello di
fissaggio sul bullone per la ricezione del
fissaggio.

P La funzione del fissaggio T50051/1 e del
connettore a molla.

3. Eseguire i lavori di preparazione necessari per
|'utilizzo del supporto secondo i manuali d'officina.

4. Avvitare il supporto del cambio T50051 sul
supporto del cambio T10321 con due viti M10 x 40
- 8.8, i dischi e i dadi M10-8 come descritto nei
manuali d'officina. Rispettare la coppia di serraggio
prescritta di 50 Nm.

Pericolo di inclinazione, oscillazione o caduta di
carichi.

Il fissaggio non corretto del supporto cambio sul carico
pud causare inclinazione, oscillazione o caduta del
carico. Questo potrebbe causare gravi lesioni e gravi
danni alle cose.

P Fissare il supporto della scatola del cambio al carico
esattamente come descritto nei manuali d'officina
per evitare la caduta del carico.

5. Posizionare il cambio sul supporto cambio come
descritto nel manuale d'officina, quindi bloccarlo e
fissarlo.

6. Eseguire gli ulteriori lavori come descritto nei
manuali d'officina.

7. Dopo aver completato le operazioni di riparazione,
accertarsi che ogni parte dell'attrezzo speciale sia
stata rimossa.

4 Ispezione e manutenzione

P Ispezionare il supporto cambio per rilevare la
completezza, danni visibili quali segni di usura,
deformazioni, rotture, incrinature e danni da
corrosione prima di ogni utilizzo. Non utilizzare il
supporto quando si notano difetti e scartarlo
immediatamente.

P Le parti di ricambio sono disponibili su richiesta.
Utilizzare solo ricambi originali.

P Rivolgersi al responsabile di supporto di primo
livello in caso di domande.

AWVISO

Qualsiasi modifica apportata al prodotto non
espressamente approvata dal produttore causa
l'annullamento di ogni garanzia. Il produttore non si
assume alcuna responsabilita per lesioni alle persone o
danni ai materiali derivanti dall'uso improprio del
prodotto.

2018-06-15
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Dichiarazione di conformita alla Direttiva macchine 2006/42/CE,

Appendice Il 1A

Produttore:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germania

Responsabile autorizzato alla
compilazione della
documentazione tecnica:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germania

Nome del prodotto:

Supporto cambio

Tipo di prodotto:

Dispositivo di fermo del carico

Codice prodotto:

T50051

Con la presente si dichiara che tutti i prodotti sopra descritti sono conformi alle clausole applicabili della Direttiva

macchine 2006/42/CE.

Qualsiasi modifica di un prodotto non esplicitamente approvata dal produttore invalidera la presente

dichiarazione.

Sono state applicate le norme armonizzate seguenti:

EN ISO 12100:2010

Sicurezza del macchinario - Principi generali di progettazione - Valutazione e
riduzione dei rischi

EN 13155:2003+A2:2009

Gru - Sicurezza - Attrezzature amovibili di presa del carico

Pollenfeld, 30 aprile 2018

foe

Luogo, Data

Matthias Wagner, Amministratore delegato

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germania
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EEIs S 2006/42/EC. Annex Il IANDBESES

BETT Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
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85131 Pollenfeld-Preith

Germany
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HEES T50051

it (3, FERORHBHIEMIES 2006/42/EC DZY T AHEXBICEHAEL TWSZEA2EELET,
BETICE > THTRHICAREINTVWLRWEEZERICMAIGE. COEEOEMEIEMICRDET,
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EN 1SO 12100:2010 DTN - RETO—MRERA - VX IFHEE Y XV ER
EN 13155:2003+A2:2009 JL—v-%2k-BRARDE
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Pollenfeld, 2018 £4 B 30 H

FriEd, BT Matthias Wagner, HeREEIE
2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH

Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Germany



ko | 102 | T50051

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH

Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Germany



ko | 103 | T50051

ol

1 Hubde

MNE O|E&: 7lo{etA X|K|

ME /8 55 | X T

MNE ®#Hs: T50051

s 4 kg

2ol st B 67 kg

IHE|AE A 3.0

25, a1 7]o{ehA X|X| T50051

x| x Z 2]

P X|X|E= Volkswagen Group Fed &k M Mol k2t 2006 [
Al Crafter 2] 6 7|01 5 7[0{2t A 0CB £ | XI5 G AIX] £ E 2} 2] L1E M8-6(2 )
ALt AT E F{HE 2 )

77 X
A E; & T50051/1

- _ ZFLIAF M8 x 25 - 8.8
P A7 HH[AR AR SHoF BFLiCt.

; X/X = o o/- /T-/ E/o/ = = =EE

Y- =

S G0 N W N

P 515 K| A& x|= Volkswagen Group O & Q18 ZHedof ot
A& 3atiof grLict.

P x|CH 67 kg &l StE0flEH AF&SH ok B LICE

D 7lof¢fA X|K| T10321 Tt ATl L 7jo{erA ER&
VAS 6095/VAS 6095A B+ &H7H Ab&3aHoF &FLICH
(Volkswagen Group 2| Zrd% MPAM FxX).

~

> MEOILI SES EE7LI E0i2ElE 8L E MEFHX]
ofofok ghLict.

P Volkswagen Group 2| 4% M Mof| MHE 1 Q|o| B
M E x|X[5tHLL Eoig2lE 82 ME35X| fofof &
L|ct.

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH

Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Germany



| 104 | T50051

ol o b

2 Uk oM x|H

VAN~ Jri

DEQVH fo| At U X|HE ¢ mEAMAIR

OlM xRS WEX| oS A Mzst MslE UHL X7}

AMetH &A= £ aLch

ol ot™ Qo| AIEHE B4t AAIR

P = x| FxRlE KHE 88 1o{sto EHE| ML
AHaLch MEUxM Ao Z £015HK| ot 24|
OZ o5 QA HXIE WZSHUY 2B H 5 &
K| Zxlo| otME e E& e £ gl Lok AlZts M5l S

== =2 T
UAHL X7 dotH &2 = UELICH

]I

B AFS3HE DE ALSAPL £ XIZME o
I 58 4 2l lxlol ixlstAIR

> 22 NS N0l Bot 08 B2 U N Wy
2 MHME SXI5D UK HOISAAIR.

> VoIkswagenGroup7|* SHM MEo Lo = XIEE F
O|ZIH| ol ELFHAIAS.

P 1SO 20345, S2 0] = OHXEE 2 AA|2.

P 5tE 3| &&= Volkswagen Group O| £Q18t ZHedod| gt
AL stof g Lict.

ZH%|E Volkswagen Group O| QI8 Ex &
t&3hok gFLict.

2
ol
N
>.

P XIHE ESZ LA AEEE Z0|YAI2(Volkswagen
Group of EHq% MHEM & X).

P JlofetA X|X| T10321 1} AZFl 4l
VAS 6095/VAS 6095A Bt &7

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Germany



| 105 | T50051

v

X|X| EEQ| LIAF AZR.

b nETO XIXIE SIF BE W
of =
2%l

lo
A
ofn
0%
o

o

1

F

ofn
0z
ful

P 1XT T50051/1 L AZ 2l F{E{Q

A

gt of W F|

Mol MEEICHE M10 x 40 - 8.8 LEAF & 74
2l L{E M10-8 2 AF83504 7|ofetA X|X|
7lo{gA X|X| T10321 ofl ZO|AA|2. X|H
32I50Nm & E3HAAIL.

o
Hn mlo

ob
ol
=}

o _?_
1z

L DN

X mo

N

I

[

ra

_QE

N

r

Sl

n

ok

4>

30

o>

r

n

o) m||[|
ol
-

o O
2
et

o
4
]

{5t 5t 0| 7I-§— 7Lt 3
ot A & SH

-
N
-

b

d

|l
> 1>
Iy

r
0x
[l

Vo N
I°
AN
-1
C
0
ok

AU MEAo| dFE
A X|R|IE THFMAIR.

|_|'|
NI
|1

b -|)||
u
ol
on A 1
O o
—

o 52
2
Jx ru

5. EFo{EF AMEEAof ATEE 2 7|o{EtA X|X|of 7|o{E}
A0 DASAAS.

[> 1
i
o O
ro
+or O
oA

4 ALY {X B

P OiEd A8 57| Zofl Z7]o{8f A XIX|E HALSHo EXI7H &2
D OME, 3 ojd 2 HAlS S0toZ Alugst £ o)
= &40| GEX] E*°|oH;I/\|° 7é=f0I t£74EIEH KIXIE
ALt 2T FA| H7|SHAAIL.

P ofHl 2E2 2 A MSEHLICH HE oA 2FE ALS
StAAI2.
P SZE A0l JASAIH 1 A x| FERol|A E2lst
A2
OFf
M ZLx o)A TAIHCZ & 2/6t x| Y2 TR E XHEES N
X5t 250/ FLELICH Ex.///‘_:’-t.ég Z=E /H/-A/Of AL2

ofof & °* 7 Q= Mo &4 o/t /‘//T// &reffof Ciah XM=
A= ’S’/%’O/ U= o= ZHEELIC.

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany



ko | 106 | T50051

C€

7|AF/ R|&l(Machinery Directive) 2006/42/EC, Annex Il 1A Xgf 4 4404
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1 Bendroji informacija

Gaminio pavadinimas:

pavary dézeés atrama

Gaminio tipas:

krovinio laikiklis

Gaminio numeris: T50051
Svoris: 4 kg
Maksimali keliamoji 67 kg
galia:

Statinio bandymo 3,0

koeficientas:

Paskirtis

>

Atrama skirta laikyti ,,Crafter nuo 2006 m. 6 pavary
mechanine pavary déze OCB, atsizvelgiant j
»Volkswagen Group“ prekés zenkly dirbtuviy vadovy
nurodymus.

Naudojimo salygos

>

>

Tik kvalifikuotam dirbtuviy personalui.

Krovinio laikiklj naudoti tik darbams, kuriuos
patvirtino ,Volkswagen Group*“, atlikti.

Naudokite tik keldami krovinius iki 67 kg.

Naudokite tik su pavary dézés atrama T10321 ir
variklio ir pavary dézés montavimo jrenginiu
VAS 6095/VAS 6095A (zr. ,Volkswagen

Group® prekiy Zzenkly dirbtuviy vadovus).

Nelaikyti ir nekelti Zzmoniy arba gyvuny.

Nelaikyti ir nekelti objekty, kurie néra aprasyti
sVolkswagen Group® prekiy Zzenkly dirbtuviy
vadovuose.

Naudoti tik su patvirtintais priedais (zr. ,Volkswagen
Group“ prekiy zenkly dirbtuviy vadovus).

Paveikslélis 1:

1
2
3
4
5
6

Pavary dézés atrama T50051

Atramos remas

Atramos varZztas su sesiakampe verZle M8-8 (2 vnt.)
Spyruokliné jungtis (2 vnt.)

Tvirtinimas T50051/1

Sesiabriaunis varztas M8 x 25 - 8.8

VarZtas su fiksavimo Ziedu tvirtinimui

2018-06-15
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2 Bendrosios saugos
instrukcijos

Perskaitykite ir atsizvelkite j visas saugos pastabas ir
instrukcijas!

Nesilaikant saugos instrukcijy, galima sunkiai susiZeisti
arba gali buti sugadinta jranga.

Atsizvelkite j toliau pateiktas saugos pastabas.

P Krovinio laikiklis specialiai sukurtas naudoti pagal
paskirtj. Krovinio laikiklio saugos negalima uztikrinti,
jei jis netinkamai naudojamas arba modifikuojamas
gamintojo aiSkiai nepatvirtintais bldais. Galima
sunkiai susizeisti arba stipriai sugadinti jranga.

P Uztikrinkite, kad visi krovinio laikikliu
besinaudojantys asmenys bity susipazine su Siomis
instrukcijomis ir bet kada jas galéty pasiekti.

P Jsitikinkite, kad darbuotojai imano visy jrankiy ir
dirbtuviy jrangos naudojimo vadovus, kurie yra
batini darbams atlikti.

P Atidziai perskaitykite instrukcijas, nurodytas
»vVolkswagen Group“ prekiy zenkly techninés saugos
informacijoje, ir jy laikykités.

P Avékite apsauginius batus (atitinkanc&ius 1ISO 20345,
S2 standarta).

P Kad nejsipjautuméte, mavékite apsaugines pirstines.

P Rankas ir kojas laikykite taip, kad iSvengtuméte
galimo pavojaus buti suspausti.

P Krovinio laikiklj naudokite tik darbams, kuriuos
patvirtino ,Volkswagen Group*“, atlikti.

P Krovinio laikiklj naudokite tik su priedais, kuriuos
patvirtino ,Volkswagen Group®.

P Nevirdykite maksimalios 67 kg keliamosios galios.

P Priverzkite jungéiy varztus atsizvelgdami j nurodyta
verzimo jéga (zr. ,Volkswagen Group“ prekiy zenkly
dirbtuviy vadovus).

P Naudokite tik su pavary dézés atrama 710321 ir
variklio ir pavary dézés montavimo jrenginiu
VAS 6095/VAS 6095A (zr. ,Volkswagen
Group“ prekiy zenkly dirbtuviy vadovus).
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3 Naudojimo instrukcijos

Kaskart prie§ naudodami apzilrékite, ar pavary
dézés atrama nepazeista, pvz., ar néra
nusidévéjimo pozymiy, deformacijos, suluzusiy
daliy, jtrakimy ir korozijos pazeisty viety. Aptike
atramos defekty, nenaudokite kélimo jrangos ir

4 Patikra ir techniné prieziura

P Kaskart prie$ naudodami apziarékite, ar pavary
dézés atrama nepazeista, pvz., ar néra nusidévéjimo
pozymiy, deformacijos, sultzusiy daliy, jtrakimy ir
korozijos pazeisty viety. Aptike atramos defekty,
nenaudokite kélimo jrangos ir iSkart ja iSmeskite.

iSkart jg iSmeskite.
P Prireikus galima jsigyti atsarginiy daliy. Naudokite

2. Kiekvieng karta prie§ naudodami su pavary dézés tik originalias atsargines dalis.

atrama T50051 patikrinkite:

P Jei kilty kokiy nors klausimy, kreipkités j savo 1-ojo
lygio prieziuros atstova.

P Fiksavimo varzto fiksavimo Ziedo veikimg ir PRANE.§IMAS

padétj.

P Atramos varzty jungt;.

Aiskiai gamintojo nepatvirtinta sio gaminio modifikacija
panaikina visas garantifas. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz asmeny suzeidimus ar turto Zala,
atsiradusia dél netinkamo sio gaminio naudojimo.

P Fiksavimo T50051/1 ir spyruoklinés jungties
veikima.

3. Pasiruoskite atramos naudojimui atsizvelgdami j
dirbtuviy vadovuose pateiktg informacija.

4. Priverzkite pavary dézés atramg T50051 prie
pavary dézeés atramos T10321 naudodami du M10
x 40 - 8.8 varztus ir diskus su verzlémis M10-8, kaip
nurodyta dirbtuviy vadovuose. Atsizvelkite j
nurodyta priverzimo jéga 50 Nm.

Galimas pavojus, jei krovinys pakrypty, pasisukty
arba nukristy!

Netinkamai pritvirtinus pavary dézés atrama prie
krovinio, krovinys pakrypti, pradéti suktis arba nukristi!
Dél to galima sunkiai susizaloti ir stipriai sugadinti
jranga.

P Priverzkite pavary dézés atrama prie krovinio tiksliai
taip, kaip aprasyta dirbtuviy vadovuose, kad krovinys
nenukristy.

5. Padékite pavary déze ant pavary dézés atramos,
kaip aprasyta dirbtuviy vadovuose, tada ja
uzfiksuokite.

6. Darbus atlikite, kaip nurodyta dirbtuviy vadovuose.

7. Baige remonto darbus, jsitikinkite, kad iS$éméte
visas specialiojo jrankio dalis.
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Masiny direktyvos 2006/42/EB Il 1A priedo atitikties deklaracija

Gamintojas:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Vokietija

Technine dokumentacijg parengti
jgaliota:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Vokietija

Gaminio pavadinimas:

pavary dézés atrama

Gaminio tipas:

krovinio laikiklis

Gaminio numeris:

T50051

Patvirtiname, kad visi ¢ia aprasyti gaminiai atitinka tiesiogiai susijusius Masiny direktyvos 2006/42/EB punktus.

Bet kokia aiskiai gamintojo nepatvirtinta gaminio modifikacija panaikina Sios deklaracijos galiojima.

Taikyti toliau nurodyti darnieji standartai:

EN 1SO 12100:2010

Masiny sauga. Bendrieji projektavimo principai. Rizikos vertinimas ir jos
mazinimas

EN 13155:2003+A2:2009

Kranai. Sauga. Nestacionarus krovinio kélimo priedai

Pollenfeld, 2018 m. balandzio 30 d.

W%gf

Vieta, Data

Matthias Wagner, Generalinis direktorius
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1 Vispariga informacija

Produkta nosaukums:

Parnesumkarbas balsts

Produkta tips:

Kravas turéSanas ierice

Produkta numurs: T50051
Svars: 4 kg
Maksimala kravnesiba: 67 kg
Statiskas parbaudes 3,0

koeficients:

Paredzétais lietojums

>

Balsts ir paredzéts 6 parnesumu manualas
parnesumkarbas OCB modeli Crafter (no

2006. razo$anas gada) turésanai saskana ar
Volkswagen Group zimolu darbnicu rokasgramatam.

Lietosanas noteikumi

>

>

Tikai kvalificetam darbnicas personalam.

Kravas turéSanas ierici izmantojiet tikai darbiem, ko
apstiprinajis uznémums Volkswagen Group.

Izmantojiet tikai lildz 67 kg smagu kravu celSanai.

Izmantojiet tikai kopa ar parnesumkarbas balstu
T10321 un dzinéja un parnesumkarbas platformu
VAS 6095/VAS 6095A (skatiet Volkswagen Group
zimolu darbnicu rokasgramatas).

Neturiet un neceliet cilvékus vai dzivniekus.

Neturiet un neceliet priekSmetus, kas nav aprakstiti
Volkswagen Group zimolu darbnicu rokasgramatas.

Izmantojiet tikai kopa ar apstiprinatiem
piederumiem (skatiet Volkswagen Group zimolu
darbnicu rokasgramatas).

Attéls 1:

1
2
3
4
5
6

Parnesumkarbas balsts T50051

Atbalsta ramis

Balsta skrdve ar sesstargalvas uzgriezni M8-8 (2 gab.)
Atsperes savienotajs (2 gab.)

Stiprinajums T50051/1

Sesstira galvas skrave M8 x 25 - 8.8

Skrave ar stiprinasanas gredzenu stiprinajuma uztversanai

2018-06-15
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2 Visparigi drosibas noradijumi

Izlasiet un ievérojiet visu drosibas informaciju un
noradijumus!

DroSibas noradijumu neievéro$ana var izraisit smagas
traumas un materialu bojajumus.

levérojiet talak sniegtos drosibas noradijumus.

P Kravas turé3anas ierice ir ipasi konstruéta tas
izmantosanas noltkam. Kravas turéSanas ierices
drosibu nevar garantét, ja ta tiek nepareizi izmantota
vai modificéta veida, ko tieSi nav apstiprinajis
razotajs. Sados gadijumos var izraisit smagas
traumas vai TpaSuma bojajumus.

P Parliecinieties, vai visas personas, kas izmanto $o
kravas turésanas ierici, ir iepazinusas ar Siem
noradijumiem un var tiem piek|at jebkura bridi.

P Gadajjiet, lai ari visi lietotdji bitu izlasijudi visu to riku
un darbnicas aprikojuma lietotaja rokasgramatas,
kas ir nepiecieSams darbam.

P Rapigiizlasiet un ievérojiet noradijumus Volkswagen
Group zimolu tehniskaja informacija par droSibu.

P Valkajiet aizsargapavus (atbilsto$i standartam
ISO 20345, S2).

P Lai nesagrieztos, valkajiet aizsargcimdus.

P Novietojiet plaukstas un pédas ta, lai nepielautu to
saspieSanu.

P Kravas turé3anas ierici izmantojiet tikai darbiem, ko
apstiprinajis uznémums Volkswagen Group.

P Kravas turéSanas ierici izmantojiet tikai ar
piederumiem, kuru izmantoSanu apstiprinajis
uznémums Volkswagen Group.

P Neparsniedziet maksimalo kravnesibu: 67 kg.

P Pievelciet skravju savienojuma vietas ar noradito
griezes momentu (skatiet Volkswagen Group zimolu
darbnicu rokasgramatas).

P Izmantojiet tikai kopa ar parnesumkarbas balstu
T10321 un dzinéja un parnesumkarbas platformu
VAS 6095/VAS 6095A (skatiet Volkswagen Group
zimolu darbnicu rokasgramatas).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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3 Lietosanas noradijumi

1. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
parnesumkarbas balsta komplekta netrukst dalu
un vai nav redzamu bojajumu, pieméram, nodiluma,
deformacijas, lizumu, plaisu un korozijas raditu
bojajumu. Ja konstatéjat defektus, neizmantojiet
balstu un nekavéjoties utilizéjiet to.

2. Parbaudiet pirms katras lietosanas reizes
parnesumkarbas balsta T50051:

P balsta skravju savienojumu;

P stiprinadanas gredzena darbibu un novietojumu
uz skrives stiprinajuma uztversanai;

P stiprinajuma T50051/1 un atsperes savienotaja
darbibu.

3. Veiciet nepiecieSsamos sagatavo$anas darbus
balsta lietoSanai saskana ar darbnicu
rokasgramatam.

4. Pieskrivéjiet parnesumkarbas balstu T50051 pie
parnesumkarbas balsta T10321 ar divam skravém
M10 x 40 - 8.8, ka ari diskiem un uzgriezniem
M10-8, ka aprakstits darbnicu rokasgramatas.
Nemiet véra noradito 50 Nm pievilk3anas griezes
momentu.

Kravas sasversanas, kustésanas vai nokrisana rada
apdraudéjumu.

Nepareiza parnesumkarbas balsta piestiprinasana
kravai var izraisit kravas sasvér$anos, $iposanos vai
nokriSanu. Tas var radit nopietnas traumas un
ievérojamus materialu bojajumus.

P Piestipriniet parnesumkarbas balstu pie kravas tie$i
ta, ka aprakstits darbnicas rokasgramatas, lai
nepielautu kravas nokrisanu.

5. Novietojiet parnesumkarbu uz parnesumkarbas
balsta, ka aprakstits darbnicu rokasgramatas, un
péc tam blokéjiet un nofikséjiet to.

6. \Veiciet darbu, ka aprakstits darbnicu
rokasgramatas.

7. Pécremontdarbu veik§anas nonemiet visas
specializeta instrumenta dalas.

4 Parbaude un apkope

P Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet, vai
parnesumkarbas balsta komplekta netrukst daju un
vai nav redzamu bojajumu, pieméram, nodiluma,
deformacijas, lGzumu, plaisu un korozijas raditu
bojajumu. Ja konstatéjat defektus, neizmantojiet
balstu un nekavéjoties utilizéjiet to.

P Rezerves dalas ir pieejamas péc pieprasijuma.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

P Jautadjumu gadijuma sazinieties ar savu 1. limena
atbalsta dienesta parstavi.

IEVERIBA/

Si produkta modifikacijas, ko raZotajs nav tiesi
apstiprinajis, anulé garantiju. RaZotajs neuzpemas
atbildibu par traumam vai materialu bojajumiem, kas
radusies si produkta nepareizas lietosanas de/.
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Deklaracija par atbilstibu Direktivas par masinam 2006/42/EK
Il pielikuma 1. dalas A iedalai

Razotajs: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Vacija

Tehniskas dokumentacijas Bosch Automotive Service Solutions GmbH
sastadiSanai pilnvarota persona: aAm Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Vacija
Produkta nosaukums: Parnesumkarbas balsts
Produkta tips: Kravas turésanas ierice
Produkta numurs: T50051

Mes pazinojam, ka katrs iepriek$ aprakstitais izstradajums atbilst attiecigajiem Direktivas par masinam
2006/42/EK pantiem.

Jebkada 8i produkta modifikacija, ko tieSi nav apstiprinajis razotajs, anulé i pazinojuma derigumu.

Tika ievéroti Sadi saskanotie standarti:

EN ISO 12100:2010 Masinu droSums. Visparigie projektéSanas principi. Risku novértéSana un risku
samazinasana

EN 13155:2003+A2:2009 Celtni. DroSums. Nenostiprinatu kravu cel$anas paligierices

Pollenfeld, 2018. gada 30. april 2

Vieta, Datums Matthias Wagner, Rikotajdirektors

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
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1 OnwTtHn nHpopmauum

Mme Ha Npou3BOAOT: MoTnopa 3a MeHyBayoT

Tvn npounsBoa: Ypen 3a 3agp)KyBatbe TOBap

Bpoj Ha npon3BoaoT: T50051

TexuHa: 4 kg
Makc. kanayuTeT 3a 67 kg
ToBap:

KoeduumeHT Ha 3,0

Cnuka [Motnopa 3a meHyBauoT T50051
1:

CTaTUYHO TeCTUpame:

HameHeTa ynorpeba: 1  Pamka 3a ornopara

2  [lotriopHa 3aBpTKa CO WeCcToaroiHa Hasprka M8-8 (2

P [oTnopara cnyu 3a 3afp>KyBarbe Ha pauHUoT
nap4nrea)

MeHyBau co 6 6p3unHu OCB op Crafter og 2006
roAuHa, CornacHo paboTHUTe NpUpaUYHULM Ha
6peHpoBuTe Ha Volkswagen rpynauujara.

[ToBp3yBay co rnpyxuHa (2 napymrba)
Qurcupare T50051/1

YCnoBM Ha KOpUCTEHE: LllecroaroneH wpagp M8 x 25 — 8.8

S G0 N W

3asprka co besbegHoceH T1PCTeH 3a rocraByBarbe Ha

P Camo 3a KBanuUKyBaH nepcoHan of PHKCHParbeTo

paboTunHUuuTe.

P KopwucTeTe ro ypeaoT 3a 3aapxyBare ToBap camo 3a
aKTMBHOCTUTe ofobpeHun of cTpaHa Ha Volkswagen
rpynauymjara.

P KopwucreTe ro camo 3a ToBapu Ao 67 kg.

P KopwucTeTe ro caMo 3aefHo co notnopara 3a
MeHyBauoT T10321 n pamkara 3a MOTOPOT U
MeHyBauoT VAS 6095/VAS 6095A (BuaeTe ru
paboTHWUTE NpUpaYHULM 3a bpeHaoBUTE Ha
Volkswagen rpynauujara).

P He sagpxKyBajTe U He NOAMUrajTe NULA UMK XKUBOTHU.

P He sagpxyBajTe U He nogurajTe Apyrv NpeaMeTu
OCBEH TWE KOMLUTO Ce OMNULLAaHKW BO paboTHUTE
npuvpavyHMumM Ha 6peHpoBuTe Ha Volkswagen
rpynauumjata.

P KopucTeTe ro camo 3aefHO O ofobpeHuTe AoaaToLH
(BuOeTe rv paboTHWUTE NpUPAYHULM Ha BpeHgoBUTE
Ha Volkswagen rpynauujata).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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2 OnwTK 6e36egHOCHHU

ynartcTBa

MpouuTajTe ru U NPUAPIKYBajTe ce [0 CUTe
6e30eaHoCcHM benelwiku u ynarcrea!

HenpuapxyBaheTo A0 6e3begHOCHUTE ynaTcTBa Moxe
[a aoBefe 00 CepUO3HM MOBPEAN U MaTePUjanHM LUTETH.

CnepfieTe 'v U NpuapXyBajTe ce Ao besbegHocHUTe
Genewku nogony.

>

YpenoT 3a 3afpXXyBate TOBap € KOHCTpyupaH
cneuMdUUHO 3a HeroBaTa HameHeTa ynoTtpeba.
BesbegHocTa Ha ypedoT 3a 3aApXKyBatbe ToBap He
MOXe [1a Ce rapaHT1pa akKo ce KOPUCTU Ha norpeLleH
HauUWH UMK Ce N3MEHM Ha HAUMHU KOULLTO He ce
U3peuHo ogobpeHun o cTpaHa Ha NPOU3BOAMUTENOT.
Mo>ke fa fojae A0 CEPUO3HM NOBPEAUN MU
owTetyBakhe Ha UMOTOT.

CeKoe nu1ue KoewwTo ro KOpUCTHU ypendoT 3a
3afpXKyBatbe ToBap Mopa aa buae 3anosHaeHo co
OBMe ynaTcTBa 4 Ja uma npucTan 4o HUB BO CeKoe
Bpeme.

MorpwuxeTe ce cUTe KOPUCHULM Aa BMaaT 3ano3HaeHu
CO NMpupavHMLuTE 32 paboTa 3a cuTe anaTku u
paboTHaTa onpeMa, KOMLLTO Ce HEOMXOAHM 3a
paborTara.

BHUMaTeNnHO npouunTajTe r'M U NPUAPXKYBajTe Ce A0
ynartcTearta of TeXxHUukute 6e3begHoCHHU
uHdopmMaumnm Ha bpeHgoeute Ha Volkswagen
rpynauujata.

HoceTte 6e3benHocHM yeBnu (cornacHo 1SO 20345,
S2).

HoceTe 3alWITUTHM pakaBULM 3a Aa nsberHerte
ceyere.

BHWMaTenHoO nocTaBeTe My paueTe U HO3eTe 3a Aa ce
n3berHe MOXXHWOT PU3MK Of, CMAUKyBaHoe.

KopucTeTe ro ypenort 3a 3ap>XyBarbe ToBap camo 3a
aKTMBHOCTM oaobpeHu of cTpaHa Ha Volkswagen
rpynauujata.

KopucTeTe ro ypenor 3a 3afp)KyBake ToBap CaMo CO
popartouunTe ogobpeHu oa ctpaHa Ha Volkswagen
rpynauujata.

He HagMWHYBajTe ro MakCMManHWOT KanauuTeT 3a
ToBap of 67 kg.

MpuuBpcTETE MM NOBP3YBakbata co WpadoBU CO
npeaBvaeHaTa BpTeXHa cuna (BuaeTe ru paboTHute
npupayHmnumM Ha bpeHpoBuTe Ha Volkswagen
rpynauujata).

KopwucTeTe ro camo 3aegHo co notrnopara 3a
MeHyBauoT T10321 1 pamkara 3a MOTOPOT 1
MeHyBauoT VAS 6095/VAS 6095A (BuaeTe ru
paboTHWTE NpMpaYHULM 32 DpeHJoBUTE Ha
Volkswagen rpynauujara).
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3 YnarcrBa 3a paborta

1. T[poBepeTe ganu notnoparta 3a MeHyBauoT e
LenocHa v iany uma BUONMBM OLUTETYBaHba, KaKo Ha
npvmep 3Hauu Ha aberbe, gedpopmaumja, OynKku,
NyKHaTUHWU U KOPO3Wja Npea cekoja ynoTpeba. He
KopuCTeTe ja noTrnopara Kora Ke ce 3abenexar
nedeKkTy 1 BegHalw gpneTe ja.

2. [poBepeTe rv cnegH1Be HelTa Ha NoTnopara 3a
MeHyBauoT T50051 npep cekoja ynotpeba:

P ToBp3ayBarbeTo co WpadoBM Ha NOTNOPHUTE
3aBPTKMU.

P dyHkumjata U nonoxbara Ha 6e3beaHOCHMOT
NPCTeH Ha 3aBpTKaTta 3a NocTaByBake Ha
hUKcHUparLeTo.

P ®dyHKkuujaTa Ha buKcuparseTo T50051/1 ¢
NMoBP3yBauoT CO MPYXXWUHA.

3. WaBpueTe ja HeonxoaHaTta NOAroToBKa 3a ynotpeba
Ha noTnopara cornacHo paboTHWTe NpUpPaUHULMN.

4. 3awpadeTe ja noTnopara 3a MmeHyeauyoTt T50051 Ha
noTnopara 3a meHyBauoT T10321 co aBa wpada
M10 x 40 — 8.8, KakO ¥ AUCKOBMU U HaBpPTKKM M10-8,
KaKoO LUTO € OMWLLaHO BO paboTHUTE NPUPAUYHULMA.
KopwucTeTe ja nponuiuaHaTta BpTeXHa cunia 3a
npuuBpcrtyBare og 50 Nm.

OnacHOCT KaKo pe3ynTaT Ha HaBanyBate, BpTere UMK
narawe Ha ToBapoT!

HecooaBeTHOTO NocTaByBake Ha noTnopara 3a
MEeHYBauoT Ha TOBapPOT MOXe Aa npeansBuka
HaBanyBarbe, HWllake MNK nararbe Ha ToBapoT. OBa
MOXXe [a [oBefe 10 CEPUO3HM NOBPeAn U KPUTUUHO
OLUTEeTYBak€e Ha MatepujanuTe.

P [puuspcTeTe ja NoTNopaTa 3a MEHYBAUOT Ha TOBApPOT
TOUHO KaKo LUTO € ONWLLIAHO BO paboTHUTe
npupauyHnLM, co Uen ga ce usberHe narare Ha
TOBapoT.

5. CwmecTeTe ro MeHyBauoT Ha noTnoparta 3a
MeHYBa4OT KaKO WTO € OnniiaHo BO pa6OTHVITe
npupayvyHnuun, na 3aknydyete ro u npuuBpCTeETE IO.

6. MW3BplieTe ja ocTaHaTaTa paboTa Kako LTo e
onuLwaHo BO paboTHUTE NpUpPAUHULM.

7. TpoBepeTe fanu cute 4eNoBu Of crnelnjanHaTa
anaTka ce OTCTpaHEeTH Mo 3aBPLUYBaHbETO Ha
nonpasKuTe.

4 WHcneKuMja U ogpiKyBake

P TposepeTe ganu notnopara 3a MeHyBauoT e LenocHa
W Oanv uma BUAMWBW OLUTETYBaHa, KAaKo Ha NpuUMep
3HauUM Ha abere, gedopmalmja, AynKU, NYKHATUHA U
Koposuja npen cekoja ynotpeba. He kopucTtete ja
noTnopara Kora Ke ce 3abenexar gedexktu u BegHall
dpnerte ja.

» PesepBHUTE fenoBKU Ce JOCTaNHU Ha 6apaHae.
KopucTete camO OpUrMHanHu 4enoBu 3a 3aMeHa.

P KoHTaKTMpajTe co noaapLuKkara of 1. HUBO CO BalUUTe
npataksa.

HN3BECTYBAHE

H3meHHuTe Ha 0BOJ MPon3BO4 KOMULUTO HE CE U3PEYHO
040bpeHn o4 cTpaHa Ha rnPon3BOAHUTENIOT Ke ja
MOHULITAT raparymjara. [lpom3BognTesIoT He npugaxka
OfIrOBOPHOCT 3a JIMYHUTE [10BPEQH M/IU OLUTETYBarara
Ha MatepujasinTe KOMLLITO Ce Pe3y/ITaT Had HECOO4BEeTHA
ynorpeba Ha 0BOj PoM3BoL.
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N3jaBa 3a ycornaceHocCT Co AMpPeKTUBaTa 3a MmalunmHepuja 2006/42/EC,

popatok |l 1A

[TponsBoauten:
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85131 Pollenfeld-Preith

[epMaHuja

OBnacTeH ga rm cocTaBu
TEXHUUKUTE OOKYMEHTH:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

FepmaHuja

Mme Ha NponsBoaoT:

[MoTnopa 3a MeHyBauoT

Tun nponssopg:

Ypen 3a 3aap)KyBake ToBap

Bbpoj Ha npon3BoaoT:

T50051

Co oBa u3jaByBame [eKa CeKoj NPOM3BO/ OMNU1LLIaH NMOrope € BO COrMacHOCT CO pefnieBaHTHUTE KNnaysynu of
OUpeKTHBaTa 3a MalunHepuja 2006/42/EC.

CuTe 3MeHH Ha npon3BogoT KONWTO HE Ce U3PEeUHo O,D,O6peHVI o4 CTpaHa Ha Npou3BOoaAUTENOT Ke ja NOHULWTAT

Ba)XHOCTa Ha OBaa rapaHumja.

BaxaT cnegH1Be XapMOHU3UPaHWU CTaHOAPAM:

EN ISO 12100:2010

besbegHocT Ha MawunHepujata — ONWTU NPUHLUMNOKU 3a AN3ajH — [TpoueHa U
HamanyBar€e Ha pUsnLuTe

EN 13155:2003+A2:2009

Ouranku — besbegHocT — HedhuKkcupaHu goaatoum 3a nogurate ToBap

Pollenfeld, 30 anpun 2018

foe

MecTo, [datym

Matthias Wagner, YnpaBeH gupektop
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1 Generell informasjon

Produktnavn: Girkassestgtte
Produkttype: Lastholderenhet
Produktnummer: T50051

Vekt: 4 kg

Maks. lastkapasitet: 67 kg
Statisk testkoeffisient: 3,0

Tiltenkt bruk:

P Stotten brukes til & holde hjulsettet til den 6-girs
manuelle girkassen OCB til Crafter fra 2006 i samsvar
med verkstedhandbgkene til Volkswagen Gruppens
merkevarer.

Bruksvilkar:

P Kun for kvalifisert verkstedpersonale.

P Bruk kun lastholderenheten til arbeid som er
godkjent av Volkswagen Group.

P Skal kun benyttes for laster opptil 67 kg.

P Skal kun brukes i forbindelse med girkassestatten
T10321 og motoren og girkassebukken
VAS 6095/VAS 6095A (se verkstedhandbakene til
Volkswagen Gruppens merkevarer).

P Ikke hold eller laft personer eller dyr.

P Ikke hold eller Iaft andre artikler enn de som er
beskrevet i verkstedhandbgkene til Volkswagen
Group-merkene.

P Skal kun brukes i forbindelse med godkjent tilbehar
(se verkstedhandbgkene til Volkswagen Group-
merkene).

Afbeelding 1: Girkassestgtte T50051

1
2
3
4
5
6

Stotteramme

Stottebrakett med sekskantet mutter M8-8 (2 stk.)
Fjaerkobling (2 stk)

Festeskruer T50051/1

Sekskantskrue M8 x 25 - 8.8

Bolt med sikringsring for mottak av festeskrue
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Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

Les og folg alle sikkerhetsmerknader og
instruksjoner!

Unnlatelse av a folge sikkerhetsinstruksjonene kan fere
til alvorlige personskader og materielle skader.

Observer og folg sikkerhetsmerknadene nedenfor.

>

Lastholderenheten har blitt spesifikt konstruert for
dens tiltenkte bruk. Sikkerheten til den
lastholderenheten enheten kan ikke lenger sikres
hvis den misbrukes eller endres pa mater som ikke
uttrykkelig er godkjent av produsenten. Alvorlig
personskade eller skade pa eiendom kan
forekomme.

Se til at hver person som bruker lastholderenheten
er kjent med disse instruksjonene og har tilgang til
dem til enhver tid.

Forsikre deg om at alle brukere ogsa er fortrolige
med driftsmanualene til alle verktgy og utstyr pa
verkstedet som trengs til arbeidet.

Les ngye gjennom og overhold anvisningene i den
tekniske sikkerhetsinformasjonen til Volkswagen
Group-merkene.

Bruk vernesko (i henhold til ISO 20345, S2).

Bruk vernehansker for & unnga kutt.

Posisjoner hender og fatter forsiktig for & unnga
potensielle knusefarer.

Lastholderenheten skal kun brukes til arbeid som er
godkjent av Volkswagen Group.

Lastholderenheten skal kun brukes med tilbehar
som er godkjent av Volkswagen Group.

Ikke overskrid maksimal lastkapasitet pa 67 kg.

Stram skruetilkoblingene med foreskrevet moment
(se verkstedhandbgkene til Volkswagen Group-
merkene).

Skal kun brukes i forbindelse med girkassestatten
T10321 og motoren og girkassebukken

VAS 6095/VAS 6095A (se verkstedhandbakene til
Volkswagen Gruppens merkevarer).
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3 Driftsinstruksjoner

1. Kontroller at girkassestatten er komplett, og se
etter synlige skader, som tegn pa slitasje,
deformasjoner, brudd, sprekker og
korrosjonsskader fgr hver bruk. lkke bruk statten
hvis det oppdages defekter, og kast den
umiddelbart.

2. Kontroller far hver bruk pa girkassestgtte T50051:
P Stotteboltens skruetilkobling.

P Funksjonen og posisjoneringen av
sikringsringen pa bolten som mottar
festeskruen.

P Funksjonen til sikrinsskruen T50051/1 og
fjeerkoblingen.

3. Utfer det ngdvendige forberedelsesarbeidet for
bruk av stgtten i henhold til verkstedhadndbgkene.

4. Fest girkassestatten T50051 til girkassestatten
T10321 med to skruer M10 x 40 - 8.8 sammen med
skiver og bolter M10-8 som beskrevet i
verkstedshandboken. Observer den foreskrevne
torque pa 50 Nm.

Fare pa grunn av at lasten vipper, sveiver eller faller!

Feil festing av girkassestgtten til lasten kan fare til at
lasten tipper, sveiver eller faller! Dette kan fore til
alvorlig skade pa personer og skade pa materialer.

P Fest girkassestotten til lasten ngyaktig som
beskrevet i verkstedhandboken, for a unnga at last
faller ned.

5. Fest girkassen til girkassestatten som beskrevet i
verkstedshandbgkene, og sarg deretter for a lase
og sikre den.

6. Utfar ytterligere arbeid som beskrevet i
verkstedhandbgkene.

7. Setil at alle deler i spesialverktayet har blitt fijernet
etter fullfering av reparasjonsarbeidet.

4 Inspeksjon og vedlikehold

P Kontroller at girkassestatten er komplett, og se etter
synlige skader, som tegn pa slitasje, deformasjoner,
brudd, sprekker og korrosjonsskader far hver bruk.
Ikke bruk stgtten hvis det oppdages defekter, og
kast den umiddelbart.

P Reservedeler er tilgjengelig pa forespgrsel. Bruk kun
originale reservedeler.

P Ta kontakt med 1. niva stetterepresentant med
eventuelle spgrsmal.

Endringer pa dette produktet, som ikke har blitt
uttrykkelig godkjent av produsenten, vil gjore enhver
garanti ugyldig. Produsenten tar ikke ansvar for
personlige skader eller skader pa materialer som
oppstar som falge av uriktig bruk av dette produktet.
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Samsvarserkleering med maskindirektivet 2006/42/EF, vedlegg Il 1A

Produsent: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Tyskland
Autorisert til kompilering av Bosch Automotive Service Solutions GmbH
tekniske dokumenter: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Tyskland
Produktnavn: Girkassestotte
Produkttype: Lastholderenhet
Produktnummer: T50051

Vi erklaerer herved at hvert produkt som er beskrevet ovenfor samsvarer med de relevante klausulene i
maskineridirektiv 2006/42/EF.

Enhver endring pa et produkt som ikke har blitt uttrykkelig godkjent av produsenten, vil gjgre denne erklzaeringen
ugyldig.

De fglgende harmoniserte standardene har blitt bruk:

EN ISO 12100:2010 Sikkerhet for maskineri — generelle designprinsipper — risikovurdering og
risikoreduksjon
EN 13155:2003+A2:2009 Kraner — sikkerhet — ikke-fiksert lastlaftingstilbehar

Pollenfeld, 30. april 2018 ?

Plaats, Datum Matthias Wagner, Algemeen directeur
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1 Algemene gegevens

Productnaam: Versnellingsbaksteun
Producttype: Lastdrager
Productnummer: T50051

Gewicht: 4 kg

Maximum 67 kg

laadvermogen:

Statische 3,0

testcoéfficiént:

Beoogd gebruik:

>

De steun dient voor het vasthouden van de 6-
versnelling handmatige versnellingsbak OCB van de
Crafter uit 2006 in overeenstemming met de
werkplaatshandleidingen van de merken van de
Volkswagen Groep.

Gebruiksvoorwaarden:

>

Uitsluitend voor gebruik door gekwalificeerd
werkplaatspersoneel.

Gebruik de lastdrager uitsluitend voor
werkzaamheden die door de Volkswagen Groep zijn
goedgekeurd.

Uitsluitend gebruiken voor lasten tot 67 kg.

Gebruik alleen in combinatie met de
versnellingsbaksteun T10321 en de motor en
versnellingsbakbok VAS 6095/VAS 6095A (zie
werkplaatshandleidingen van de merken van de
Volkswagen Groep).

Geen personen of dieren ophijsen of vasthouden.

Hijs geen andere artikelen op dan beschreven in de
werkplaatshandleidingen van de merken van de
Volkswagen Groep.

Gebruik uitsluitend in combinatie met de
goedgekeurde accessoires (zie
werkplaatshandleidingen van de merken van de
Volkswagen Groep).

Figur 1:  Versnellingsbaksteun T50051

1  Steunframe

2  Steunbout met zeskantmoer M8-8 (2 stuks)

3  Veerconnector (2 stuks)

4  Bevestiging T50051/1

5  Zeskantschroeven M8 x 25 - 8.8

6  Bout met borgring voor ontvangst van de bevestiging
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2 Algemene

veiligheidsinstructies

Lees en volg alle veiligheidsaanwijzingen en -
instructies!

Het niet opvolgen van de veiligheidsinstructies kan
ernstige verwondingen en materiéle schade tot gevolg
hebben.

Let op en volg de onderstaande
veiligheidsaanwijzingen.

>

De lastdrager is specifiek gebouwd voor het
beoogde gebruik. De veiligheid van de lastdrager kan
niet meer worden gegarandeerd indien deze
verkeerd wordt gebruikt of wordt aangepast op
manieren die niet uitdrukkelijk door de fabrikant zijn
goedgekeurd. Dit kan leiden tot letsel of schade aan
materialen.

Zorg ervoor dat iedereen die de lastdrager gebruikt
bekend is met deze instructies en ze te allen tijde
kan raadplegen.

Zorg ervoor dat alle gebruikers ook bekend zijn met
de bedieningshandleidingen van alle
gereedschappen en werkplaatsuitrusting die nodig
zijn voor de werkzaamheden.

Lees en volg zorgvuldig de instructies in de
technische veiligheidsinformatie van de merken van
de Volkswagen Groep.

Draag veiligheidsschoenen (volgens 1ISO 20345, S2).

Draag beschermende handschoenen om snijwonden
te voorkomen.

Plaats handen en voeten zorgvuldig om mogelijk
pletgevaar te voorkomen.

Gebruik de lastdrager uitsluitend voor
werkzaamheden die uitdrukkelijk door de
Volkswagen Groep zijn goedgekeurd.

Gebruik de lastdrager uitsluitend voor accessoires
die uitdrukkelijk door de Volkswagen Groep zijn
goedgekeurd.

Overschrijd het maximum laadvermogen van 67 kg
niet.

Draai de schroefverbindingen vast met het
voorgeschreven aanhaalmoment (zie

werkplaatshandleidingen van de merken van de
Volkswagen Groep).

P Gebruik alleen in combinatie met de

versnellingsbaksteun T10321 en de motor en
versnellingsbakbok VAS 6095/VAS 6095A (zie
werkplaatshandleidingen van de merken van de
Volkswagen Groep).
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3 Bedieningsinstructies

Controleer of de versnellingsbaksteun compleet is
en controleer véor elk gebruik op zichtbare
beschadigingen, zoals tekenen van slijtage,
vervorming, breuken, scheuren en corrosieschade.
Gebruik de steun niet als defecten zijn
waargenomen en verwijder de steun desgevallend
onmiddellijk.

Controleer voor elk gebruik de
versnellingsbaksteun T50051 op:

P De schroefverbinding van de steunbouten.

P De functie en de positie van de borgring op de
bout voor ontvangst van de bevestiging.

P De functie van de bevestiging T50051/1 en de
veerconnector.

Voer de nodige voorbereidende werkzaamheden
uit voor het gebruik van de steun in
overeenstemming met de
werkplaatshandleidingen.

Schroef de versnellingsbaksteun T50051 op de
versnellingsbaksteun T10321 met twee schroeven
M10 x 40 - 8.8 en ook schijven en moeren M10-8
zoals beschreven in de werkplaatshandleidingen.
Neem daarbij het voorgeschreven aanhaalmoment
van 50 Nm in acht.

Gevaar door omvallen, slingeren of vallen van de
lading!

Onjuiste bevestiging van de versnellingsbaksteun aan
de lading, kan omvallen, slingeren of vallen van de
lading tot gevolg hebben. Dit kan ernstig persoonlijk
letsel en zware materiéle schade tot gevolg hebben.

>

Bevestig de versnellingsbaksteun aan de lading
exact zoals beschreven in de
werkplaatshandleidingen, om te voorkomen dat de
lading valt.

Plaats de versnellingsbak op de
versnellingsbaksteun zoals beschreven in de
werkplaatshandleidingen, vergrendel en beveilig
deze.

Voer verdere werkzaamheden uit zoals beschreven
in de werkplaatshandleidingen.

Controleer of elk onderdeel van het speciale
gereedschap is verwijderd na afloop van de
reparatiewerkzaamheden.

4 Inspectie en onderhoud

P Controleer of de versnellingsbaksteun compleet is

en controleer vooér elk gebruik op zichtbare
beschadigingen, zoals tekenen van slijtage,
vervorming, breuken, scheuren en corrosieschade.
Gebruik de steun niet als defecten zijn
waargenomen en verwijder de steun desgevallend
onmiddellijk.

Reserveonderdelen zijn op aanvraag beschikbaar.
Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Neem bij vragen contact op met de
vertegenwoordiger van de eerstelijns
ondersteuning.

Door aanpassingen aan dit product die niet expliciet
door de fabrikant zijjn goedgekeurd, vervalt de garantie.
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
persoonlijk letsel of materiaalschade die voortvloeit uit
onjuist gebruik van dit product.

2018-06-15

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Duitsland



no | 131 | T50051

C€

Verklaring van conformiteit volgens Machinerichtlijn 2006/42/EG,

Bijlage Il 1A

Fabrikant:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Duitsland

Bevoegd voor het samenstellen
van technische documenten:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Duitsland

Productnaam: Versnellingsbaksteun
Producttype: Lastdrager
Productnummer: T50051

Hierbij verklaren wij dat elk hierboven beschreven product voldoet aan de relevante clausules van Machinerichtlijn

2006/42/EG.

Door aanpassingen aan een product die niet uitdrukkelijk door de fabrikant zijn goedgekeurd, vervalt de geldigheid

van deze verklaring.

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN ISO 12100:2010

Veiligheid van machines - Basisbegrippen voor ontwerp - Risicobeoordeling en
risicovermindering

EN 13155:2003+A2:2009

Hijskranen - Veiligheid - Afneembare hijsgereedschappen

Pollenfeld, 30 april 2018

foe

Sted, Dato

Matthias Wagner, Ansvarlig redakter
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1 Informacje ogdlne 1 j 3 45
Nazwa produktu: Wspornik do skrzyni biegéw ‘ﬁ l
Typ produktu: Urzadzenie utrzymujace

tadunek
Numer produktu: T50051
Masa: 4 kg
Maksymalne 67 kg

obcigzenie:

Rysunek 1:  Wspornik do skrzyni biegow T50051

1
2
3
4
5
6

Wspdtczynnik testu 3,0

statycznego: Rama wspornika

Sruba wspornika z nakretka szesciokatng M8-8 (2 sztuki)
Przeznaczenie: . . .
tacznik sprezynowy (2 sztuki)

P Wspornik stuzy do podtrzymywania 6-biegowej
recznej skrzyni biegow 0CB modelu Crafter z 2006 r.
zgodnie z instrukcjami warsztatowymi marek grupy
Volkswagen.

Mocowanie T50051/1
Sruba z them szesciokatnym M8 x 25 — 8.8

Sruba z pierscieniem zabezpieczajagcym do osadzenia
mocowania
Warunki uzytkowania:

P Tylko dla wykwalifikowanych pracownikdw
warsztatu.

P Urzadzenie utrzymujace tadunek nalezy
wykorzystywac¢ wytacznie do prac zatwierdzonych
przez grupe Volkswagen.

P Nie nalezy uzywaé przy obcigzeniu przekraczajgcym
67 kg.

P Uzywaé wytacznie w potagczeniu ze wspornikiem do
skrzyni biegdw T10321 i stojakiem na silnik i skrzynie
biegdw VAS 6095/VAS 6095A (patrz instrukcje
warsztatowe marek grupy Volkswagen).

P Nie podtrzymywacé ani nie podnosi¢ osdb ani
zwierzat.

P Nie podtrzymywad ani nie podnosié innych
przedmiotow niz te wyszczegolnione w instrukcjach
warsztatowych marek grupy Volkswagen.

P Nalezy uzywad wytacznie z zatwierdzonymi
akcesoriami (patrz instrukcje warsztatowe marek
grupy Volkswagen).
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2 Ogélne zalecenia dotyczqce P Skrecié¢ potaczenia srubowe odpowiednim

momentem (patrz instrukcje warsztatowe marek

bezpleczenStwa grupy Volkswagen).
P Uzywaé wytgcznie w potagczeniu ze wspornikiem do
skrzyni biegow T10321 i stojakiem na silnik i skrzynie
Naleiy zapoznaé sie ze wszystkimi uwagami i b|egéW VAS 6095/VAS 6095A (patrZ instru ije
instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa i scisle sie warsztatowe marek grupy Volkswagen).

do nich stosowac!

Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze skutkowaé doznaniem
powaznych obrazen i szkodami materialnymi.

Przestrzegac i stosowacd sie do wskazéwek
bezpieczenstwa zamieszczonych ponizej.

P Urzadzenie utrzymujace tadunek zostato specjalnie
skonstruowane do uzytku zgodnie
z przeznaczeniem. Nie mozna zapewnic¢
bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia
utrzymujacego tadunek, jezeli uzywa sie go
niewtasciwie lub modyfikuje w sposdb niezgodny z
zaleceniami producenta. Takie postepowanie moze
skutkowac obrazeniami ciata lub uszkodzeniami
sprzetu.

P Nalezy upewnid sie, ze kazda osoba uzywajaca
urzadzenia utrzymujacego tadunek zapoznata sie z
tymi zaleceniami i ma do nich staty dostep.

P Nalezy upewnié sie, ze wszyscy uzytkownicy rowniez
znaja instrukcje obstugi wszystkich narzedzi i catego
sprzetu warsztatowego, jakich potrzebuja do pracy.

P Nalezy uwaznie zapoznad sie z instrukcjami na temat
bezpieczenstwa zawartymi w zaleceniach
dotyczacych marek grupy Volkswagen i stosowac sie
do nich.

P Nalezy nosi¢ obuwie ochronne (zgodne z norma ISO
20345, S2).

P Nalezy nosi¢ rekawice ochronne, aby unikngé
zranien.

P Nalezy tak uktadad rece i stopy, aby uniknaé ryzyka
ich zmiazdzenia.

P Urzadzenie utrzymujace tadunek nalezy
wykorzystywaé wytacznie do prac zatwierdzonych
przez grupe Volkswagen.

P Urzadzenia utrzymujacego tadunek nalezy uzywac
wytacznie z akcesoriami zatwierdzonymi przez grupe
Volkswagen.

P Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego obcigzenia
wynoszacego 67 kg.
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3 Instrukcje obstugi

1. Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ wspornik do
skrzyni biegow pod katem kompletnosci i
widocznych uszkodzen, takich jak oznaki zuzycia,
odksztatcenia, ztamania, pekniecia i korozja. Nie
uzywac wspornika w przypadku zauwazenia
usterek — natychmiast nalezy go wyrzucié.

2. Przed kazdym uzyciem wspornika do skrzyni
biegdw T50051 nalezy sprawdzi¢ nastepujace
elementy:

P Potaczenie skrecane $rub wspornika.

P Dziatanie i ustawienie pierécienia
zabezpieczajacego na $rubie do osadzenia
mocowania.

P Dziatanie mocowania T50051/1, a takze
tacznika sprezynowego.

3. Przeprowadzi¢ niezbedne prace przygotowawcze
do uzycia wspornika zgodnie z instrukcjami
warsztatowymi.

4. Przykreci¢ wspornik do skrzyni biegéw T50051 do
wspornika do skrzyni biegéw T10321 dwiema
Srubami M10 x 40 - 8.8, a takze tarczami i
nakretkami M10-8, jak opisano w instrukcjach
warsztatowych. Przestrzegac zalecanego momentu
dokrecania 50 Nm.

Ryzyko pochylenia, obrotu lub upadku tadunku!

Nieprawidtowe przymocowanie wspornika do skrzyni
biegdéw do tadunku moze skutkowac jego pochyleniem
sie, obréceniem sie, a nawet upadkiem. Moze to
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata i uszkodzenia
uzywanego sprzetu.

P Aby zapobiec upadkowi tadunku, przymocowac
wspornik do skrzyni biegéw do tadunku doktadnie
tak, jak opisano w instrukcjach warsztatowych.

5.  Umiesci¢ skrzynie biegédw na wsporniku do skrzyni
biegdw tak, jak opisano w instrukcjach
warsztatowych, a nastepnie zablokowac i
zabezpieczy¢.

6. Wykonac¢ dalsze prace, jak opisano w instrukcjach
warsztatowych.

7. Upewnic¢ sie, ze wszystkie czesci narzedzia
specjalnego zostaty usuniete po zakonczeniu prac
naprawczych.

4 Przeglad i konserwacja

P Przed kazdym uzyciem sprawdzié wspornik do
skrzyni biegow pod katem kompletnosci i
widocznych uszkodzen, takich jak oznaki zuzycia,
odksztatcenia, ztamania, pekniecia i korozja. Nie
uzywac wspornika w przypadku zauwazenia usterek
— natychmiast nalezy go wyrzucié.

P Czescizamienne sg dostepne na zamowienie. Nalezy
uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

P W razie pytan prosimy o kontakt z pracownikiem
lokalnego dziatu wsparcia.

NOTYFIKACJA

Wszelkie nieautoryzowane przez producenta
modyfikacje produktu spowoduja uniewaznienie
gwarancji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
obrazenia ciata lub uszkodzenia sprzetu, ktdre sa
wynikiem niewtasciwego uzytkowania produktu.
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Deklaracja zgodnosci z dyrektywa maszynowa 2006/42/WE,
zatacznik Il 1A

Producent: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Niemcy
Osoba uprawniona do tworzenia Bosch Automotive Service Solutions GmbH
dokumentacji technicznej: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Niemcy
Nazwa produktu: Wspornik do skrzyni biegow
Typ produktu: Urzadzenie utrzymujace tadunek
Numer produktu: T50051

Niniejszym o$wiadczamy, ze kazdy powyzej opisany produkt spetnia odpowiednie warunki Dyrektywy maszynowe;j
2006/42/WE.

Wszelkie nieautoryzowane przez producenta modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie tej deklaracji.

Zastosowano nastepujace normy zharmonizowane:

EN ISO 12100:2010 Bezpieczenstwo maszyn — Ogodlne zasady projektowania — Ocena ryzyka i
zmniejszanie ryzyka
EN 13155:2003+A2:2009 Dzwignice — Bezpieczenstwo — Zdejmowalne urzadzenia chwytajace

Pollenfeld, 30 kwietnia 2018 2

Miejsce, Data Matthias Wagner, Dyrektor zarzadzajacy
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1 Informacoées gerais

Nome do produto: Suporte da caixa de
engrenagem

Tipo de produto: Dispositivo de retencdo de
carga

Numero do produto: T50051

Peso: 4 kg

Capacidade maxima de 67 kg

carga:

Coeficiente de teste 3,0

estatico:

Uso pretendido:

>

O suporte serve para sustentar a caixa de 6
engrenagens manuais OCB do Crafter de 2006,
conforme os manuais de oficina das marcas do
Grupo Volkswagen.

Termos de uso:

>

>

Somente para pessoal da oficina qualificado.

Somente use o dispositivo de retencao de carga para
realizar trabalhos aprovados pelo Grupo
Volkswagen.

Use somente para cargas de até 67 kg.

Use somente com o suporte da caixa de engrenagem
T10321 e o cavalete do motor e da caixa de
engrenagem VAS 6095/VAS 6095A (veja os manuais
de oficina das marcas do Grupo Volkswagen).

Nao retenha nem suspenda pessoas ou animais.

Nao retenha nem suspenda artigos além daqueles
descritos nos manuais de oficina das marcas do
Grupo Volkswagen.

Use apenas em conjunto com os acessorios
aprovados (veja os manuais da oficina das marcas do
Grupo Volkswagen).

Figura1l:  Suporte da caixa de engrenagem T50051

1
2
3
4
5
6

Estrutura do suporte

Parafuso do suporte com porca hexagonal M8-8 (2 pegas)
Conector de mola (2 pegas)

Fixagdo T50051/1

Parafuso sextavado M8 x 25 - 8.8

Parafuso com anel de fixacdo para receber a fixacao

2018-06-15
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2 Instrucoes gerais de
seguranca

Leia e siga todos os avisos e as instrucoes de
seguranca!

A falha em seguir as instrucdes de seguranca podera
causar ferimentos graves e danos ao material.

Observe e siga os avisos de seguranca abaixo.

P O dispositivo de retencdo de carga foi criado
especificamente para seu uso pretendido. A
seguranca do dispositivo de retencdo de carga nao
podera ser garantida se ele for usado
inadequadamente ou alterado sem aprovagao
expressa do fabricante. Podem ocorrer ferimentos
graves ou danos a propriedade.

P Certifique-se de que cada pessoa que estiver usando
o dispositivo de retencao de carga esteja
familiarizada com essas instrucdes e possa acessa-
la a qualguer momento.

P Certifique-se de que todos os usuarios também
estejam familiarizados com os manuais de operacgao
de todas as ferramentas e equipamentos de oficina
necessarios para o trabalho.

P Leia com atencdo as instrugdes das informacdes de
seguranca técnica das marcas do Grupo Volkswagen
e esteja em conformidade com elas.

P Use calcados de seguranca (de acordo com o ISO
20345, S2).

P Use luvas protetoras para evitar cortes.

P Posicione suas maos e pés cuidadosamente para
evitar potenciais riscos de esmagamento.

P Useodispositivo de retencio de carga somente para
realizar trabalhos aprovados pelo Grupo
Volkswagen.

P Useodispositivo de retencdo de carga somente com
0s acessorios aprovados pelo Grupo Volkswagen.

P Nio exceda a capacidade maxima de carga de
67 kg.

P Aperte as conexdes do parafuso com o torque
prescrito (veja os manuais de oficina das marcas do
Grupo Volkswagen).

P Use somente com o suporte da caixa de engrenagem

T10321 e o cavalete do motor e da caixa de
engrenagem VAS 6095/VAS 6095A (veja os manuais
de oficina das marcas do Grupo Volkswagen).
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3 Instrucoes operacionais

1. Antes de cada uso, verifique se o suporte da caixa
de engrenagem esta correto e se ha danos visiveis,
como sinais de desgaste, deformacao,
rompimentos, rachaduras e corrosdo. Nao use o
suporte quando houver defeitos e descarte-o
imediatamente.

2. Verifique antes de cada uso no suporte da caixa de
engrenagem T50051:

P A conexdo de parafusos do suporte.

P A funcio e a posicdo do anel de fixacdo no
parafuso para receber a fixagao.

P A funcdo da fixacdo T50051/1 e o conector de
mola.

3. Realize o trabalho de preparagao necessario para
0 uso do suporte de acordo com os manuais de
oficina.

4. Aparafuse o suporte da caixa de engrenagem
T50051 no suporte da caixa de engrenagem
T10321 com dois parafusos M10 x 40 - 8.8, discos
e porcas M10-8, conforme descrito nos manuais de
oficina. Observe o torque de aperto prescrito de
50 Nm.

Perigo de oscilagao, rotacao ou queda da carga!

Prender o suporte da caixa de engrenagem de maneira
incorreta podera causar a oscilagao, rotagao ou queda
da carga. Isso pode resultar em ferimentos graves e
danos aos materiais.

P Prenda o suporte da caixa de engrenagem na carga
exatamente conforme descrito nos manuais de
oficina, para evitar a queda da carga.

5. Coloque a caixa de engrenagem no suporte
conforme descrito nos manuais de oficina e, em
seguida, trave e prenda-a.

6. Realize o trabalho adicional conforme descrito nos
manuais de oficina.

7. Verifique se todas as pecas da ferramenta especial
foram removidas apds a conclusado do trabalho de
reparo.

4 Inspecao e manutencao

P Antes de cada uso, verifique se o suporte da caixa
de engrenagem esta correto e se ha danos visiveis,
como sinais de desgaste, deformacao,
rompimentos, rachaduras e corrosdo. Nao use o
suporte quando houver defeitos e descarte-o
imediatamente.

P Pecas sobressalentes estdo disponiveis sob
solicitagcdo. Somente use pecas de substituicao
originais.

P Entre em contato com o representante do suporte
de 19 nivel para sanar duvidas.

As alteragdes feitas nesse produto que ndo tiverem sido
aprovadas expressamente pelo fabricante anularao
qualquer garantia. O fabricante ndo assumird
responsabilidade por ferimentos pessoais ou danos ao
material resultantes do uso inadequado deste produto.

2018-06-15
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Declaracao de conformidade com a Diretiva do Maquinario 2006/42/EC,
Anexo Il 1A

Fabricante: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Alemanha
Autorizado a compilar os Bosch Automotive Service Solutions GmbH
documentos técnicos: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Alemanha
Nome do produto: Suporte da caixa de engrenagem
Tipo de produto: Dispositivo de retencao de carga
Numero do produto: T50051

Declaramos por meio deste que cada produto descrito acima estd em conformidade com as clausulas relevantes
da Diretiva do Maquinario 2006/42/EC.

Qualquer alteracao feita em um produto ndo aprovada expressamente pelo fabricante anulara a validade desta
declaracao.

As seguintes normas harmonizadas foram aplicadas:

EN ISO 12100:2010 Seguranca do maquinario - Principios gerais de design - Avaliacao e reducao
de riscos
EN 13155:2003+A2:2009 Guindastes - Seguranca - Acessorios de icamento de carga nao fixo

Pollenfeld, 30 de abril de 2018 2

Local, Data Matthias Wagner, Diretor gerente
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1 Informacoées gerais

Nome do produto:

Suporte de caixa de
transmissao

Tipo de produto:

Dispositivo para suporte de

cargas
Numero do produto: T50051
Peso: 4 kg
Capacidade max. de 67 kg
carga:
Coeficiente de teste 3,0

estatico:

Utilizacao prevista:

>

O suporte é utilizado para segurar a caixa de
transmissdao manual de 6 velocidades OCB do Crafter
de 2006, em conformidade com os manuais de
oficina das marcas do Grupo Volkswagen.

Termos de utilizacao:

>

>

Apenas para pessoal de oficina qualificado.

Utilizar o dispositivo para suporte de cargas apenas
para trabalho aprovado pelo Grupo Volkswagen.

Utilizar apenas com cargas até 67 kg.

Utilizar apenas juntamente com o suporte de caixa
de transmissao T10321 e com o cavalete de motor e
caixa de transmissdo VAS 6095/VAS 6095A
(consulte os manuais de oficina das marcas do
Grupo Volkswagen).

Nao segurar ou levantar pessoas nem animais.

Nao segurar ou levantar artigos que nao sejam os
descritos nos manuais de oficina das marcas do
Grupo Volkswagen.

Utilizar apenas juntamente com os acessoérios
aprovados (consulte os manuais de oficina das
marcas do Grupo Volkswagen).

Figura 1:

S G N W N KN

Suporte de caixa de transmissao T50051

Estrutura de suporte

Cavilha de suporte com porca sextavada M8-8 (2 unidades)
Conector de mola (2 unidades)

Acessdrio de fixagdo T50051/1

Parafuso sextavado M8 x 25 - 8.8

Cavilha com anel de fixagcdo para receber o acessdrio de
fixagdo
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2 Instrucoes gerais de
seguranca

Leia e siga todas as notas e instrucdoes de seguranca!

O incumprimento das instru¢des de seguranca pode
originar ferimentos graves e danos materiais.

Respeite e siga as notas de seguranca abaixo.

P O dispositivo para suporte de cargas foi construido
especificamente para a utilizagdo prevista. Nao é
possivel garantir a seguranca do dispositivo para
suporte de cargas se este for utilizado
incorretamente ou se for modificado de uma forma
que nao seja expressamente aprovada pelo
fabricante. Podem ocorrer ferimentos graves ou
danos materiais.

Certifique-se de que cada pessoa que utiliza o
dispositivo para suporte de cargas se encontra
familiarizada com as instrucdes e pode aceder as
mesmas a qualquer altura.

Certifique-se de que todos os utilizadores também
se encontram familiarizados com os manuais de
utilizacao de todas as ferramentas e equipamentos
de oficina necessarios para o trabalho.

Leia atentamente e cumpra as instrugdes contidas
nas informagdes técnicas de seguranca das marcas
do Grupo Volkswagen.

Use calcado de seguranca (de acordo com a norma
ISO 20345, S2).

Use luvas protetoras para evitar cortes.

Posicione as maos e os pés cuidadosamente para
evitar possiveis perigos de esmagamento.

Utilize o dispositivo para suporte de cargas apenas
para trabalho aprovado pelo Grupo Volkswagen.

Utilize o dispositivo para suporte de cargas apenas
com os acessorios aprovados pelo Grupo
Volkswagen.

Nao ultrapasse a capacidade maxima de carga de
67 kg.

Aperte as ligagdes de parafusos com o binario
especificado (consulte os manuais de oficina das
marcas do Grupo Volkswagen).

P Utilizar apenas juntamente com o suporte de caixa

de transmissao T10321 e com o cavalete de motor e
caixa de transmissao VAS 6095/VAS 6095A
(consulte os manuais de oficina das marcas do
Grupo Volkswagen).
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3 Instrucoes de utilizacao 4 Inspecao e manutencao

1. Antes de cada utilizacio, verifique se o suporte de P Antes de cada utilizacéo, verifique se o suporte de
caixa de transmissdo esta completo e se existem caixa de transmissdo esta completo e se existem
danos visiveis, tais como indicios de desgaste, danos visiveis, tais como indicios de desgaste,
deformacao, quebras, fendas e danos causados deformacao, quebras, fendas e danos causados por
por corrosdo. Nao utilize o suporte se existirem corrosdo. Nao utilize o suporte se existirem defeitos
defeitos e desfaca-se dele de imediato. e desfaca-se dele de imediato.

2. Antes de cada utilizagao, verifiqgue o seguinte no D Estio disponiveis pecas de substituicio mediante

suporte de caixa de transmissao T50051: pedido. Utilize apenas pecas de substituicdo

originais.
P A ligacdo de parafuso das cavilhas de suporte.

P Em caso de duvidas, contacte o seu representante

P O funcionamento e a posicdo do anel de fixacdo do servico de apoio de 1.9 nivel.

na cavilha para receber o acessorio de fixagao.
AVISO

P O funcionamento do acessoério de fixacdo

T50051/1 e do conector de mola. Quaisquer modificacdes efetuadas no produto que nao

tenham sido expressamente aprovadas pelo fabricante
terdo como consequéncia a anulagao de qualquer
garantia existente. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade por ferimentos ou danos materiais
que resultem de uma utilizagdo incorreta do produto.

3. Efetue o trabalho de preparacdo necessario para a
utilizagao do suporte em conformidade com os
manuais de oficina.

4. Aparafuse o suporte de caixa de transmissdo
T50051 no suporte de caixa de transmissao
T10321 com dois parafusos M10 x 40 - 8.8 e
também com discos e porcas M10-8, conforme
descrito nos manuais de oficina. Respeite o binario
de aperto especificado de 50 Nm.

Perigo de inclinagao, oscilacdo ou queda da carga!

A fixacdo incorreta do suporte de caixa de transmissao
na carga pode causar inclinagao, oscilacao ou queda da
carga. Tal pode provocar ferimentos graves e danos
sérios nos materiais.

P Fixe o suporte de caixa de transmissdo na carga
exatamente conforme descrito nos manuais de
oficina, para evitar a queda da carga.

5. Coloque a caixa de transmissao no suporte de
caixa de transmissao conforme descrito nas
manuais de oficina e fixe-a.

6. Efetue qualquer trabalho adicional conforme
descrito nos manuais de oficina.

7. Certifique-se de que todas as pecas do
equipamento especial foram retiradas depois de
concluir o trabalho de reparagao.
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Declaracao de Conformidade com a Diretiva relativa a maquinas
2006/42/CE, Anexo Il 1A

Fabricante: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Alemanha
Pessoa autorizada a compilar os Bosch Automotive Service Solutions GmbH
documentos técnicos: Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Alemanha
Nome do produto: Suporte de caixa de transmissao
Tipo de produto: Dispositivo para suporte de cargas
Numero do produto: T50051

Declaramos por este meio que cada produto descrito acima se encontra em conformidade com as clausulas
relevantes da Diretiva relativa a maquinas 2006/42/CE.

Qualquer modificacdo efetuada num produto que nao seja expressamente aprovada pelo fabricante terd como
consequéncia a anulagao da validade da presente declaragao.

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

EN ISO 12100:2010 Seguranca de maquinas - Principios gerais de concecao - Avaliacao e reducgao
de riscos

EN 13155:2003+A2:2009 Aparelhos de elevacao - Seguranca - Equipamentos moéveis para elevacao de
carga

Pollenfeld, 30 de abril de 2018 ?

Local, Data Matthias Wagner, Director Executivo
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generale

Nume produs:

Suport pentru cutia de viteze

Tip produs: Dispozitiv de fixare a sarcinii
Numar produs: T50051

Greutate: 4 kg

Sarcinda maxima: 67 kg

Coeficient de testare 3,0

statica:

Domeniu de utilizare:

>

Suportul serveste la sustinerea cutiei de viteze
manuale cu 6 trepte OCB a modelelor de Crafter din
2006, conform indicatiilor din manualele de service
ale marcilor Volkswagen Group.

Conditii de utilizare:

>

>

Numai pentru personal tehnic calificat.

Acest dispozitiv de fixare a sarcinii se utilizeaza
numai pentru activitati aprobate explicit de
Volkswagen Group.

Se utilizeaza numai pentru sarcini de pana la 67 kg.

Se utilizeaza numai in combinatie cu suportul pentru
cutia de viteze T10321 si cu cadrul de motor si de
cutie de viteze VAS 6095/VAS 6095A (consultati
manualele de atelier ale marcilor Volkswagen
Group).

Nu se utilizeaza pentru ridicarea sau sustinerea
persoanelor ori a animalelor.

Nu ridicati si nu sustineti alte articole decat cele
descrise Th manualele de atelier ale marcilor
Volkswagen Group.

Se utilizeaza numai impreuna cu accesoriile
aprobate (consultati manualele de atelier ale
marcilor Volkswagen Group).

Figura 1:

S G N W N KN

Suportul pentru cutia de viteze T50051

Cadru suport

Stift de fixare cu piulita hexagonala M8-8 (2 buc.)
Siguranta (2 buc.)

Dispozitiv de fixare T50051/1

Surub cu cap hexagonal M8 x 25 - 8.8

Stift cu inel de siguranta pentru dispozitivul de fixare

2018-06-15
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2 Instructiuni generale de P Se utilizeaza numai in combinatie cu suportul pentru
N 3t.. cutia de viteze T10321 si cu cadrul de motor si de
siguranta cutie de viteze VAS 6095/VAS 6095A (consultati

manualele de atelier ale marcilor Volkswagen

o

Cititi si respectati toate notele si instructiunile de
siguranta!

Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate duce
la vatamari grave si la pagube materiale mari.

Cititi si respectati notele de siguranta de mai jos.

P Dispozitivul de fixare a sarcinii a fost construit
special pentru domeniul de utilizare specificat.
Siguranta dispozitivului de fixare a sarcinii nu mai
poate fi asigurata daca acesta este utilizat
necorespunzator ori daca s-au facut modificari care
nu au fost aprobate explicit de catre producator. Se
pot produce vatamari corporale sau pagube
materiale.

P Asigurati-va ca fiecare persoana care utilizeaza
dispozitivul de fixare a sarcinii cunoaste aceste
instructiuni si are acces permanent la acestea.

P Asigurati-va ca toti utilizatorii cunosc manualele
tuturor sculelor si echipamentelor din atelier care le
sunt necesare in activitate.

P Cititi cu atentie si respectati instructiunile din
documentele cu informatii tehnice de siguranta ale
marcilor Volkswagen Group.

P Purtati inciltaminte de protectie (in conformitate cu
ISO 20345, S2).

P Purtati manusi de protectie pentru a preveni
taieturile.

P Aveti grija cum tineti mainile si picioarele, pentru a
nu va expune pericolului de strivire.

P Acest dispozitiv de fixare a sarcinii se utilizeaza
numai pentru activitati aprobate de Volkswagen
Group.

P Utilizati dispozitivul de fixare a sarcinii numai cu
accesoriile aprobate de Volkswagen Group.

P Nu depasiti sarcina maxima de 67 kg.

P Strangeti imbinarile cu surub la cuplurile specificate
(consultati manualele de atelier ale marcilor
Volkswagen Group).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germania
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3 Instructiuni de utilizare

1. Inainte de fiecare utilizare, verificati daca suportul
pentru cutia de viteze are toate componentele si
daca nu prezinta urme vizibile de deteriorare:
semne de uzura, deformare, rupturi, fisuri,
coroziune. Daca observati defecte, nu folositi
suportul. Dezafectati-l imediat!

2. inainte de a utiliza suportul pentru cutia de viteze
T50051, verificati:

P imbinarile cu surub ale stifturilor de fixare.

P Functionarea si pozitia inelului de siguranta de
pe stiftul pentru dispozitivul de fixare.

P Functionarea dispozitivului de fixare T50051/1
si a sigurantei.

3. Executati lucrarile pregatitoare necesare pentru
utilizarea suportului, conform manualelor de
atelier.

4. Prindeti suportul pentru cutia de viteze T50051 pe
suportul pentru cutia de viteze T10321, cu doua
suruburi M10 x 40 - 8.8 si cu discurile si piulitele
M10-8, conform descrierii din manualele de atelier.
Respectati cuplul de strangere prescris, de 50 Nm.

Pericol de inclinare, de rasucire sau de cadere a
sarcinii!

Fixarea incorecta a suportului pentru cutia de viteze pe
sarcina poate duce la inclinarea, rasucirea sau la
caderea acesteia! Acest lucru poate duce la vatamari
corporale grave si la pagube materiale mari.

P Fixati suportul pentru cutia de viteze pe sarcing, cu
respectarea stricta a indicatiilor din manualele de
atelier.

5. Asezati cutia de viteze pe suport, conform
descrierii din manualele de atelier, apoi blocati-o si
fixati-o.

6. Executati celelalte operatii descrise in manualele
de atelier.

7. Asigurati-va ca toate componentele sculei speciale
au fost indepartate dupa finalizarea lucrarilor de
reparatie.

4 Inspectare si intretinere

>

>

inainte de fiecare utilizare, verificati daca suportul
pentru cutia de viteze are toate componentele si
daca nu prezinta urme vizibile de deteriorare: semne
de uzura, deformare, rupturi, fisuri, coroziune. Daca
observati defecte, nu folositi suportul. Dezafectati-|
imediat!

Piesele de schimb sunt disponibile la cerere. Utilizati
numai piese de schimb originale.

Daca aveti intrebari, contactati reprezentantul de
asistenta de nivel 1.

Modlificarile aduse acestui produs, care nu au fost
aprobate explicit de producator, vor anula orice
garantie. Producatorul nu isi asuma nicio raspundere
pentru vatamadrile corporale sau pagubele materiale
apdrute in urma utilizarii incorecte a acestui produs.

2018-06-15
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C€

Declaratie de conformitate cu Directiva 2006/42/CE privind
echipamentele tehnice, Anexa Il 1A

Producator: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Germania
Persoana autorizata sa Bosch Automotive Service Solutions GmbH
fntocmeasca documentele Am Dérrenhof 1
tehnice: 85131 Pollenfeld-Preith
Germania
Nume produs: Suport pentru cutia de viteze
Tip produs: Dispozitiv de fixare a sarcinii
Numar produs: T50051

Prin prezenta declaram ca fiecare produs descris mai sus respecta clauzele relevante din Directiva 2006/42/CE
privind echipamentele tehnice.

Orice modificare adusa produsului, care nu este aprobata explicit de catre producator, va anula valabilitatea
acestei declaratii.

Au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate:

EN ISO 12100:2010 Siguranta echipamentelor tehnice - Principii generale de proiectare - Evaluarea
si reducerea riscurilor
EN 13155:2003+A2:2009 Macarale - Securitate - Echipamente detasabile pentru ridicarea sarcinii

Pollenfeld, 30 aprilie 2018 2

Loc, Data Matthias Wagner, Director general

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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ru | 152 | T50051
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1 OO6wasa nHcopmauuna

HauvmeHoBaHue
nsnenusa:

OnopHoe npucnocobnexne
OnA Kopobku nepepay

Tun uspenua:

Mpucnocobnexne gnn
YAEPXKAHUA TPy30B

Homep uspenusa: T50051
Bec: 4 kr
MakcumanbHaA 67 Kkr
rpy30noabeMHOCTb:
KoadpprumeHt 3,0

UCMbITaHUN NpU
CTaTUUYECKOW Harpyske:

HasHaueHue:

4

OnopHoe npucnocobneHne npegHasHaueHo ana
yaep>aHusa 6-CTyneHuaTon MexaHMueckon Kopobku
nepenau OCB oT mogenu Crafter HaunHas ¢ 2006
roga B COOTBETCTBMU C TpeboBaHMAMMK PYKOBOACTB
no peMOHTY AnA MapoK koMnaHuu Volkswagen
Group.

YcnoBuAa ncnonb3oBaHMUA:

>

Tonbko AnsA KBanMpULUMPOBAHHOIO NepcoHana
MacTepPCKOM.

Mcnonb3oBaTb NpucnocobneHne ana yaep>aHusa
rpy3oB pa3peluaerca TONbKO B LEeNAxX, o4obpeHHbIX
Volkswagen Group.

Mcnonb3oBaTb TONbKO ANA Harpy3ok, He
npeBbllakoLWmnx 67 Kr.

PaspeluaeTtcA MCNonb3oBaHWe TONMbKO C ONMOPHbLIM
npucnocobneHvem ansa Kopobku nepepgau 710321 m
OMOpPHOM pamow Ans ABuratensa U Kopobku nepeaau
VAS 6095/VAS 6095A (cM. pyKoBOACTBa NO PEMOHTY
AnA Mapok komnaHuu Volkswagen Group).

3anpellaeTca UCNonb3oBaTb NOAbEMHOE YCTPONUCTBO
ONA yoep>XaHusa Unu nogbemMa noaen Unu XMBOTHbIX.

3anpeLlyaerca yaepxusaTtb UKW NogHUMaTh nobble
npegMeTbl, KOOME OMUCaHHbIX B PYKOBOACTBAX MO
pPeMOHTY Ansa Mapok komnaHuu Volkswagen Group.

PaspeliaeTca UCNonb3oBaTh TONbKO C 0Of006pPEHHbIMU
[OMONHUTENBHBIMU NPUHALNEXHOCTAMMU (CM.
PYKOBOACTBA MO PEMOHTY O/1A MapoK KOMMaHUu
Volkswagen Group).

1 2 3 4

PucyHok 1:  OnopHoe npucrnocobneHune ana Kopobku nepegau
T50051

1 OnopHaAa pama

2 bonr ornopHoro npucrnocobrieHnA C LUECTUIPaAHHOH rankon

S 0 N W

M8-8 (2 wr.)

[Tpy)xuHHbIH coeguHnTens (2 wr.)

Kpennenne T50051/1

BUHT C wecturpaHHo# ronoskon M8 x 25 — 8.8

BOJIT CO CTOMOPHBIM KOJIBLOM 4JIA MPHEMA KPENIEHUA

2018-06-15
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2 06|.|.|,Me MHCprKLI,MM no P He npesblllainTe MaKCMMarnbHO JOMYCTUMYIO
TeXHUKe 6e30MacHOCTH "PYSOMORBEMHOCTS BT Kr-

’ 3aTAHKTe bDONTOBblIE COEAUHEHNA B COOTBETCTBUU C
yCTaHOBHEHHbIMM MOMEHTANMI SaTRKIM (CM‘
pPyKoBOACTBaA MO PEMOHTY ANA MapOK KOMMNaHWUH

MpouTtHTe M cobniogaiTe BCe NPUMeEUaHHA U Volkswagen Group).
MHCTPYKUMK No TexHuke 6esonacHocTu!

HecobntogeHre MHCTPYKUMI MO TeXHWKe He30MacHOCTH P PaspellaeTcA UCMOMb30BaHWE TONBKO C OMOPHbIM

MO>eT NMPUBECTU K MONYUYEHUIO Cepbe3HbIX TPaBM W npucrnocobnennem ana kopobku nepegau T10321

matepuanbHoOMy yuiepby. OMOPHOW pamoKn AnA ABuratensa u Kopobku nepepau
VAS 6095/VAS 6095A (cM. pyKoBOACTBa NO PEMOHTY

M3yunte n cobntofanTe U3NOXKEHHbIEe HUXe npuMeyaHunA ANA MapoOK KOMMaHWu Volkswagen GI’OUD).

no TexHuke 6e3onacHocCTy.

P TpucnocobneHune anAa yaepxaHua rpysos
pa3paboTaHO UCKNOUUTENBHO AN UCMONb30BaHMUA
no HasHaueHM 0. beaonacHocTb Npu ero
MCMNONb30BaHUU He rapaHTUpPYyeTCA B Criyyae
HeHaanexatlero NpUMeHeHUs UNKU BHECEHUA
MoAMbMKaLUI, He YTBEPXKAEHHbBIX U3rOoTOBUTENEM B
ABHOW hopMe. HecobntogeHue BbllLeyKa3aHHOro
TpeboBaHMA MOXET NPUBECTU K MONYUYEHUIO
nepcoHanoM cepbesHbiX TPaBM MNK CTaTb MPUUMHOM
3HAUMUTENBHOMO MaTepuanbHoro yuiepba.

P Vbegutechb, uto BCe PaboTHMKM, MPUMEHSIOLLME
npucnocobneHve anA yaep>aHua rpysos,
03HaKOM/EHbI C JaHHbIMWU MHCTPYKLIMAMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTY U UMEIOT K HUM MOCTOAHHbIN AOCTY.

P VYbeautech, uto BCe PabOTHUKKU O3HAKOMIIEHbI TaKKe
C PYKOBOACTBAMM MO 3KCMyaTaumun Bcex
npucnocobneHu u obopynoBaHUA MacTePCKON,
HeobxoaMMbIMK ANA BbiMONHEHUA paboT.

P BHuMMaTenbHO NpouTUTe U cobniofanTe MHCTPYKLUH
pasgena no TexHMyeckon 6esonacHOCTU ANA MapokK
komnaHuu Volkswagen Group.

P Hocwure 3awwmnTHbIe BOTUHKK (cornacHo TpeboBaHUAM
cTtaHpapTa 1ISO 20345, S2).

} HocuTe 3aliMUTHble NepyuaTky, yToObl UCKNIOUNTD
BO3MOXHOCTb NOpPe30B.

P PacnonaraiTe pyku U HOrM Takum obpasom, utobbl
n3bexaTb ONacHOCTM UX pa3fdaBnuBaHUA.

P TpucnocobrneHune ana yaepxaHua rpysos
paspeLlaeTcA UCNonb3oBaTb TOMbKO ANsA
BbINONHEHUA paboT, ogobpeHHbIX Volkswagen
Group.

P Paspeluaetca UCNONb30BaTh TONbKO 0A0BPEHHbIe
Volkswagen Group AOMNONHUTENbHbIE
NPUHAANEXHOCTH.

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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3 WHcTpyKuuu no

AKcnnyatTauuu

Mepen KaXkablM UCMONb30BaHUEM 00A3aTeNbHO
npoBepsAnTe onopHoe npucrnocobnexHue ana
KOPODKKW nepenay Ha npeaMeT HanuumMa BUOUMbIX
noBpeXXaeHWM, Hanpumep NPU3HAKOB M3HOCA,
nedopMaliuu, pa3pbiBOB, TPELMH U KOPPO3UNHbBIX
nospexaeHui. MNpu obHapyxeHnn Nboro U3 aTux
nedeKkToB HEOOX0AMMO HEMEANIEHHO NPEKPATUTb
MCMNONb30BaHWEe ONMOPHOro NpucnocobneHmsa u
BbIBECTW €ro 13 aKCnnyaraumm.

Mepen KaxablM UCNOMb30BaHWEM OMOPbLI Nog
Kopobky nepenauy T50051 Heob6xoaMMO BbINOMHATb
NpoBepKy:

» bonToBoe coeauHeHWe ONOPHOro
I'IpVICI'IOCO6FIeHVIF|.

P PaboTocnocoBHOCTL U NONOXKEHUA CTOMOPHOIO
Konbla Ha bonTe onA npvema KpenneHus.

P PabotocnocobHocTb kpennenua T50051/1 u
NPY>XUHHOIO COeaUHUTENA.

BbinonHuTe Heobxoaumble NOArOTOBUTENbHbIE
paboTbl Nepen MCrnonb3oBaHWEeM OMOPHOro
npucnocobneHusa B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUAMM
PYKOBOACTB MO PEMOHTY.

MpuKkpyTUTE onopHoe npucnocobnexve ans
Kopobku nepenau T50051 K onopHomy
npucnocobneHuto ona kopobku nepenau T10321
npu nomouu aByx BuHToB M10 x 40 — 8.8, a Takxe
warnb v raek M10-8, cneays MHCTPYKUMAM U3
pykoBoAcCTB No pemoHTy. CobnioganTe ykasaHHbIN
MOMEHT 3aTAXKK 50 Hm.

Yrpo3a HaknoHa, pacKauMBaHUA UNU NaAEeHUA rpysa!

HenpaBunbHoe nogcoeguHeHMe OnopHOro
npucnocobneHusa Ana KOpobKK nepenay K rpysy Moxet
NPUBECTH K HaKMNOHY, PacKaunMBaHWIO UMM NafeHUIo
rpy3a. 370 MOXeT MPUBECTU K TPAaBMaM U CEPbe3HOMY
NOBPEXAEHWUIO UMYLLECTBA.

>

3akpenuTe onopHoe npucnocobneHue ans KopobKu
nepegdau Ha rpyse, B TOUHOCTU CNieays MHCTPYKLUUAM
M3 PYKOBOZLCTB MO PEMOHTY, UTOObI UCKNIOUNTD
BO3MO’HOCTb MajieHus rpysa.

MNMomecTuTe KOPODKY Nepegay Ha onopHoe
npuvcnocobneHve gna Kopobku nepenay, cneays
MHCTPYKLUMAM U3 PYKOBOACTB MO PEMOHTY, a 3aTeM
3aKpenuTe ee.

[anbHewwmre paboTbl BbINONHANTE B COOTBETCTBUM
c npoueaypamMu, U3NOXEHHbIMW B PYKOBOACTBAaX No
PEMOHTY.

Mocne 3aBepLleHNA PEMOHTHbIX pa60T BeCb
cneuuvanbHblM UHCTPYMEHT OOKeH ObITb CHAT.

2018-06-15
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4 OcMOTp U TeXHUYECKoe

>

obcnyxuBaHue

Mepen kKaxabiM UCnonb3oBaHWeM obA3aTenbHO
npoBepsanTe onopHoe npucrnocobnexHue ana
KOpPODKKW nepenay Ha npeaMeT HanuumMa BUOUMbIX
noBpeXXaeHWM, Hanpumep NPU3HAKOB M3HOCA,
nedopMaluu, pa3pbiBOB, TPELMH U KOPPO3UNHbBIX
nospexaeHui. MNpu obHapyxeHnn Nboro 13 aTux
nedeKkToB HeobX0AMMO HEMEANEHHO NPEKPATUTb
MCMNONb30BaHWe ONMOPHOro NpMucnocobneHmsa u
BbIBECTW €ro 13 aKCnnyarauum.

3anacHble geTtanu npenocTtaBnAKTCA MO 3aKaady.
PaspellaeTca ncnonb3oBaTtb TONbKO OPUTrMHaNbHbIE
3anyacTu.

CBAXMTECH CO CNY>KOOM NoAAEPIKKU NEPBOro YPOBHS
B C/lyuae BOMpPOCOB.

TTPHUMEYAHHE

H3meHeHHe KOHCTPYKUMH JAHHOIO M34e/1A, HE
0406peHHOE N3roTOBHUTENIEM B ABHOH (hopMe, MpHBe[eT

K

AHHYJTMPOBAaHHIO rapaHThu. M3rotoBuTe/ib He Hecet

OTBETCTBEHHOCTH 3a QOU3IUYECKHH /T MATEPUA/IbHbBIH
yiepb, HAaHeCEeHHbIH B PEIY/ILTATE HEeHal/1e)Xallero
UCIO/Ib30BAHUA JAHHOU MPOLYKLMH.
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3anABneHne o cooTBeTCTBMU AMpekTnBe 2006/42/EC, «MaluunHbI U
MeXaHU3Mbl», npunoxenue Il 1A

M3rotoButenb:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

[epmaHua

Nuuo, ynonHoMoueHHoe
COCTaBNATb TEXHUUECKYIO
NOKYMeHTaLuIo:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

epmaHuA

HanmeHoBaHWe nsgenus:

OnopHoe npucnocobneHne ans Kopobkun nepenau

Tvn napgenusn:

MpucnocobneHue gns yaep>kaHua rpy3os

Homep usgenua:

T50051

HacToswwmnm 3aAaBnAeM, UTo ONMcaHHOe Bhille U3genue otBeuaeTt TpeboBaHMUAM, U3MOXKEHHBIM B COOTBETCTBYIOLLMX
NONOXeHUAX AnpeKTUBbl EC «MallunHbl U MexaHU3Mbl», 2006/42/EC.

NMiobble M3MEHEHWUA KOHCTPYKLMU OAHHOTO M3aenus, He ofobpeHHble MPOU3BoaAUTENEM B ABHOM hopme,

AHHYNUPYIOT AaHHOE 3aABNeEHHUE.

McnbITaHWA NPoBOAUNUCE B COOTBETCTBUU CO CNEAYHOWUMNU FAPMOHU3NPOBAHHbIMK CTaHA4ApPTaMMU:

EN ISO 12100:2010

BesonacHocTb MawuH. ObLIMe NPUHLKUMLI KOHCTPYUpPoBaHUA. OLueHKa U
CHUXXEHUE PUCKOB

EN 13155:2003+A2:2009

KpaHbl. BesonacHocTb. HecTaunMoHapHble rpy30noabeMHbIE YCTPONCTBA

Pollenfeld, 30 anpena 2018 r.

foe

MecTo, [ata

Matthias Wagner, YnpaBnatowmmn agupeKkTop
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1 Vseobecné informacie

Nazov vyrobku:

Podpera prevodovky

Typ vyrobku:

Zariadenie na pridrziavanie

bremena
Cislo vyrobku: T50051
Hmotnost" 4 kg
Maximalna nosnost” 67 kg
Koeficient statickej 3,0

skusky:

Urcéené pouzitie:

>

Podpera sluzi na pridrziavanie 6-stupriove;j
manualnej prevodovky OCB spolocnosti Crafter z
roku 2006 v sulade so servisnymi priru¢ckami znaciek
patriacich do podnikovej skupiny Volkswagen.

Podmienky pouzivania:

>

>

Len pre kvalifikovany servisny personal.

Zariadenie na pridrziavanie bremena pouzivajte len
na prace schvalené spolo¢nost'ou Volkswagen
Group.

Pouzivajte len pre bremena s hmotnostou do 67 kg.

Pouzivajte iba s podperou prevodovky T10321 a
stojanom motora a prevodovky

VAS 6095/VAS 6095A (pozri servisné prirucky
znaciek patriacich do podnikovej skupiny
Volkswagen).

Nepouzivajte na pridrziavanie alebo zdvihanie oséb
ani zvierat.

Nepouzivajte na pridrziavanie ani zdvihanie inych
poloziek ako tych, ktoré su uvedené v servisnych
priru¢kach znaciek patriacich do podnikovej skupiny
Volkswagen.

Pouzivajte iba v kombinacii so schvalenym
prisluSenstvom (pozrite si dielenské prirucky
znaciek spolo¢nosti Volkswagen Group).

Obrazok 1:

1
2
3
4
5
6

Podpera prevodovky T50051

Rdm podpery

Svornik podpery so sesthrannou maticou M8-8 (2 kusy)
Pruzinovy konektor (2 kusy)

Upevnenie T50051/1

Skrutka so sesthrannou hlavou M8 x 25 - 8.8

Skrutka s poistnym kridZzkom na uchytenie upevnenie
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2 Vseobecneé bezpeénostné P Pouzivajte iba s podperou prevodovky T10321 a
k stojanom motora a prevodovky
POKyny VAS 6095/VAS 6095A (pozri servisné prirucky

znaciek patriacich do podnikovej skupiny

Precitajte si vSetky poznamky a pokyny tykajtce sa
bezpecnosti a dodrziavajte ich.

Nedodrzanie bezpe¢nostnych pokynov moze viest k
vaznym poraneniam a materialnym Skodam.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené nizSie.

P Zariadenie na pridrziavanie bremena bolo $pecidlne
skonstruované na uréené pouzitie. V pripade
nespravneho pouzitia alebo Upravy spésobom, ktory
vyrobca vyslovne neschvalil, sa neda zarucit’
bezpecnost' zariadenia na pridrziavanie bremena.
MobzZe to spdsobit’ zranenie oséb alebo poskodenie
majetku.

P Kazda osoba pouzivajuca zariadenie na pridrziavanie
bremena sa musi oboznamit's tymito pokynmi a vzdy
k nim musi mat’ pristup.

P Uistite sa, Ze su vSetci pouzivatelia oboznameni s
navodmi na obsluhu vSetkych nastrojov a
dielenského zariadenia, ktoré su potrebné pri praci.

P Pozorne si preditajte pokyny uvedené v technickych
bezpecnostnych informaciach znaciek patriacich do
podnikovej skupiny Volkswagen a dodrziavajte ich.

P Pouzivajte bezpe&nostnl obuv (podla normy ISO
20345, S2).

P Pouzivajte ochranné rukavice, aby ste predisli
reznym ranam.

P Ruky a nohy klad'te opatrne, aby ste predisli riziku
mozného pomliazdenia.

P Zariadenie na pridrziavanie bremena pouzivajte len
na prace schvalené spolo¢nost'ou Volkswagen
Group.

P Zariadenie na pridrziavanie bremena pouzivajte len v
kombinacii s prislusenstvom schvalenym
spolo¢nost'ou Volkswagen Group.

P Neprekra¢ujte maximalnu nosnost’ 67 kg.

P Skrutkové spoje utiahnite podla predpisaného
utahovacieho momentu (pozrite si dielenské
prirucky znaciek spolocnosti Volkswagen Group).
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3 Prevadzkové pokyny

1. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i je podpera
prevodovky kompletna a ¢i na nej nie je viditelné
poskodenie, ako su znaky opotrebenia,
deformacie, zlomy, praskliny a poskodenia
spOsobené korodziou. Ak spozorujete akykolvek
nedostatok, podperu nepouzivajte a ihned' ju
vyradte.

2. Pred kazdym pouzitim podpery prevodovky T50051
skontrolujte:

P pripajaciu skrutku svornikov podpery;

P funkciu a polohu poistného kruzku svornika na
uchytenie upevnenie;

P funkciu upevnenia T50051/1 a pruzinového
konektora.

3. Pripravné prace potrebné na pouzivanie podpery
vykonajte v sulade so servisnymi priruckami.

4. Podperu prevodovky T50051 priskrutkujte k
podpere prevodovky T10321 pomocou dvoch
skrutiek M10 x 40 — 8.8, ako aj podloziek a matic
M10-8 v sulade so servisnymi priruckami. Dodrzte
predpisany utahovaci moment 50 Nm.

Nebezpecenstvo v dosledku preklopenia, otocenia
alebo padu bremena!

Nespravne pripojenie podpery prevodovky k bremenu
moze spbdsobit’ naklonenie, otocenie alebo pad
bremena. V désledku toho méze dojst’ k vaznemu
zraneniu osOb a poskodeniu materialov.

P Podperu prevodovky upevnite k bremenu presne v
stlade so servisnymi priruckami, aby sa predislo
padu bremena.

5. Prevodovku umiestnite na podperu prevodovky v
sulade so servisnymi priruckami a potom ju zaistite
a zabezpecte.

6. Dalsie prace vykonajte podla pokynov v servisnych
priru¢kach.

7. Po dokonceni opravarenskych prac sa uistite, ze
vSetky diely Specidlneho nastroja boli odstranené.

4 Kontrola a udrzba

P Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je podpera
prevodovky kompletna a ¢i na nej nie je viditelné
poskodenie, ako su znaky opotrebenia, deformacie,
zlomy, praskliny a poskodenia spésobené kordéziou.
Ak spozorujete akykolvek nedostatok, podperu
nepouzivajte a ihned’ ju vyradte.

P Nahradné diely st k dispozicii na poziadanie.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

P Ak mate akékolvek otazky, obracajte sa na zastupcu
technickej podpory 1. Urovne.

OZNAMENIE

V pripade uprav tohto vyrobku, ktoré vyrobca vyslovne
neschvadlil, konci platnost’ kaZdej zdruky. Vyrobca
nepreberd Ziadnu zodpovednost’ za zranenie oséb ani
poskodenie materidlu, ku ktorému déjde v désledku
nesprdvneho pouZivania tohto vyrobku.
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C€

Vyhlasenie o zhode so smernicou o strojnych zariadeniach 2006/42/ES,

priloha Il 1A

Vyrobca:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Nemecko

Osoba opravnena zostavovat’

technicku dokumentaciu:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Nemecko

Nazov vyrobku:

Podpera prevodovky

Typ vyrobku:

Zariadenie na pridrziavanie bremena

Cislo vyrobku:

T50051

Tymto vyhlasujeme, ze kazdy vyrobok opisany vyssie vyhovuje prisluSnym ustanoveniam smernice o strojnych

zariadeniach 2006/42/ES.

Kazda uprava vyrobku, ktoru vyrobca vyslovne neschvalil, bude dévodom ukoncenia platnosti tohto vyhlasenia.

Pri posudzovani sa pouZili nasledujuce harmonizované normy:

EN I1SO 12100:2010

Bezpecnost' strojov — vSeobecné zasady konstruovania strojov — posudzovanie
a znizovanie rizika

EN 13155:2003 + A2:2009

Zeriavy — bezpeénost’ — odnimatelné prisluenstvo na zdvihanie bremien

Pollenfeld, 30. aprila 2018

foe

Miesto, Datum

Matthias Wagner, Vykonny riaditel
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1 Splosne informacije

Oznaka proizvoda:

Podpora za menjalnik

Tip proizvoda:

Naprava za drzanje tovora

Stevilka proizvoda: T50051

Teza: 4 kg

Najvecja nosilnost: 67 kg

Koeficient staticnega 3,0

preskusa:

Namembnost:

P Podporo uporabljate za drzanje 6-stopenjskega

ro¢nega menjalnika OCB vozila Crafter od letnika
2006 dalje v skladu z navodili v tehni¢nih priro¢nikih
za delavnico blagovnih znamk Volkswagen Group.

Pogoji uporabe:

>

>

Samo za kvalificirano osebje delavnice.

Napravo za drzanje tovora uporabljajte samo za delo,
ki ga je odobrila druzba Volkswagen Group.

Uporabljajte le za tovore, tezke do 67 kg.

Uporabljajte le v kombinaciji s podporo za menjalnik
T10321 in podporo stojala za motor in menjalnik
VAS 6095/VAS 6095A (glejte tehni¢ne prirocnike za
delavnico blagovnih znamk Volkswagen Group).

Ne drzite ali dvigujte nobenih oseb ali zivali.

Ne drzite ali dvigujte predmetov, ki niso navedeni v
tehni¢nih priro¢nikih za delavnico blagovnih znamk
Volkswagen Group.

Uporabljajte samo z odobreno dodatno opremo
(glejte tehnicne prirocnike za delavnico blagovnih
znamk Volkswagen Group).

Slika 1: Podpora za menjalnik T50051

1 Oporni okvir

2 Podporni vijak s sestrobo matico M8-8 (2 kosa)
3  Vzmetni konektor (2 kosa)

4  Pritrditev T50051/1

5  Vijak s sestrobo glavo M8 x 25 — 8.8

6  Vijak z varovalnim obrocem za sprejem pritrditve

2018-06-15
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2 Splosna varnostna navodila

Preberite vse varnostne opombe in navodila ter jih
upostevajte.

Ce ne upostevate varnostnih navodil, lahko pride do
hudih telesnih poskodb in materialne $kode.

Seznanite se s spodnjimi varnostnimi opombami in jih
upostevajte.

P Naprava za drzanje tovora je posebej oblikovana za
njeno namensko uporabo. Varnosti naprave za
drzanje tovora ni mogoce zagotoviti, ¢e jo napacno
uporabljate ali spreminjate na nacine, ki jih
proizvajalec ni izrecno odobril. Pride lahko do hudih
telesnih poskodb ali resne materialne $kode.

P Zagotovite, da so vse osebe, ki uporabljajo to
napravo za drzanje tovora, seznanjene s temi
navodili in imajo do njih vedno dostop.

P Poskrbite tudi, da so vsi uporabniki seznanjeni z
uporabniskimi priro¢niki vseh orodij in opremo
delavnice, ki jih potrebujejo pri delu.

P Pozorno preberite navodila v razdelku z varnostnimi
tehni¢nimi podatki blagovnih znamk Volkswagen
Group in jih upostevajte.

P Uporabljajte zadgitne &evlje (ki izpolnjujejo standard
ISO 20345, S2).

P Uporabljajte zas¢itne rokavice, da prepredite
ureznine.

P Roke in noge postavite tako, da prepredite
morebitno nevarnost zmeckanja.

P Napravo za drzanje tovora uporabljajte samo za delo,
ki ga je odobrila druzba Volkswagen Group.

P Napravo za drzanje tovora uporabljajte samo z
dodatno opremo, ki jo je odobrila druzba
Volkswagen Group.

P Ne prekoradite najvedje nosilnosti 67 kg.

P Vijagne spoje privijte s predpisanim navorom (glejte
tehni¢ne priro¢nike za delavnico blagovnih znamk
Volkswagen Group).

P Uporabljajte le v kombinaciji s podporo za menjalnik
T10321 in podporo stojala za motor in menjalnik

VAS 6095/VAS 6095A (glejte tehni¢ne prirocnike za
delavnico blagovnih znamk Volkswagen Group).
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3 Navodila za uporabo

1. Pred vsako uporabo preverite, ali je podpora za
menjalnik popolna in ali so na njej opazni znaki
vidnih poskodb, kot so znaki obrabe, deformacije,
zloma, razpok in poskodb zaradi korozije. Ce
opazite znake okvar, drzala ne uporabljajte in ga
takoj zavrzite.

2. Pred vsako uporabo na podpori za menjalnik
T50051 preglejte:

P Vijaéni spoj podpornih vijakov.

P Delovanje in polozaj varovalnega obro¢a na
vijaku za sprejem pritrditve.

P Delovanje pritrditve T50051/1 in vzmetnega
konektorja.

3. lzvedite potrebna pripravljalna dela za uporabo
opore v skladu s tehni¢nimi priro¢niki za delavnico.

4. Podporo za menjalnik T50051 privijte na podporo
za menjalnik T10321 z dvema vijakoma M10 x 40 —
8.8 ter diski in maticami M10-8, kot je opisano v
tehnicnih priro¢nikih za delavnico. Pri tem
upostevajte predpisani navor 50 Nm.

Nevarnost zaradi nihajocega, vrtecega se ali
padajocega tovora.

Ce podpore za menjalnik ne pritrdite pravilno, se lahko
tovor nagne, zaniha ali pade. To lahko povzroci hude
telesne poskodbe in resno materialno skodo.

P Podporo za menjalnik pritrdite na tovor natanéno
tako, kot je opisano v tehni¢nih priro¢nikih za
delavnico, da preprecite padec tovora.

5.  Menjalnik postavite na podporo za menjalnik tako,
kot je opisano v tehni¢nih priro¢nikih za delavnico,
ter ga blokirajte in pritrdite.

6. lzvedite nadaljnja dela, kot je opisano v tehni¢nih
priro¢nikih za delavnico.

7. Po konc¢anem popravilu obvezno odstranite vse
dele posebnega orodja.

4 Pregled in vzdrzevanje

P Pred vsako uporabo preverite, ali je podpora za
menjalnik popolna in ali so na njej opazni znaki
vidnih poskodb, kot so znaki obrabe, deformacije,
zloma, razpok in poskodb zaradi korozije. Ce opazite
znake okvar, drzala ne uporabljajte in ga takoj
zavrzite.

P Rezervni deli so na voljo na zahtevo. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

P Zavsa vpra$anja se obrnite na osebo za stik na 1.
ravni podpore.

OBVESTILO

Spremembe tega izdelka, ki jih proizvajalec izrecno ne
odobri, iznic¢ijo morebitno garancifo. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za telesne poskodbe ali
materialno skodo, do katere pride zaradi nepravilne
uporabe tega izdelka.
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C€

Izjava o skladnosti z Direktivo o strojih 2006/42/ES, priloga Il 1A

Proizvajalec: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Nemcija
Pooblasc¢en za prevajanje Bosch Automotive Service Solutions GmbH
tehni¢nega gradiva: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Nemcija
Oznaka proizvoda: Podpora za menjalnik
Tip proizvoda: Naprava za drzanje tovora
Stevilka proizvoda: T50051

Izjavljamo, da so vsi zgoraj opisani izdelki skladni z ustreznimi dolocbami Direktive o strojih 2006/42/ES.
Morebitne spremembe izdelka, ki jih proizvajalec izrecno ne odobri, iznicijo veljavnost te izjave.

Uporabljena sta bila ta usklajena standarda:

EN ISO 12100:2010 Varnost strojev — Splosna nacela na¢rtovanja — Ocena tveganja in zmanjsanje
tveganja
EN 13155:2003+A2:2009 Dvigala (zerjavi) — Varnost — Snemljiva dvigalna sredstva

Pollenfeld, 30. april 2018 ?

Kraj, Datum Matthias Wagner, Vodja
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1 Opste informacije

Ime proizvoda:

Drza¢ za menjacku kutiju

Tip proizvoda:

Uredaj za zadrzavanje tereta

Broj proizvoda T50051
Tezina: 4 kg
Maks. kapacitet tereta: 67 kg
Koeficijent statickog 3,0

testa:

Predvidena upotreba:

>

Drza¢ sluzi za drzanje ru¢nog menjac¢a OCB sa 6
brzina sa modela Crafter iz 2006. u skladu sa
priru¢nicima za radionice brendova Volkswagen
grupe.

Uslovi koriséenja:

>

>

Samo za kvalifikovano osoblje u radionici.

Koristite uredaj za zadrzavanje tereta samo za rad
koji je odobrila Volkswagen grupa.

Koristite samo za teret do 67 kg.

Koristite samo sa drzac¢em za menjacku kutiju
T10321 i potporu za motor i menjacku kutiju

VAS 6095/VAS 6095A (vidi priru¢nike za radionice
brendova Volkswagen grupe).

Ne drzite i ne podizite ljude ni Zivotinje.

Ne drzite i ne podizite predmete koji nisu opisani u
priru¢nicima za radionice brendova Volkswagen
grupe.

Koristite samo uz odobrenu prate¢u opremu
(pogledajte prirucnike za radionice brendova
Volkswagen grupe).

Slika 1: Drzac za menjacku kutiju T50051

1
2

A 6 N W

Okvir drzaca

Potporni zavrtanj sa sestougaonom maticom M8-8 (2
komada)

Konektor u vidu opruge (2 komada)
Fiksator T50051/1
Zavrtanj sa osmougaonom glavom M8 x 25 — 8.8

Zavrtanj sa bezbednosnim prstenom za spajanje fiksatora

2018-06-15
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2 Opsta bezbednosna uputstva

Procitajte sve bezbednosne napomene i uputstva i
pridrzavajte ih se.

Ako ne budete pratili bezbednosna uputstva, moze doci
do ozbiljnih povreda i o$tec¢enja materijala.

Procitajte bezbednosne napomene u nastavku i
pridrzavajte ih se.

P Uredaj za zadrzavanje tereta je specijalno napravljen
za svoju predvidenu upotrebu. Bezbednost uredaja
za zadrzavanje tereta ne moze biti garantovana ako
se on koristi na pogresan nacin ili izmeni na nac¢ine
koje proizvodac nije izri¢ito odobrio. MozZe do¢i do
ozbiljnih povreda ili oStec¢enja imovine.

P Uverite se da je svaka osoba koja koristi uredaj za
zadrzavanje tereta upoznata sa ovim uputstvima i da
moze da im pristupi u bilo kom trenutku.

P Uverite se da su svi korisnici upoznati sa
prirué¢nicima za rad svih alata i opreme radionice koji
su neophodni za rad.

P Pazljivo procitajte i postujte uputstva u tehni¢kim
bezbednosnim informacijama brendova Volkswagen
grupe.

P Nosite bezbednosnu obuéu (u skladu sa standardom
ISO 20345, S2).

P Nosite zastitne rukavice da biste izbegli posekotine.

P Pazljivo postavite Sake i stopala tako da izbegnete
potencijalno gnjecenje.

P Koristite uredaj za zadrzavanje tereta samo za rad
koji je odobrila Volkswagen grupa.

P Koristite uredaj za zadrzavanje tereta samo uz
pratecu opremu koju je odobrila Volkswagen grupa.

P Nemojte da premasite maksimalni kapacitet tereta,
koji iznosi 67 kg.

P Zategnite spojeve sa zavrtnjima preporucenim
obrtnim momentom (vidi prirucnike za radionice
brendova Volkswagen grupe).

P Koristite samo sa drzacem za menja¢ku kutiju
T10321 i potporu za motor i menjacku kutiju
VAS 6095/VAS 6095A (vidi priru¢nike za radionice
brendova Volkswagen grupe).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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3 Uputstva za rad

1. Pre svake upotrebe proverite da li je drzac za
menjacku kutiju celovit i da li njemu postoje vidljiva
oStecenja kao $to su znakovi habanja, deformacije,
preloma, pukotina i korozije. Nemojte koristiti
drza¢ kada uocite oStecenja i odmah ga odstranite.

2. Pre svake upotrebe drzaca za menjacku kutiju
T50051 proverite:

P Spoj potpornih zavrtanja.

P Funkciju i poloZaj bezbednosnog prstena na
zavrtnju za spajanje fiksatora.

P Funkciju fiksatora T50051/1 i konektora u vidu
opruge.

3. Obavite neophodne pripremne radove za
koriséenje drzaca u skladu sa priru¢nicima za
radionice.

4. Ucvrstite drza¢ za menjacku kutiju T50051 uz drza¢
za menjacku kutiju T10321 pomocu dva zavrtnja
M10 x 40 — 8.8 i diskova i matica M10-8 kao §to je
opisano u priru¢nicima za radionice. Pri zatezanju
koristite preporuceni obrtni momenat od 50 Nm.

Opasnost od naginjanja, ljuljanja ili pada tereta!

Neispravno pri¢vrscéivanje drza¢a za menjacku kutiju sa
teretom moze dovesti do naginjanja, ljuljanja ili pada
tereta! Ovo moZe da dovede do ozbiljnih povreda ili
ozbiljnog oStecenja materijala.

P Zategnite drzac za menjacku kutiju za teret tadno kao
$to je opisano u priru¢nicima za radionice da biste
izbegli pad tereta.

5. Postavite menjacku kutiju na drza¢ za menjacku
kutiju kao $to je opisano u priru¢nicima za
radionice, a zatim za fiksirajte i obezbedite.

6. Nastavite s poslom kako je opisano u priru¢nicima
za radionice.

7. Uverite se da su svi delovi specijalnog alata
uklonjeni nakon zavrsetka popravke.

4 Ispitivanje i odrzavanje

P Pre svake upotrebe proverite da li je drza¢ za
menjacku kutiju celovit i da li njemu postoje vidljiva
oStecenja kao sto su znakovi habanja, deformacije,
preloma, pukotina i korozije. Nemojte koristiti drzac
kada uocite oStecenja i odmah ga odstranite.

P Rezervni delovi su dostupni na zahtev. Koristite
samo originalne rezervne delove.

P Ako imate pitanja, obratite se svom predstavniku
podrske 1. nivoa.

OBAVESTENJE

/zmene ovog proizvoda koje proizvodac nije izricito
odobrio ponistice svaku garanciju. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za telesne povrede ili
ostecenja materijala do kojih dode usled neispravne
upotrebe ovog proizvoda.

2018-06-15
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Izjava o uskladenosti sa Direktivom za masSine 2006/42/EC,
Dodatak Il 1A

Proizvodac: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Doérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Germany
Ovlasc¢eni za sastavljanje Bosch Automotive Service Solutions GmbH
tehnickih dokumenata: Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Germany
Ime proizvoda: Drza¢ za menjacku kutiju
Tip proizvoda: Uredaj za zadrzavanje tereta
Broj proizvoda T50051

Ovim putem izjavljujemo da je svaki goreopisani proizvod usaglasen sa relevantnim odredbama Direktive za masine
2006/42/EC.

Svaka izmena proizvoda koju proizvodac nije izri¢ito odobrio ponistice valjanost ove deklaracije.

Primenjeni su slededi harmonizovani standardi:

EN ISO 12100:2010 Bezbednost masina — Opsti principi dizajna — Procena rizika i smanjenje rizika
EN 13155:2003+A2:2009 Dizalice — Bezbednost — Dodaci za podizanje neucvrscenih tereta

Pollenfeld, 30. april 2018 ?

Mesto, Datum Matthias Wagner, Generalni direktor

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany
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1 Allman information

Produktnamn: Vaxelladsfaste
Produkttyp: Lasthallaranordning
Produktnummer: T50051

Vikt: 4 kg

Max. lastkapacitet: 67 kg

Statisk testkoefficient: 3,0

Avsedd anvidndning:

>

Fastet anvands for att halla den 6-vaxlade manuella
vaxelladan OCB i Crafter fran 2006 i enlighet med
verkstadshandbdéckerna for Volkswagen Group:s
varumarken.

Anvandningsvillkor:

>

>

Enbart for kvalificerad verkstadspersonal.

Anvand endast lasthallaranordningen vid arbeten
som ar godkanda av Volkswagen Group.

Far endast anvandas for last pa upp till 67 kg.

Anvand endast tillsammans med véxelladsfastet
T10321 och motor- och vaxelladsstéllningen

VAS 6095/VAS 6095A (se verkstadshandbocker for
Volkswagen Group:s varumarken).

Hall eller lyft inte personer eller djur.

Hall eller lyft inte andra artiklar an de som beskrivs i
verkstadshandbdéckerna for Volkswagen Group:s
varumarken.

Anvand endast tillsammans med godkanda tillbehoér
(se verkstadshandbdcker for Volkswagen Group:s
varumarken).

Bild 1:

1
2
3
4
5
6

Véxelladsfaste T50051

Stédram

Stédbult med sexkantsmutter M8-8 (2 delar)
Fjdderkoppling (2 delar)

Fixering T50051/1

Sexkantsskruv M8 x 25 - 8.8

Bult med sékringsring fér mottagande av fixeringen

2018-06-15
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2 Allmanna
sakerhetsinstruktioner

Lads och f6lj alla sdakerhetsanteckningar och
instruktioner!

Att inte folja sakerhetsinstruktionerna kan resultera i
allvarliga skador och materialskador.

Observera och folj sakerhetsanteckningarna nedan.

P Lasthéllaranordningen ar specialkonstruerad for att
anvandas pa avsett satt. Det gar inte att garantera
att lasthallaranordningen &r sidker att anvanda om
den missbrukas eller modifieras pa satt som
tillverkaren inte uttryckligen har godkant.
Personskador eller omfattande skador pa material
kan uppsta.

P Setill att alla som anvander lasth&llaranordningen ar
fortrogna med anvisningarna och att anvisningarna
alltid finns tillgangliga.

P Setill att alla anvidndare ocksa ar bekanta med
bruksanvisningarna for alla verktyg och
verkstadsutrustning som ar nédvandiga for arbetet.

P Las och félj noggrant instruktionerna i den tekniska
sakerhetsinformationen fér Volkswagen Group:s
varumarken.

P Anviand alltid skyddsskor (enligt ISO 20345, S2).
P Anvind skyddshandskar fér att undvika skarskador.

P Placera hander och fotter s& att de inte riskerar att
klammas.

P Anvand lasthallaranordningen endast vid arbeten
som ar godkanda av Volkswagen Group.

P Anvind lasthallaranordningen endast tillsammans
med tillbehér som ar godkanda av Volkswagen
Group.

P Overskrid inte maxbelastningen pé 67 kg.

P Dra &t skruvkopplingarna med féreskrivet
vridmoment (se verkstadshandbdcker for
Volkswagen Group:s varumarken).

P Anvind endast tillsammans med vaxell&dsfastet
T10321 och motor- och vaxelladsstéllningen
VAS 6095/VAS 6095A (se verkstadshandbocker for
Volkswagen Group:s varumarken).

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Tyskland
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3 Bruksanvisning

Granska vaxelladsfastet sa att det ar fullstandig
och for synliga skador sdsom tecken pa slitage,
deformationer, brott, sprickor och
korrosionsskador innan anvandning. Anvand inte
stodet nar defekter upptacks, utan kassera det da

4 Inspektion och underhall

P Granska vaxell&dsfastet s att det ar fullstandig och
for synliga skador sdsom tecken pa slitage,
deformationer, brott, sprickor och korrosionsskador
innan anvandning. Anvand inte stédet nar defekter
upptacks, utan kassera det da omedelbart.

omedelbart.

P Reservdelar finns vid férfrdgan. Anvand bara

2. Kontrollera foljande pa vaxelladsfastet T50051 originaldelar.

innan varje anvandning:

P Vid fragor, kontakta girna 1:a nivans

P Stédbultarnas skruvkoppling. supportrerpresentant.

P Funktion och position fér sakringsringen pa OBS

bulten fér mottagande av fixeringen.
Om produkten modifieras pad ett satt som inte
uttryckligen har godkants av tillverkaren sa upphdr alla
garantier att galla. Tillverkaren tar inte ansvar fér
person- eller materialskador som uppstar pa grund av
att produkten anvands pd ett olampligt satt.

P Funktion fér fixeringen T50051/1 och
fijaderkopplingen.

3. Utfér nédvandigt forarbete for anvandning av
stodet i enlighet med verkstadshandbdckerna.

4. Skruva fast vaxelladsfastet T50051 pa
vaxelladsfastet T10321 med tva skruvar (M10 x 40
- 8.8) samt skivor och muttrar (M10-8) sasom
beskrivs i verkstadshandbdckerna. Observera
foreskrivet vridmoment pa 50 Nm.

Fara fér gungande, svangande eller fallande last!

Felaktig fastning av vaxelladsfastet pa lasten kan
resultera i att lasten gungar, svinger eller faller! Detta
kan resultera i allvarliga person- och materialskador.

P Fast viaxellddsstddet pa lasten exakt sdsom beskrivs
i verkstadshandbdéckerna, sa att lasten inte faller.

5. Placera véaxelladan pa vaxelladsfastet sdsom
beskrivs i verkstadshandbdckerna och 1as och
sakra det darefter.

6. Utfor ytterligare arbete sdsom beskrivs i
verkstadshandbdckerna.

7. Sakerstall att alla delar i specialverktyget har tagits
bort nar reparationen har slutfors.

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Tyskland
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Forsakran om overensstammelse enligt maskindirektivet 2006/42/EG,

bilaga Il 1A

Tillverkare:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Tyskland

Befogenhet att sammanstalla
den tekniska dokumentationen:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Tyskland

Produktnamn: Vaxelladsfaste
Produkttyp: Lasthallaranordning
Produktnummer: T50051

Harmed intygar vi att varje produkt beskriven ovan uppfyller alla relevanta avsnitt i maskindirektivet 2006/42/EG.

Alla andringar av en produkt, som inte uttryckligen godkants av tillverkaren, gor deklarationen ogiltig.

Foljande harmoniserade standarder har tillampats:

EN 1SO 12100:2010

Maskinsakerhet — Allmanna konstruktionsprinciper — Riskbedémning och

riskreducering

EN 13155:2003+A2:2009

Lyftkranar — Sakerhet — Losa lyftredskap

Pollenfeld, den 30 april 2018

W%gf

Ort, Datum

Matthias Wagner, Chef

2018-06-15
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1 Genel Bilgiler

Uriin adi: Disli kutusu destegi
Uriin tird: Yiik tutma araci
Uriin numarast: T50051

Agirhik: 4 kg

Maks. yik kapasitesi: 67 kg

Statik test katsayisi: 3,0

Kullanim Amaci:

P Destek, 2006 model Crafter'in 6 vitesli manuel disli
kutusu OCB'yi Volkswagen Group markalarinin atélye
kilavuzlarina uygun sekilde tutmak icin kullanilir.

Kullanim Sartlari:

P Yalnizca nitelikli atdlye personelinin kullanimina
uygundur.

P Yiik tutma aracini yalnizca Volkswagen Group
tarafindan onaylanmis islerde kullanin.

P Yalnizca 67 kg'a kadar olan yiikler icin kullanin.

P Yalnizcadisli kutusu destegi T10321 ve motor ve disli
kutusu tezgahi VAS 6095/VAS 6095A ile birlikte
kullanin (Volkswagen Group markalarinin atolye
kilavuzlarini inceleyin).

P insanlari veya hayvanlari tutmayin veya kaldirmayin.

P Volkswagen Group markalarinin atélye
kilavuzlarinda belirtilen nesneler disinda bir sey
tutmayin veya kaldirmayin.

P Yalnizca onayli aksesuarlarla birlikte kullanin
(Volkswagen Group markalarinin atélye kilavuzlarini
inceleyin).

Sekil 1:  Disli kutusu destegi T50051

1
2
3
4
5
6

Destek gévdesi

Altigen somun M8-8 ile birlikte destek civatasi (2 parca)
Yay konnektor (2 parca)

Sabitleme pargasi T50051/1

Altigen vida M8 x 25 - 8.8

Sabitleme pargasinin alinmasi icin sabitleme halkali civata

2018-06-15
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2 Genel Giivenlik Talimatlari

/A UYARI

Tiim giivenlik notlarini ve talimatlarini okuyun ve takip
edin!

Guvenlik talimatlarina uyulmamasi ciddi yaralanmalara
ve malzeme hasarlarina neden olabilir.

Asagidaki guivenlik notlarini inceleyin ve takip edin.

P Yik tutma araci, belirtilen kullanim amaci icin 6zel
olarak imal edilmistir. Aracin yanlis kullaniimasi veya
Ureticinin acik¢ca onaylamadigl sekilde degistirilmesi
halinde ylk tutma aracinin glivenligi garanti
edilemez. Ciddi yaralanmalar olusabilir veya uriin
hasar goérebilir.

P Yik tutma aracini kullanan herkesin bu talimatlar
anladigindan ve bu talimatlara her zaman
erisebileceginden emin olun.

P Ayrica tiim kullanicilarin, calisma icin gerekli olan
tiim aracg ve atolye ekipmanlarina iliskin kullanim
kilavuzlarini anladigindan emin olun.

P Volkswagen Group markalarinin teknik givenlik
bilgilerindeki talimatlar dikkatli bir sekilde okuyun
ve bu talimatlara bagl kaln.

P Givenlik ayakkabisi giyin (1ISO 20345, S2 uyarinca).
P Kesikleri dnlemek icin koruyucu eldiven giyin.

P Olasi ezilme tehlikelerinden kacinmak icin ellerinizi
ve ayaklarinizi dikkatli bir sekilde konumlandirin.

P Yiik tutma aracini yalnizca Volkswagen Group
tarafindan onaylanmis islerde kullanin.

P Yiik tutma aracini yalnizca Volkswagen Group
tarafindan onaylanmis aksesuarlarla kullanin.

P 67 kg maksimum yiik kapasitesini agmayin.

P Vida baglantilarini belirtilen torkla sikin (Volkswagen
Group markalarinin atélye kilavuzlarini inceleyin).

P Yalnizcadisli kutusu destegi T10321 ve motor ve digli
kutusu tezgahi VAS 6095/VAS 6095A ile birlikte
kullanin (Volkswagen Group markalarinin atélye
kilavuzlarini inceleyin).

2018-06-15
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3 Kullanim Talimatlari

1. Her kullanimdan énce asinma, bicim bozulmasi,
kirllma, catlak ve paslanma gibi goriinlr hasarlarin
yani sira disli kutusu desteginin tam olup
olmadigini kontrol edin. Kusur tespit edildigi
durumlarda destegi kullanmayin ve hemen
iskartaya ¢ikarin.

2. Disli kutusu destegi T50051'de her kullanimdan
o6nce sunlari kontrol edin:

P Destek civatalarinin vida baglantisi.

P Sabitleme parcasinin alinmasi icin civatadaki
sabitleme halkasinin islevi ve konumu.

P Sabitleme parcasi T50051/1 ve yay
konnektorin islevi.

3. Destegi atolye kilavuzlarina uygun sekilde
kullanmak icin gerekli hazirhiklari gerceklestirin.

4. Disli kutusu destegi T50051'i, atélye kilavuzlarinda
belirtildigi sekilde iki adet M10 x 40 - 8.8 vida,
diskler ve M10-8 somunlar ile disli kutusu destegi
T10321'e vidalayin. Belirtilen 50 Nm tork degerini
gecmemeye Ozen gosterin.

Yiikiin yatmasi, sallanmasi veya diismesi nedeniyle
tehlike olusabilir!

Disli kutusu desteginin yike yanlis baglanmasi yikin
yan yatmasina, sallanmasina veya diismesine neden
olabilir. Bu durum ciddi yaralanmalara ve malzemelerde
agir hasara yol acabilir.

P Yikin dismemesi icin disli kutusu destegini yiike
atolye kilavuzlarinda belirtildigi sekilde baglayin.

5. Disli kutusunu, atélye kilavuzlarinda belirtildigi
sekilde disli kutusu destegi lizerinde
konumlandirin ve kilitleyip sabitleyin.

6. Planlanan diger isleri atdlye kilavuzlarinda
belirtildigi sekilde gerceklestirin.

7. Onarim isini tamamladiktan sonra 6zel aletin her
bir parcasinin kaldirildigindan emin olun.

4 Kontrol ve bakim

P Her kullanimdan énce agsinma, bicim bozulmasi,
kirilma, catlak ve paslanma gibi gériinlr hasarlarin
yani sira disli kutusu desteginin tam olup olmadigini
kontrol edin. Kusur tespit edildigi durumlarda
destegi kullanmayin ve hemen iskartaya ¢ikarin.

P istek iizerine yedek parca satisi yapilir. Yalnizca
orijinal yedek parca kullanin.

P Tim sorulariniz icin litfen 1. seviye destek
temsilcinizle iletisime gegin.

Bu driinde dretici tarafindan acikca onaylanmamis
degisiklikler yapilmasi tiim garantilerin gecerliligini
hiikiimsiiz kilar. Uretici bu driinin yanhs kullanimi
sonucu ortaya ¢ikan fiziksel yaralanmalar veya malzeme
hasarlari konusunda sorumluluk kabul etmez.

2018-06-15
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Makine Direktifi 2006/42/AT, Ek Il 1A ile Uygunluk Beyani

Uretici: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Almanya

Teknik Belgeleri Derleyen Yetkili: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Almanya
Uriin adr: Disli kutusu destegi
Uriin tiri: Yiik tutma araci
Uriin numaras: T50051

Yukarida agiklanan her bir Girinin 2006/42/AT Makine Direktifi'nin ilgili maddeleriyle uyumlu oldugunu beyan
ederiz.

Uriinde yapilacak iiretici tarafindan acikca onaylanmayan herhangi bir degisiklik bu beyanin gecerliligini hitkiimsiiz
kilar.

Asagidaki uyumlu hale getirilmis standartlar uygulanmaktadir:

EN ISO 12100:2010 Makine glvenligi - Tasarim icin genel ilkeler - Risk degerlendirmesi ve risk
azaltilmasi
EN 13155:2003+A2:2009 Vingler - Glivenlik - Sabitlenmemis yiik kaldirma ekipmanlari

Pollenfeld, 30 Nisan 2018 ?

Yer, Tarih Matthias Wagner, Genel Mudur

2018-06-15 Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith
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1 3aranbHi BipomocTi

HasBa BUpoODYy:

Onopaans Kopobku nepenay

Tun BUpoOy: MpucTpin onAa yTpuMaHHA
BaHTaXiB

Homep B1poDOY: T50051

Bara: 4 Kkr

MaKc. BaHTaXHICTb: 67 Kkr

KoediuieHT gna 3,0

CTAaTUUHUX

BUNpobyBaHb:

MpaBuna BUKOPUCTAHHA:

>

Onopy Npu3HauYeHo ANA YTPUMAHHA 6-LUBUAKICHOI
MexaHiuHoi kopobku nepenau 0CB, Aky
BCTaHOB/MOOTL Ha aBTOMOGiINAX cimenctea Crafter 3
2006 p., BignoBigHO OO NOCIOHMKIB i3 PEMOHTY
npoaykuii Volkswagen Group.

YMOBM BUKOPUCTAHHA:

>

>

NMuwe gnAa kBanihikoBaHOro nepcoHany MancTepHi.

BuKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN ONA YTPUMAHHA BaHTaXiB
nuwe gna pobit, cxBaneHux Volkswagen Group.

BukopucTOBYMTE NULLE ANA BAHTaXiB Baroto Ao
67 Kr.

BuKOpHUCTOBYMTE NULLIE Pa30OM i3 onNopoto AnA
Kopobku nepenau T10321 i onopHoto pamoto AnA
OBUTYHa Ta KOpobku nepenau VAS 6095/VAS 6095A
(ouB. nocibHMKK 3 peMoHTy NpoaykKLuii Volkswagen
Group).

He nigHimalTe Ta He yTpuMmyHTe ntogen abo TBapwuH.

He ninHimanTe npegmMeT, KpiM TUX, AKi ONMMCcaHo B
nocibHuKax i3 peMoHTy npoaykuii Volkswagen
Group.

BuKOpHUCTOBYITE NULLIE PAa30M 3i CXBaNeHUMMU
akcecyapamu (OMB. NOCIOHWKK 3 PEMOHTY npoayKLuii
Volkswagen Group).

MantoHok

D G N W N KN

—
N
w
N

Onopa gnAa kopobku nepenau T50051

Pama ornopu

OnopHuii 6onT i wecturparHa ravika M8-8 (2 wr.)
TToyXMHHMA WATIAT (2 Wr.)

KpinneHHa T50051/1

LlecturparHmuii rauHtT M8 x 25-8.8

bonT 3/ CTOMOPHUM KiflbLiEM 4717 BCTAHOB/IEHHA KPIil/IeHHA

2018-06-15
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2 3aran bHi iHCTpYKI.I,i.I. 3 P BuKOpUCTOBYWTE NKLLIE Pa3OM i3 ONopoto AnA
o Kopobku nepenay T10321 i onopHoto pamoto Ans
TEXHIKH Ge3|'|eKM OBUryHa Ta Kopobku nepenau VAS 6095/VAS 6095A

(auB. NocibHMKK 3 peMOoHTY npoaykKLuii Volkswagen

o

O3HaKoMTecA 3 ycima iHCTPYKLiAMU Ta NnpaBunamm
TexHiku 6e3neku i goTrpumyiTtecs ix!

MopyLleHHA npaBun TEXHIKM De3neKn Moxe NpPU3BecTU
[0 BaXKKMX TPABM i NOLUIKOAXKEHHA MaKHa.

LoTpumyiTecs npaBun TexHikW bBeaneku, AKi HaBeaeHo
HUXKYeE.

P [MpuCTpiit ANA YTPUMAHHA BaHTaXiB Mae€ cneuianbHy
KOHCTPYKLiO BiANOBIAHO 4O CBOro NpPM3HayeHHsA.
Hemo)XnnBo rapaHTyBaty 6esneuHicTb NPUCTPOIO
ONA YTPUMaHHA BaHTaXiB, AKLO BiH
BUKOPUCTOBYETbLCA HEMPABUIbHO abo AKLIO MOro
KOHCTPYKLito 3MiHeHO 6e3 odiuinHoro gossony
BUMPOOHMKa. Lle MoXXe NPMU3BECTH A0 BaAXKKUX TPABM
abo nowkomXeHb ManHa.

P TepekoHaiiTtecs, WO YCi, XTO BUKOPUCTOBYE NPUCTPIN
ONA YTPMMaHHA BaHTaXiB, 03HAWOMUNNUCA i3 LUMH
iHCTPYKLifAMM Ta MatoTb 4O HUX NOCTIMHWM OCTYM.

P lMepekoHaiiTecs, WO BCi KOPUCTYBaYi TaKoX
O3HaMoOMMeHi 3 NocibHMKamK 3 ekcnnyarauii BCix
iHCTpYMeHTIB i obnagHaHHA MaWCTepHi, NOTPIOHKUX
ons pobotu.

P YBaXKHO NMpounTaiTe M AOTPUMYWTECA IHCTPYKLIM i3
TEXHIKM Be3MNeKu Npu BUKOPUCTaHHI npoayKuii
Volkswagen Group.

P Hapsraiite saxucHe B3yTTA (BiANoBigHO Ao ISO
20345, S2).

P HapAaraiite 3aXWUCHi pyKaBUUKM, OB YHUKHYTH
nopisie.

P VBaXHO CTEXTe 3a NONOXEHHAM PYK i Hir, W06 BOHM
He NoTpanunu Mig BaHTaxX.

P BuKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN ANA YTPMMAaHHA BaHTaxiB
nuwe gna pobit, cxBaneHmx Volkswagen Group.

P BukopucTOBYiiTe NPUCTPIN ANA YTPUMAHHA BaHTaXiB
NYLle pa3oM 3 akcecyapamu, CXBaneHUMu
Volkswagen Group.

P He nepesulyiiTe MaKCUManbHy BaHTaXHICTb, AKa
CTaHOBUTb 67 Kr.

P 3artAryiTe rBUHTU 3 AOTPUMAHHAM YKa3aHoro
KPYTUNIbHOTO MOMEHTY (AMB. NOCIOHWKK 3 PEMOHTY
nponykuii Volkswagen Group).
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3 IHcTpyKuii 3 ekcnnyaTauyii

Mepen BUKOPUCTAHHAM OMOPU ANA KOPOOKH
nepefau nepesipTe i Ha LiNiCHICTb, a TAKOX Ha
HaABHICTb BUOMMMX MOLIKOAXKEHb, HANPUKNaz
0O3HakK 3HOLIEeHHsA, AedopMaLii, NONOMOK, TPILLUMH i
Kopog3ii. Y pasi BUABNeHHA AedeKTiB He
BMKOPUCTOBYMTE ONMoOpy Ta HeramHo BuBeaiThb ii 3
ekcnnyaTtauii.

Mepen BUKOPUCTAHHAM OMOPU ANA KOPOOKHU
nepenau T50051 nepesBipTe:

P KpinneHHA onopHux 6onTis;

P cnpaBHiCTb Ta PO3MILLEHHA CTONOPHOrO KiNblA
6onTta AnA BCTAaHOBMEHHA KPiMNMeHHs;

P cnpasHicTb KpinnerHA T50051/1 i npyXHWHHOTO
WnmiHTa.

BukoHanTe yci niarotoBui poboTu, AKi HeobxigHi
ONA BUKOPWUCTAHHA OMOpM, BiANoBiAHO A0
NOCIOHUKIB i3 PEMOHTY.

MpukpyTiTe onopy T50051 oo onopu gnAa Kopobku
nepegau T10321 3a LONOMOro ABOX FBUHTIB
M10 x 40-8.8, waib i ranok M10-8 Tak, AK onnucaHo
B NOCiOHMKax i3 peMoHTy. [loTpumymTecn
HanNeXHoro KPyTMNbHOro MOMEHTY, LLIO CTAHOBUTb
50 H-m.

Mip yac pob6oTu icHYye pU3nK po3roMayBaHHA,
nepekuaaHHA abo nagiHHA BaHTaxy!

HenpaBunbHe KpinneHHA onopu AnAa Kopobku nepenau
Ha BaHTaXi MOXe CNPUUNUHUTU MOro PO3ronayBaHHsA,
nepekunaaHHA abo nafiHHA. Lle Moxke npu3BecTy oo
BaXXKWX TPABM i NOLLIKOAXKEHHA ManHa.

>

LLlo6 YHUKHYTH NagiHHA BaHTaXy, MPUKpPINtonTe
onopy AnA Kopobku nepenad, cyBopo
OOTPUMYHOUMCD iHCTPYKLUIN, AKi HaBe4eHO B
nocibHMKax i3 peMoHTy.

PoaTaluynte kopobky nepegau Ha onopi i
3achikcymnTe ii Tak, AK on1caHo B NOCiOHMKaX i3
PEMOHTY.

BukoHanTe iHWi poboTH TakK, AK ONUCaAHO B
NOCIOHUKY 3 PEMOHTY.

MepekoHaMTecA, WO BCi AeTani cneuianbHOro
iHCTPYMEHTA 3HATO MiCNA 3aBepPLUEHHA PEMOHTHUX
pooiT.

4 Ornsap i TexHiuHe
obcnyrosyBaHHA

P [Mepen BUKOPUCTAHHAM ONOPHU ANA KOPOBKKU nepefay
nepe.ipTe ii Ha LiNiCHICTb, @ TAKOX Ha HaABHICTb
BUOMMMX NOLIKOOXKEHb, HANPUKIag 03HaK
3HOLIEHHA, AedopmaLiM, NONOMOK, TPILLMH | KOpo3il.
Y pasi BUABNeHHs aedeKTiB He BUKOPUCTOBYHTE
onopy Ta HeramHo BMBeAiTb ii 3 eKcnnyaraduii.

P 3anacHi yacTMHM HaOalTbCA 3a 3anNUTOM.
BUKOpUCTOBYMTE NULLE OpUriHanbHi 3anacHi
YaCTUHM.

P 3a noTpebu 3BepTaiTeca 40 CBOro NpeacTaBHUKA 3
TEXHIUHOI NiIATPUMKKW NEePLUOro piBHA.

Y pasi mogugbikayii yporo Bupoby, Aka o@iyiiHo He
cxBasieHa BUPOOHUKOM, rapaHTia aHy/THETLCA.
BupobHuk He Hece )Xo4HOI BiANoBiAaIbHOCTI y pasi
OTPUMAHHA By Ab-AKUX TPABM Y4 BUHUKHEHHA
MOUIKOM)KEHb MATEPIAsiB Yepe3 HEMPaBH/IbHE
BUKOPUCTAHHA L{bOro BUpoby.
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C€

3asaBa npo BianoBiAHICTb [IMPEKTUBI NPO MaLUWMHKU KU 0DNagHaHHA
2006/42/EC, nopaTok Il 1A

B1poOHUK:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany (HimeuunHa)

Mae npaBo Ha CKnagaHHA
TEXHIUHOI JOKYMeEHTaL,i:

Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1

85131 Pollenfeld-Preith

Germany (HimeuunHa)

HasBa BUpoODOYy:

Onopa ans Kopobku nepenay

Tun BUpoOy:

MpUCTpin ANA yTPUMaHHA BaHTaxiB

Homep B1poOy:

T50051

Lium KoMnaHifa 3aaBNAE, WO KOXEH BULLEONMUCAHWM BUPID BianoBigac HaneXXHUM BUMOram, AKi onnucaHo B [JUPeKTUBI
Nnpo MalluunHK i obnagHaHHA 2006/42/EC.

Bynb-aka mogudikauis Bupoby, Aka odilinHO He cxBaneHa BUPOOHUKOM, NPU3BOAWTL A0 aHYMOBAHHA L€l 3aABU.

3acToCOoBYIOTLCA TaKi rapMOHi30BaHi CTaHAAPTH:

EN I1SO 12100:2010

Besneka obnagHaHHA — 3aranbHi NPUHLMAKW KOHCTPYKLIT — OuiHKa Ta
3MEHLUEeHHSA PU3KUKIB

EN 13155:2003+A2:2009

KpaHn — TexHika 6eanekn — lMepecyBHi KpinneHHA AnA NigioMy BaHTaxiB

Pollenfeld, 30 kBiTHa 2018 p.

foe

Micue, [Harta

Matthias Wagner, Kepylouuit gupekTtop
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1 _ﬂgf%l-l%\

FEamAR: TR ZE

[l -E 3iH HEIEE

Fms: T50051

g5 4 N

RADHEEN: 67 ~NFT

BN R 3.0

RE A&

P RIBARERREEBIEFM, B 2006 FLLKIZEZZE
FT 342 Crafter 6 L3 F 5T E4H 0CB ,

ER&KN:

P REEIIZERAGFER.

P AHEREFNATEHRRRERM AR TIE,

P FERARBHEABE 67 .

P NAEESTHEMTZE 710321 MMA NI EMAE T L8

VAS 6095/VAS 6095A E#EER (1BZAARER mE
Z & TEFM) .

TERATIFHRTHEMA RN,

BRARER mEEE TEFR PR YIRZIS, TER
T FS R E A E 6.

NEEIHUERNEH (SRRRERMREIEFM) —i
EJEER

I

S G N W N KN

1:

TEFEZ LR T50051
ZEHESE
FHNRIELE M-8 HISEHEIEE (2 1Y)
HEEEE (2 1)
Bt T50051/1
NEIEET M8 x 25 - 8.8
BT 2 BIIERE LU BT 1
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FEHET A RERTMIRA!
MMEREWRPRIEFRESER™ERIAFHENIEHRLR,
BERFERERTIRETIEFI.

>

AHBIRENTARHEMRMEIHE, MRIRATARE
HISEAMAEEBR SIS, FAHERENTERKLERFE
RiE, ARESKREFEMRETAM=HE.

BRERFHERENE D AT X LGPHFERNE
53,

tRRATE A P ERRE TR BRI A TEME iR F AR
1EFt.

BINEHEFETRRERBEEAZ2ER PRIGH.

FEZLE (55 1S0 20345 S2 HRIHME).,

&P FEURRIG.

BFEHZERERENUE, NEEFENTTERR.

FHBIRENA TR ARERRER TIE,

FYEIRENSGAREA ERE A —EER.

BB 67 2 THIRKEEE

FMERHET RIRTER (BSRANERBEEET
EF) .

NRES T A48 T10321 M AT I EFE 48
VAS 6095/VAS 6095A EHIZER (IBSRAREL R
Z 8 TEFAR).,
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4 IEEMHF

= A Y
3 BFikA
1. BXERZH], VWIKNETEETRMNZESE, UEE

SEHZHRE, fIMER, TR, BiR. REGBME
R, HAIRMEN, TNEEAXEAINEEFA,

2. BRERTEMEEZE T50051 ZHIHERE:
P TIEEBMAIRETEE,
b B FMEERTEESME, BUEWE S,

P [ElfF T50051/1 5B E EERINEE.
3. RIEFETEFMAZENERTTORNES THE.

4. RFPFETEFMENR, AMRNIERET M10x40-88 5
EINMER M10-8 BT EMATZ S T50051 EE R T IRFE
FZ8T10321 k£, Hitk, EEFMER 50 Nm EEH
5B,

ZEREGH. ERARENER!

THREZRGNHEENERPTESHARMR, ERKE

& XARESBITEN A HEHMEHRALR,

P RBEETEFMPMER, KEEHEIREEENHL,
OB S R FEATE

5. WMEEITEFMATR, HEERE
[EEFEITE.

&
Bt

TR E, R

6. REFETHEFMIIRBHATEEIE.

7. WRESTHAEIF TS, TRAIEFEIMEEBHRIFRR.

>

>

>

-,
/-

BRERZH, LINBELTRESRNTEYE, URES
BAEME, IMER, T, BiR. REGIBMUER
B, YRIMERER, TEEREFIIBKEEFA.

B HREREH, UERFREERIH.

WMEEAEEE, BBRARTHN—RZFHAR.

-
=

REZFNE R X AETE B LER T dalF BT B FRIEF AL,
X F T & A m ME R AIN B Z BT AT, FE
BT AL,
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TENMiE< 2006/42/AT (IBIME Il 1A) BIAEHH

HiliEmE: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
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==
TR e i TR LR
FEamE HEIRS
Fme: T50051

BANVEILER, LG~ R ENMIE<S 2006/42/AT FRIMEREK.

REH)ERAXAEE BRER T mBERERIT.

E R A T HtmBiRE:
EN I1SO 12100:2010 VIZE - — MR RN - XUBE Pk F0 XU BEAR
EN 13155:2003+A2:2009 EN - 22 - FEEX AR A M

Pollenfeld, 2018 &£ 4 B 30 H ?

e, HER Matthias Wagner, 242
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1 —REER 1 2 3 45
ESa: BRI ‘ ,—vQ'L
Emiaa. AEEE 1
E mimsR: T50051
5= 4 kg
ERKASBES: 67 kg
FRRRRIER S 3.0
&g 220000 EHn = ERFELIEEE 750051
. 1 EEREF
P ALIEZAREE 2006 F Crafter EFAY 6 ERFHEESR
78 0CB, #B{EARZARR Volkswagen Group uuﬂﬁlf% 2 R, WREIE ME8 (2 16)
LS KN 3 BEEEH (2#)
ERE. 4 Efé"%_;% 750051/1
b ERHRABHTRABER. 5 TRBH NGNS 68
6 HBEETEIERE, FHIREETRE
P {EFRM Volkswagen Group 2 FEFERAAREAE RS,
> [RAMREETEB 67 kg HIAHY.
b (EMRBEEIEMTIFLE T10321 WU R BI1EMEEFE L2
VAS 6095/VAS 6095A 1 (7828 Volkswagen Group
b TR F),
P BVEHIBEMEMABSHEY.
P E/AHIBH Volkswagen Group @k TREF Mk
uﬁﬂﬁﬂ’ﬂﬂ—ﬂﬁnn
P EMRBEIEZERHER (FF2E Volkswagen Group
ke TR F),
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2 —RREHRHA

FRRE R EST TR R B MRAA!
ERETRERA, TEETENAEREGERMERIE.
A BT U TR ERE,

P FAHEBENBEEFIARERERSE. MRFANKE
REFREZEMB RN, SEAERAAHEENR
2, EVRERBEZGAMERERE,

P FEFREARAEHRENEABYIETRAL AL
SR

P FHERAAERETRENRE TANTRREIRET
i, ERFELERMN.

P FEF#EINEST Volkswagen Group AR R L E M+
FIEREA.

P FFEIFRLE (IRIR 1SO 20345, S2).

P FFEEFE, UEEE.

P FEEIEFRUE, BRFTREZEENARBRERR.
P {EPRM Volkswagen Group 2 (FEFERAAEEEE,

P {EPRFBEC Volkswagen Group 1% 2 B F A& & 2t
EO

P FEMBLHEKAHES (67 kg).

P EEAREIREREEIREZR (752 Volkswagen
Group mmhE TREF).

b EREAECEEATIELE T10321 U R 3I BB EFET L
VAS 6095/VAS 6095A 1 (7828 Volkswagen Group
mhd T REF1).
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3 EEREA

1. ETRIEEER, BAANTEERASIEREEER, i
WMESTHPEKIE (FIUNEE, &, 1mig, B,
SEAIEESEIMR), —BRIBIFZNHEMERmE, AIZED
EE, VIMEEFER,

2. ETHRIERER, REMESEBEIFHE 750051 BT

BIAR:
P IBRERARRERER.
P ARFAEEERENERNEERNENVE.

P EIEHEE 750051/1 EEEEHINERTIER.
3. RERIRFMRE, ETEAERNNLEERF/ER.
4. (REIMFMRA, £A 2 KWiF4% M10x40 - 8.8 LUK

EIEETNIR0E, MHEEFAEIFE 750051 HEELRE
552 710321, fEMMRERIHAE 50 Nm REHERE 4k,

INDERERYIARL, TEEEEE!
BREMEGSREIFREEZAHY), PR SHAEN

ER ERIEE, HESWREENEREREIMHRE

IR,

> EEERTMFMRA, FEREIFREREEREY,
3 LE A SRR,

5. (REBTRRFMRA, SEREENSERERE, R
REZBETE.

6. MmIRRIMFMRAETRERRE.

7. MHBERTRRR, FREAPBFRIENMESHIEHT.

4 BRERRE

P EITRIGIRIER], FALRESREIFREE TN, Wi
ERTHRERE (PIEE. &2, WiE, WR, #H
BEFNR), —BRABRGEMARE, FLZRE,
N MEEER,

P UEFE, RAISREGERSH. EREARMERT
.

b EHEFRN, BHE 1 HEEERRERE,
BEAT
SRR R B MERES, SERETIEN,

EIET B HEEmITEKNA BB EF LR RZ G,
REF—MTRELL
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MEEERA (EWiE< 2006/42/EC Mgk 11 1A) (Machinery Directive

2006/42/EC, Annex Il lA)

BIEM: Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dérrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith
Germany

IS RE AR BE T T S Bosch Automotive Service Solutions GmbH
Am Dorrenhof 1
85131 Pollenfeld-Preith

Germany
Emais: WIS
Emiany: ﬁ%ﬁ
EE AR : T50051

ANBZLERLRERGTS (MWIES 2006/42/EC) (Machinery Directive 2006/42/EC) HITEEIIRE,
RS ER AR EMEBRERE R, BERNBEIIENL,
EEA T YAz

EN 1SO 12100:2010 HiRT e - —ARERETRE - BTG B R B )
EN 13155:2003+A2:2009 R - ZE - KEEZAKEHICEERE

W%gf

Pollenfeld, 2018 &£ 4 B 30 H

ey HER Matthias Wagner,

HRaER
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